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Warranty & Service Information

Thanks for buying this Mustek UPS product.

Please follow the instructions in the product manual

and if applicable the software installation manual, to
have the maximum use of your product.
Installing the software:
If you product comes with software you will find a CD Rom in
the box containing the software.
Please follow the instructions when installing the software.
You can download the software, manual and short reference
manual at the following site:
http://www.power-software-download.com/viewpower.html
Warranty:
As a manufacturer we provide a minimum of 1 year warranty
on our product. However for the exact warranty period and
the warranty terms you should contact your reseller as both
the warranty period and the terms may vary per Country /
Region.
Problem solving:
Please check the chapter in your manual (hardware and
software) on problem solving.
Additionally: Please check our website (www.Mustek.eu)
regularly for updates of the software as well as Frequent
Asked Questions (FAQ). If this not solve your problem please
contact your reseller for advice.
Service and Maintenance:
If the product requires service or maintenance in the
warranty period always contact your reseller for the
procedures. If outside the warranty period we advise you to
contact your reseller as well. In any case always make sure
that service or maintenance on the product are performed by

Takuu- ja huoltotiedot
Kiitos, kun valitsit taman Mustek UPS -tuotteen.
Toimi tuotteen kayttdoppaan ohjeiden mukaisesti,
ja jos sovellettavissa, ohjelmiston asennusoppaan
mukaisesti voidaksesi kayttda tuotetta mahdollisimman
tehokkaasti.
Ohjelmiston asennus:
Jos ohjelmisto kuuluu tuotteen toimitukseen, ohjelmiston
sisdltdva CD-ROM-levy on mukana pakkauksessa.
Toimi ohjeiden mukaisesti asentaessasi ohjelmiston.
Voit ladata ohjelmiston, kdyttboppaan ja lyhyen viiteoppaan
seuraavalta sivustolta:
http://www.power-software-download.com/viewpower.html
Takuu:
Valmistajana tarjoamme tuotteelle vahintdan 1 vuoden
takuun.
Saadaksesi tarkat tiedot takuuajasta ja takuuehdoista, sinun
tulee kuitenkin ottaa yhteyttd jalleenmyyjaan, koska seka

a qualified technician.
Garantie & Service-Informationen
Vielen Dank, dass Sie sich fiir den Kauf eines
Mustek UPS entschieden haben. Bitte folgen Sie
den Anweisungen im Handbuch und ggf. der
Software-Installationsanleitung, damit Sie die maximale
Nutzung des Produkts zu haben.
Installation der Software:
Wenn Ihr Produkt mit Software bedienbar ist, erhalten Sie
eine CD-ROM in dem Lieferumfang. Bitte folgen Sie den
Anweisungen, wenn Sie die Software installieren. Sie kénnen
auch auf der folgenden Website die Software und Handbuch
herunterladen:
http://www.power-software-download.com/viewpower.html

Garantie:

Als Hersteller bieten wir mindestens 1 Jahr Garantie auf
unser Produkt. Doch fiir die genaue Garantiefrist und
Garantiebedingungen sollten Sie Ihren Handler kontaktieren,
weil die Garantiezeit und die Bedingungen pro Land / Region
variieren konnen.

Probleml6sung: Uberpriifen Sie bitte das Kapitel in Ihrem
Handbuch (Hardware und Software) auf Problemlésung.
Zusatzlich: Bitte besuchen Sie unsere Website
(www.Mustek.eu) regelmaBig und priifen Sie die
Softwareupdates sowie Haufig gestellte Fragen (FAQ). Wenn
dies nicht Ihr Problem I8st, fragen Sie Ihren Handler um Rat.
Service und Wartung:

Wenn Sie die Garantie oder Wartung in der Garantiezeit in
Anspruch nehmen missen, wenden Sie sich immer an
Ihren Handler. AuBerhalb der Garantiezeit raten wir Ihnen
sich ebenfalls an Ihren Handler zu wenden um weitere
Informationen zu erhalten. Auf jeden Fall immer darauf
achten, dass Service oder Wartung des Produktes von einem
qualifizierten Techniker durchgeftihrt werden.

takuuaika etta -ehdot voivat vaihdella maittain/alueittain.
Ongelmanratkaisu:
(laitteisto ja ohjelmisto).
Lisaksi: Tarkista web-sivustoltamme (www. Mustek.eu)
(FAQ) -osa. Jollet pysty ratkaisemaan naillda ongelmaasi, ota
yhteys jalleenmyyjaan tuen saamiseksi.
Jos tuote vaatii huoltoa tai kunnossapitoa takuuajan ollessa
voimassa, ota aina yhteytta jalleenmyyjaan toimenpiteiden
ulkopuolella, on myés suositeltavaa ottaa yhteytta
jalleenmyyjaan. Varmista aina kaikissa tapauksissa, etta
sahkdteknikko.

ﬂ Informations de garantie et de service
Veuillez suivre les instructions du manuel du
produit et, le cas échéant, le manuel d'installation

Installation du logiciel:

Si votre produit est livré avec un logiciel, vous trouverez,
Veuillez suivre les instructions lors de l'installation du
logiciel.

de référence abrégé sur le site suivant :
http://www.power-software-download.com/viewpower.html
En tant que fabricant, nous garantissons notre produit
pendant au moins 1 an. Toutefois, pour la période de
contacter votre revendeur car la période de garantie et les
conditions peuvent varier selon le pays ou la région.
Veuillez consulter le chapitre de votre manuel (matériel et
logiciel) sur la résolution des problémes.

(www.Mustek.eu) pour connaitre les mises a jour du logiciel
ainsi que les questions fréquemment posées (FAQ).
revendeur pour obtenir des conseils.

Réparation et entretien:

durant la période de garantie, contactez toujours votre
revendeur pour les procédures a suivre. En dehors de la
contacter votre revendeur. Dans tous les cas, assurez-vous
toujours que la réparation ou I'entretien du produit est

Katso ongelmanratkaisua koskeva luku kdyttdoppaasta

saanndllisesti ohjelmistopaivitykset seka Usein kysyttya

Huolto ja kunnossapito:

jarjestamiseksi. Jos huoltoa tarvitaan takuuajan

tuotteen huollon tai kunnossapidon suorittaa pateva
Merci pour l'achat de ce produit Mustek UPS.

du logiciel, afin d'utiliser votre produit de fagon optimale.

dans la boite, un CD-Rom contenant le logiciel.

Vous pouvez télécharger le logiciel, le manuel et le manuel

Garantie:

garantie exacte et les conditions de garantie, vous devez

Résolution des problémes:

De plus: Veuillez consulter régulierement notre site Web

Si cela ne résout pas votre probléme, contactez votre

Si le produit nécessite une réparation ou de I'entretien

période de garantie, nous vous conseillons également de

effectué(e) par un technicien qualifié.
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Informazioni su garanzia e assistenza
IT Grazie per aver acquistato questo gruppo di
continuita Mustek. Seguire le istruzioni nel manuale
del prodotto ed eventualmente nel manuale
d'installazione del software, per ottenere il massimo
dall'utilizzo del prodotto.
Installazione del software:
Se il prodotto viene fornito con del software, nella confezione
sara presente un CD Rom. Seguire le istruzioni di
installazione del software. Visitare il seguente sito per
scaricare il software, il manuale e la guida rapida di
riferimento:
http://www.power-software-download.com/viewpower.html
Garanzia:
II produttore fornisce un minimo di 1 anno di garanzia sul
prodotto. Tuttavia, &€ necessario rivolgersi al rivenditore per
conoscere il periodo e i termini esatti della garanzia, in
guanto possono variare da Paese a Paese.
Risoluzione dei problemi:
Consultare il capitolo sulla risoluzione dei problemi nel
manuale (hardware e software).
Inoltre: Visitare periodicamente il nostro sito web
(www.Mustek.eu) per aggiornamenti software e sulle
domande e risposte pil frequenti (FAQ). Se i problemi
persistono, consultare il proprio rivenditore.
Assistenza e manutenzione:
Qualora il prodotto richieda assistenza o manutenzione
durante il periodo di garanzia, rivolgersi sempre per le
procedure al rivenditore. In caso la garanzia sia scaduta,
rivolgersi comunque al rivenditore. In ogni caso, accertarsi
sempre che l'assistenza e la manutenzione vengano eseguite

Informagoes de garantia e assisténcia
PT Obrigado por ter adquirido este produto UPS da
Mustek.Siga as instru¢des no manual do produto
e, caso se aplique, no manual de instalacdo do
software, para tirar o maximo partido do seu produto.
Instalacao do software:
Se os seus produtos incluirem software, ird encontrar um
CD Rom na embalagem que contém esse software.
Siga as instrucdes durante a instalacdo do software.
Pode transferir o software, o manual e o0 manual de
referéncia a partir do seguinte website:
http://www.power-software-download.com/viewpower.html
Garantia:
Como fabricantes, fornecemos um minimo de 1 ano de
garantia ao nosso produto.
No entanto, deve contactar o seu revendedor para obter
informagGes sobre o periodo exato da garantia e os termos
da mesma, pois o periodo e os termos da garantia podem
variar de acordo com o pais ou regigo.
Resolucdo de problemas:
Consulte o capitulo de resolugao de problemas no seu
manual (hardware e software).
Adicionalmente: Visite regularmente o nosso website
(www.Mustek.eu) para consultar as atualizagdes de
software, assim como as Perguntas Frequentes (FAQ).
Se, mesmo assim, ndo conseguir resolver o seu problema,
contacte o seu revendedor para obter ajuda.
Assisténcia e manutengao:
Se o produto necessitar de assisténcia ou manutengao
durante o periodo de garantia, contacte sempre o seu
revendedor para obter informag0Oes sobre os
procedimentos. Recomendamos que contacte o seu
revendedor mesmo que o produto se encontre fora do
periodo de garantia. Em qualquer caso, certifique-se de que
as operagles de assisténcia e de manutengdo sdo sempre
executadas por um técnico qualificado.

Informacje o gwarancji i serwisie

da personale qualificato.
Dziekujemy za zakupienie tego produktu UPS
Mustek.

Aby maksymalnie wykorzysta¢ mozliwosci

produktu, nalezy wykonac instrukcje z podrecznika produktu
i tam gdzie to wymagane, z podrecznika instalacji
oprogramowania.

Instalacja oprogramowania:

Jesli produkt jest dostarczany z oprogramowaniem, w
opakowaniu bedzie sie znajdowac ptyta CD-ROM z
oprogramowaniem.

Podczas instalacji oprogramowania, nalezy sie zastosowac do
instrukcji. Oprogramowanie, podrecznik i skrécony
podrecznik referencyjny mozna pobrac pod nastepujacym
adresem:
http://www.power-software-download.com/viewpower.html
Gwarancja:

Jako producent zapewniamy minimum 1 rok gwarancji na
nasz produkt. Jednakze, aby uzyska¢ doktadne informacje o
okresie i warunkach gwarancji, nalezy sie skontaktowa¢ z
naszym sprzedawca, poniewaz zaréwno okres gwarancji, jak
i warunki gwarancji moga by¢ odmienne w réznych
krajach/regionach.

Rozwiazywanie problemow:

Sprawdz rozdziat podrecznika (sprzetu i oprogramowania)
dotyczacy rozwigzywania probleméw.

Dodatkowo: Regularnie sprawdzaj nasza strone sieci web
(www. Mustek.eu) pod katem aktualizacji oprogramowania,
a takze Czesto zadawane pytania (FAQ). Jesli to nie rozwigze
wystepujacego problemu w celu uzyskania pomocy
skontaktuj sie z naszym sprzedawca.

Serwis i konserwacja:

Jesli produkt wymaga serwisu lub konserwacji w okresie
gwarancyjnym, nalezy sie zawsze kontaktowac z naszym
sprzedawca w celu uzyskania procedur. Takze poza okresem
gwarancyjnym, zalecamy kontakt z naszym sprzedawca. W
kazdym przypadku nalezy zawsze upewnic sie, ze serwis lub
konserwacja produktu, bedg wykonywane przez
wykwalifikowanego technika.

Informatii despre garantie si service

Va multumim pentru cumpdrarea acestei surse de

alimentare neintreruptibile Mustek.

Urmati instructiunile din manualul produsului si,
daca este cazul, din manualul de instalare a software-ului
pentru o utilizare optima a produsului.

Instalarea software-ului:

Daca produsul este livrat impreuna cu software, veti gasi in
cutie un CD-Rom care contine software-ul.

Urmati instructiunile atunci cand instalati software-ul. Puteti
descarca software-ul, manualul si manualul de referinte
rapide de pe urmatorul site:_
http://www.power-software-download.com/viewpower.html
Garantie:

In calitate de producator, oferim o garantie de minimum un
an pentru produsul nostru. Totusi, pentru perioada exacta
de garantie si conditiile garantiei, trebuie sa contactati
revanzatorul, deoarece perioada si conditiile garantiei pot sa
difere in functie de tard/regiune.

Rezolvarea problemelor:

Consultati capitolul din manual (pentru hardware si
software) privind rezolvarea problemelor.

In plus: Consultati periodic site-ul nostru Web (www.
Mustek.eu) pentru actualizari de software, precum si
Intrebari frecvente (FAQ) . Daca aceasta nu va rezolva
problema, contactati revanzatorul pentru asistenta.
Service si intretinere:

Daca produsul necesita lucrdri de service sau intretinere in
perioada de garantie, contactati intotdeauna revanzatorul
pentru procedurile respective. Dacd s-a depasit perioada de
garantie, vd sfatuim sa contactati revanzatorul si in aceastd
situatie. In orice caz, asigurati-va intotdeauna ca lucrarile de
service sau intretinere asupra produsului sunt efectuate de
un tehnician calificat.
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UndopmMauus o rapaHTMm m o6cnyxmsaHumn
bnarogapvm Bac 3a NoKynKy 3Toro ycTpoicTsa
Mustek UPS. [ins achdeKkTMBHOIO MCMosib30BaHUS
yCTpoWcTBa cobniofanTe MHCTPYKUMHK,
npuBeaeHHbIE B 3TOM PYKOBOACTBE U, eCnn Heobxoammo, B
PYKOBOZACTBE MO YCTaHOBKe MpOorpamMmbl.
YcTraHOBKa nNporpaMMHOro obecneueHums
Ecnu n3genune nocraenseTcs ¢ NporpamMMHbIM
obecneyeHneM, OHO AO/MKHO HAX0AMTbCS B KOpObKe Ha
KOMMaKT-AnCKe.
CnepyiiTe MHCTPYKUMAM MO YCTaHOBKE MPOrpaMMHOro
obecneyeHus. MporpamMmmy, pyKOBOACTBO M KpaTkue
WHCTPYKLIMW MOXHO 3arpy3uThb C caliTa:
http://www.power-software-download.com/viewpower.html
FapaHTus
Mpou3BoauTens NPefoCTaBNSET rapaHTUIO Ha U3Lenne He
MeHee 1 ropa. YTobbl TOUHEEe y3HaTb rapaHTUIHBIA CPOK 1
rapaHTUIHbIE YCNOBUSI, 0O6pPaTMTECh K CBOEMY TOProBOMY
NOCPefHMKY, TaK KaK 3TW AaHHble 3aBUCAT OT CTPaHbl U
pervoxa.
PeweHune npobnem
Mpu BO3HWKHOBEHWM Npobnem cneayeT obpalatbcs K
HacTosiLLeMy pyKOBOACTBY (annapaTHble cpeacTsa u
nporpaMmMHoe obecneyenne). lononHutenbHas
UHcbopMaums: PerynspHo NpoBepsiiTe Ha HalleM canTe
(www.Mustek.eu) obHoBneHne nporpaMMHoro obecrneyeHus,
a Takxxe YacTo 3agaBaeMble Bonpockl (FAQ). Ecnn npobnemsl
OCTalTCS, MPOKOHCY/IbTUPYMTECH CO CBOMM TOPrOBbIM
NOCPeHNKOM.
CepBHUCHOE M TEXHUUYECKOoe 06cnyxuBaHune
Ecnu TpebyeTcs peMOHT 1 TexHnyeckoe obcnyxusaHue B
TeYeHWe rapaHTUIHOro CPoKa, NOPSAOK NPOBEAEHMS
HeobXx0AMMO y3HaTb Yy CBOEro TOProBoro nocpeaHuka. Ecnm
rapaHTUMHBIN CPOK UCTEK, PEKOMEHAYETCS TakxKe
obpallaTtbcs K TOProBoMy nocpeaHuky. B stom cnyyae
HeobxoanMo ybeanTbCs, UTO TeXHUYeckoe obcyxmBaHne
WX PEMOHT M3AeNns NPoOBOANTCS KBannMULMPOBAHHLIM

Indopmauia npo rapaHTito Ta
ob6cnyrosyBaHHSA
[Jskyemo 3a Te, Wo npuabdanu mrepeno
6e3nepebiltHoro XuBneHHs Mustek.
[loTpuMyiTECS BKa3iBOK, LU0 MICTATHCS B MOCIOHMKY 3
BMKOPWCTaHHS MPUCTPOLO Ta MOCiIBHMKA 3i BCTAHOBIEHHS
nporpamHoro 3abesneyeHHs (3a HasABHOCTI), Wo6
MOBHOLIIHHO BUKOPUCTOBYBATM BaLl NMPUCTPIN.
BcraHoBneHHsA nporpaMHoOro 3abesneyeHHs
SIKWO B KOMMJIEKT BaLLOro NpUCTPOIO BXOAUTL MPOrpamMHe
3abe3neyeHHs, B kopobui byae KOMMaKT-AUCK 3
nporpaMHMM 3abesneyeHHsIM. JoTpuMymnTecs BKasiBoK
LLOAO BCTAHOBJ/IEHHS NMPOrpaMHoro 3abesneyeHHs. Bu
MOXXETE 3aBaHTaXXWUTW NporpamMHe 3abe3neyeHHs!, NoCibHUK
Ta CKOPOYEHUI AOAATKOBUIM NOCIBHUK Ha Beb-calTi:
http://www.power-software-download.com/viewpower.html
FapanTis
SIK BUPOOHMK MM HAJAEMO rapaHTilo Ha Hawy NpoAayKuito
TEPMIHOM, LOHalMeHLwe, 1 pik. MpoTe, Wob Ai3HaTUCs
TOYHY TPUBANICTb FapaHTIMHOro NepioAy Ta YMOBW rapaHTii,
3BEpHITbCA 40 TOProBOrO NPeACTaBHWUKA, OCKINbKN LS
iHcbopMaLlis 3anexuTb Bif KpaiHn/perioHy.
BupiweHHsa npo6nem
[uB.. po3ain «BupiweHHa npobnem» y BaloMy nocibHuKy
(obnagHaHHs Ta nporpaMHe 3abe3neyeHHs).
[lonaTkoBO: perynsipHo BiABiAyWiTe Hal Beb-calT (Www.
Mustek.eu), Wwob6 3aBaHTaxxyBaTV OHOBMIEHHSI MPOrPaMHOro
3abe3neyeHHs Ta nepernagati NyHKT «YacTi 3anMTaHHsa»
(FAQ). Akwo npobnemy He byae BMPIWIEHO, 3BEPHITLCA 3a
nopazoto A0 TOProBoro npeacTaBHuKa.
CepBicHe Ta TexHiyHe 06cnyrosyBaHHA
SKLO NpucTpii NoTpebye cepBiCHOrO abo TEXHIYHOro
06CnyroByBaHHS BNPOAOBX rapaHTiMHOro nepioay,
3BEPHITLCA A0 TOProBOro NpeacTaBHuKa, Wob AisHaTucs
npo uto npoueaypy. Micns 3aBeplueHHsI rapaHTiiHOro
nepiogy pekoMeHAYEMO TaKOX 3BEPHYTMCS A0 TOProBOro
npeactaBHuka. B 6yab-sakoMy pasi cepsicHe abo TexHiuHe
06cnyrosyBaHHsi NPUCTPOIO NMOBUHEH MPOBOAUTH
KBaniikoBaHUM TEXHIK.

CMNeLnanuncTomM.
Informacije o garanciji i servisiranju
Zahvaljujemo vam se na kupovini ovog Mustek UPS
proizvoda. Pridrzavajte se svih uputstava u ovom

uputstvu za upotrebu i ukoliko je primenljivo u
uputstvu za instalaciju softvera, kako biste maksimalno
iskoristili vas proizvod.

Instalacija softvera:

Ako se vas proizvod isporucuje sa softverom, pronaci ¢ete CD

Rom disk u kutiji sa softverom. Pridrzavajte se uputstava

prilikom instalacije softvera. Softver, uputstvo za upotrebu i

kratko informativno uputstvo mozete da preuzmete sa

sledece veb lokacije:
http://www.power-software-download.com/viewpower.html

UHcdopmaums 3a rapaHums u cepsms
BG bnarogapvm Bu, ye 3akynuxte To3m UPS npoaykT
Ha Mustek. CneagaliTe ykasaHuaTa B
PBKOBOACTBOTO Ha NPOAYKTa U CbOTBETHO B
PBKOBOACTBOTO 3a MHCTanupaHe Ha codTyepa 3a
MakcuMManHo aobpa paboTa Ha npoaykTa.
UHcTanmpaHe Ha codryepa:
AKO MpoAyKTbT Ce NpeaocTaBs CbC COPTyep, B KYyTUSITA CbC
codTyepa e HamepuTe 3anucaH komnakT auck (CD Rom).
CnefBaiiTe yKasaHusTa 3a UHCTanMpaHe Ha codTyepa.
MoxeTe aa ceanute codTyepa, pbkOBOACTBOTO M KPaTbK
HapbYHMK 3a CNpaBKWU OT CIeHUS CalT:
http://www.power-software-download.com/viewpower.html

Garancija:

Kao proizvodac, obezbedujemo minimalno 1 godinu
garancije na nas proizvod. Medutim, za konkretni period
garancije i uslove garancije potrebno je da kontaktirate
vaseg prodavca, buduci da se uslovi i period garancije mogu
razlikovati u zavisnosti od zemlje i regije.

Resavanje problema:

Proverite poglavlje u uputstvu za upotrebu (hardver i softver)
o reSavanju problema.

Dodatno: Redovno proveravajte nasu veb lokaciju (www.
Mustek.eu) za azuriranja softvera, kao i za najcesca pitanja
(FAQ). Ako to ne resi vas problem, obratite se vasem
prodavcu za savet.

Servisiranje i odrzavanje:

Ako proizvod zahteva servisiranje ili odrzavanje u garantnom
roku, uvek se obratite vaSem prodavcu u vezi postupaka.
Ukoliko je proizvod van garantnog roka, preporucujemo da
se takode obratite vasem prodavcu. U svakom slucaju, uvek
vodite racuna da servisiranje ili odrzavanje proizvoda obavlja
strucno tehnicko lice.

FapaHuus:

Hvie, B ka4ecTBOTO C1 Ha Npou3BoAMTEN, AaBaMe
Hal-Manko 1 roAvHa rapaHuMs 3a Halwus NPoAyKT. 3a
TOYHMS rapaHUMOHEH NEPUOZ M YCIIOBUSATA Ha rapaHumsaTa
Ce CBbpXeTe C NpoAaBaYa, Tbil kaTo KaKTo NepUOAbT, Taka
W yCnoBwusTa, MoraT ia BapupaT Ccropej cTpaHaTta u
pervioHa.

OTcTpaHsiBaHe Ha npo6bnemu:

BwxTe pasaena 3a oTCTpaHsBaHe Ha npobnemn B
pPbKOBOACTBOTO (xapayep v codtyep). OcBeH ToBa:
MocellaBaiiTe pefoBHO Halms yeb cant (www. Mustek.eu)
3a aKTyanusaumm Ha codTyepa 1 4eCTo 3aaBaHu BbNpocu
(FAQ). Ako npobnemMbT He 6bae OTCTpaHeH, CBbpXeTe ce C
npoaasaya 3a CbBeT.

0O6cnyxBaHe U NnoAApbIKKA:

AKO MO BpeMe Ha rapaHUMOHHUS Nepuoa NPoAyKTbT ce
Hy>Xaae oT 0bcny>xBaHe Unun NoAApbXKKA, BUHArK ce
CBbp3BaiiTe C NpoAaBaya BbB Bpb3Ka C TE3W NpoLEeAYpU.
ObpbluaiiTe ce KbM NpoAaBaya Aopy U ClieA U3TUYaHE Ha
rapaHUMoHHWS nepvoa. BB Bceku cnyyail, 06cnyxBaHeTo
WK noaapbXKaTa Ha NpoaykTa BUHarn Tpsibea fa ce
M3BbpLUBA OT KBaNMbMUMPaH TEXHUK.
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Informacije o garanciji i servisu
Hvala Sto ste kupili ovaj Mustek UPS proizvod.
Drzite se uputstava u priru¢niku proizvoda i ako
postoji, softverskom instalacijskom prirucniku, da
najbolje iskoristite proizvod.
Instalacija softvera:
Ako proizvod dolazi sa softverom u ambalazi ¢e biti CD sa
softverom.DrZite se uputstava za vrijeme instalacije softvera.
Softver, prirucnik i kratak referentni prirucnik mozete da
preuzmete na sljedecoj stranici:
http://www.power-software-download.com/viewpower.html
Garancija:
Kao proizvodac, nudimo najmanje 1 godinu garancije za nas
proizvod. Ipak, tacno trajanje garancije i uslove garancije
zatrazite od prodavaca jer se uslovi i trajanje garancijskog
perioda mogu razlikovati medu zemljama/regijama.
Rjesavanje problema:
Pogledaijte poglavlje u prirucniku o rjeSavanju problema
(hardver i softver).
Dodatno: Provijerite nasu web stranicu (www. Mustek.eu)
redovno radi najnovijih verzija softvera kao i radi ucestalo
postavljanih pitanja (FAQ). Ako time ne rijeSite problem,
zatrazite savjet od prodavaca.
Servis i odrzavanje:
Ako je potrebno servisiranje i odrzavanje proizvoda u
garancijskom periodu, u vezi tih postupaka uvijek
kontaktirajte prodavaca. Izvan garancijskog perioda
savjetujemo da se javite i prodavacu. U svakom se slucaju
pobrinite da servis i odrzavanje uvijek obavlja kvalifikovani

Garantijas un apkalpes informacija
(RY) Paldies, ka iegadajaties So Mustek UPS
izstradajumu.

Lai maksimali izmantotu izstradajuma
prieksrocibas, izpildiet izstradajuma rokasgramata un, ja
piemérojams, programmaturas instaléSanas rokasgramata
sniegtos noradijumus.

Programmatiiras instalésana

Ja izstradajums tiek piegadats kopa ar programmaturu,
programmaturas iepakojuma ir pieejams lasamatminas
kompaktdisks (CD-ROM). Lai instalétu programmaturu,
izpildiet noradijumus. Programmatdiry, rokasgramatu un iso
http://www.power-software-download.com/viewpower.html
Garantija

Ka razotajs més saviem izstradajumiem nodrosinam
minimali 1 gada garantiju. Tomér, lai uzzinatu par garantijas
precizu speka esamibas laiku un garantijas noteikumiem,
sazinieties ar talakpardevéju, jo garantijas periods un
noteikumi var atskirties atkariba no valsts/regiona.
Problému novérsana

Skatiet (aparattras un programmaturas) rokasgramatas
nodalu par problému novérsanu. Papildinformacija Regulari
apmeklgjiet masu vietni (www. Mustek.eu), lai ieladétu
programmatdiras atjauninajumus, ka ari skatitu bieZi
uzdotos jautajumus (saraksts FAQ). Ja probléma netiek
noveérsta, padoma sanemsanai sazinieties ar talakpardeveju.
Apkalpe un apkope

Ja izstradajumam garantijas laika nepiecieSama apkalpe vai
apkope, So procesu veikSanai vienmeér sazinieties ar
talakpardevéju. Ja tas notiek péc garantijas laika beigam,
iesakam ari S$ada gadijuma sazinaties ar talakpardevéju.
Jebkura gadijuma nodrosiniet, lai izstradajuma apkalpi vai
apkopi veiktu kvalificéts personals.

tehnicar.
Garantii- ja hooldusteave
(M T:name, et ostsite selle Mustek UPSi toote.

Palun jargige tootejuhendi ndudeid ja, kui see on
kohaldatav, tarkvara installimise juhendit, et saada
ostetud tootest maksimaalset kasu.

Tarkvara installimine

Kui teie toodetega kaasneb tarkvara, siis leiate pakendist
tarkvaraga CD ROM-i. Tarkvara installimisel jargige
ekraanijuhiseid.

Tarkvara, juhendi ja lihikese kdsiraamatu saate alla laadida
jargmiselt aadressilt:
http://www.power-software-download.com/viewpower.html
Garantii

Tootjana anname me oma toodetele garantii, mis kehtib
minimaalselt 1 aasta.

Tépse garantiiaja ja garantiitingimuste kohta teabe
saamiseks poorduge edasimiitija poole, kuna nii garantiiaeg
kui ka -tingimused on riigiti/regiooniti erinevad.
Probleemide lahendamine

Lugege riist- ja tarkvarajuhendi jaotist, mis kasitleb
probleemide lahendamist.

Lisaks sellele: Vaadake regulaarselt meie veebisaidilt (www.
Mustek.eu) uusi tarkvaravarskendusi ja ka korduma
kippuvaid kisimusi (KKK). Kui see ei aita probleemi
lahendada, siis po6rduge ndu saamiseks edasimiilija poole.
Remont ja hooldus

Kui toode vajab garantiiajal hooldust vdi remonti, péérduge
alati edasimiiija poole. Ka valjaspool garantiiaega soovitame
p6orduda edasimuija poole. Igal juhul veenduge alati, et
toote remondib ja hooldab kvalifitseeritud tehnik.

Garantija ir informacija apie technine
LT priezitura
Dékojame, kad jsigijote $j ,Mustek UPS" gaminj.
Norédami maksimaliai naudotis Siuo gaminiu,
vadovaukités Siame gaminio naudojimo vadove ir, jei
taikytina, programinés jrangos jdiegimo vadove pateiktais
nurodymais.
Programinés jrangos jdiegimas
Jeigu gaminiai pateikiami kartu su programine jranga,
programinés jrangos dézutéje rasite kompaktinj diska.
Diegdami programing jrangg, vadovaukités nurodymais.
Programine jrangq, vadova ir trumpg informacijos vadovg
galite atsisiysti i$ Sios tinklavietés:
http://www.power-software-download.com/viewpower.html
Garantija
Gamintojas Siam gaminiui suteikia maziausiai 1 mety
garantijg. Visgi del tikslaus garantinio laikotarpio ir
garantijos salygy turétuméte kreiptis | vietos pardavéja, nes
ir garantinis laikotarpis, ir sglygos, jvairiose Salyse /
regionuose gali skirtis.
Problemy sprendimas
Zr. problemy spendimo skyriy savo gaminio (techninés ir
programinés jrangos) vadove.
Papildoma informacija
Reguliariai lankykités musy tinklavietéje (www. Mustek.eu),
kurioje rasite programinés jrangos naujinius ir daznai
uzduodamus klausimus (DUK). Jeigu tai Jlsy problemos
iSspresti nepadéty, kreipkités pagalbos | vietos pardavéja.
Techniné priezitira ir remontas
Jeigu garantiniu laikotarpiu gaminiui prireikty techninés
priezidros arba remonto, visada kreipkités j vietos pardavéjq
dél taikomos tvarkos. Jeigu gaminio garantinis laikotarpis
bity jau pasibaiges, taip pat patariame kreiptis | vietos
pardavéja. Bet kuriuo atveju visada uztikrinkite, kad gaminio
technine priezilirg arba remonta atlikty kvalifikuotas
meistras.
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English

WARNING: This is a category C2 UPS product. In a residential environment, this
product may cause radio interference, in which case the user many be required to
take additional measures.

Germany

WARNUNG: Dies ist eine USV der Klasse C2. In Wohnansiedlungen kann dieses
Erzeugnis Funkstérungen hervorrufen, dann muss der Benutzer zusatzliche
Malnahmen ergreifen.

Finnish

VAROITUS: Kyseessa on C2 UPS-kategorian tuote. Asuinymparistdssa tama tuote
saattaa aiheuttaa radiohairintda, missa tapauksissa kayttajan on vaadittaessa
suoritettava lisaa suojaustoimepiteita.

French

ATTENTION: Ce produit est de catégorie C2. Pendant l'utilisation en milieu
résidentiel, ce produit peur émettre radiofréquences. En ce cas I'utilisateur peut
adopter des dispositions additionnelles.

Italian

ATTENTION: Ce produit est de catégorie C2. Pendant l'utilisation en milieu
résidentiel, ce produit peur émettre radiofréquences. En ce cas I'utilisateur peut
adopter des dispositions additionnelles.

Polish

OSTRZEZENIE: Jest to UPS kategorii C2. W $rodowisku mieszkalnym ten produkt
moze wywotywac zaktécenia odbioru radiowego; w takim przypadku uzytkownik
moze zastosowaé dodatkowe srodki zapobiegawcze.

Portuguese

ADVERTENCIA: Trata-se de um produto de categoria UPS C2. Num ambiente
residencial este produto pode causar interferéncia nas radiofrequéncias, em podera

ser necessario que o utilizador tome outras medidas.

Romanian

AVERTIZARE: Acesta este un dispozitiv UPS de categoria C2. Intr-un mediu
rezidential acest dispozitiv poate cauza interferente radio. In acest caz utilizatorul
poate fi nevoit sa ia masuri suplimentare.

Russian

BHUMAHME: 3ToT npoayKT npeacrasnseT cobon UBIM kateropun C2. Mpu
MCNONb30BAHMUUN B XKMbIX NOMELLEHUAX OH MOXKeT CO34aBaTb PaANONOMEXH, B
TAaKOM C/ly4ae MOMKET BO3HUKHYTb HEOBXOAMMOCTb MPUMEHEHUSA NO/Ib30BaTENIEM
OONOSIHUTENbHBIX Mep.

Serbian

YMNO3OPEHE: Oso je UPS npoussog KaTeropuje LU2. Y pesmaeHumnjanHom
OKpY)Kehy 0Baj NPOM3BOA, MOXe A3 NPOY3POKyje pagmMo CMeTHE, a Y TOM Cay4ajy
KOPUCHUK MOKe BUTK AyrKaH aa npeay3me A0AaTHE KOPEKTUBHE mepe.

Ukrainian

NMONEPEAXEHHA: ue ABX sigHOCMTbCA A0 npoaykKuii Kateropii C2. B XutnoBux
NPUMILLEHHAX LEN BUPIO MOXKe NpuU3BECcTM A0 MNOABM pafionepelikos, B LbOMy
BUNAAKY KOPUCTYBAYEBi MOXKe 3HAaA0OUTUCS BXKUTU A0AaTKOBUX 3aXO0/,iB.

Bulgarian

BHUMAHME: Toea e UPS kateropua C2. B »xuauwHa cpega To3mn NpoayKT MoXKe aa
NPUYMHN Paano MHTepPepeHLMs, KaTo B TO3M C/lydalt oT noTpebutena moxe aa ce
M3MCKBa Aa npeanpueme A0MbJAHUTE/THU MEPKK."

Bosnian

UPOZORENIE: Ovo je UPS proizvod kategorije C2. U stambenom okruzenju moze
izazvati Stetne smetnje na radio komunikacijama i ukoliko se to desi bi¢e potrebno
da korisnik preduzme dopunske mjere.

Estonian

HOIATUS: see on C2 kategooria katkematu toite allikaga (Uninterruptible Power
Supply, UPS) toode, mis véib elamupiirkonnas tekitada raadioside haireid. Sellisel
juhul peab kasutaja vajadusel rakendama lisameetmeid.

Latvian

UZMANIBU: Sis ir C2 kategorijas UPS produkts. Dzivojama vidé tas var izraisit
radiosakaru traucéjumus, kuru gadijuma lietotajam var nakties veikt papildu
pasakumus.

Lithuanin

JSPEJIMAS: Tai yra C2 UPS kategorijos produktas. Gyvenamojoje aplinkoje 3is
produktas gali sukelti radijo trikdzius, kuriy atveju iS naudotojo gali bati
pareikalauta imtis papildomy priemoniy.
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Rear Panel

Tower
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1K(L)

Programmable outlets: connect to non-critical loads.
Output receptacles: connect to mission-critical loads.
AC input

Network/Fax/Modem surge protection

Emergency power off function connector (EPO)

2K(L)

©® N

Rack/Tower

USB communication port

RS-232 communication port

SNMP intelligent slot

External battery connection (only available for L model)

SAFETY CAUTION

SAVE THESE INSTRUCTION-This manual contains important instructions that should be

followed during installation and maintenance of the UPS and batteries. ®  Caution - risk of electric shock. Even after the unit is disconnected from the mains (building
® Do not connect appliances or devices which would overload the UPS system (e.qg. laser printers) wiring outlet), components inside the UPS system are still connected to the battery and
to the UPS output sockets. electrically live and dangerous.
®  Place cables in such a way that no one can step on or trip over them. ®  Before carrying out any kind of service and/or maintenance, disconnect the batteries and verify
® Do not connect domestic appliances such as hair dryers to UPS output sockets. that no current is present and no hazardous voltage exists in the terminals of high capability
® The UPS can be operated by any individuals with no previous experience. capacitor such as BUS-capacitors.
®  Connect the UPS system only to an earthed shockproof outlet which must be easily accessible ® Only persons are adequately familiar with batteries and with the required precautionary
and close to the UPS system. measures may replace batteries and supervise operations. Unauthorized persons must be kept
®  Please use only VDE-tested, CE-marked mains cable (e.g. the mains cable of your computer) well away from the batteries.
to connect the UPS system to the building wiring outlet (shockproof outlet). ®  Caution - risk of electric shock. The battery circuit is not isolated from the input voltage.
®  Please use only VDE-tested, CE-marked power cables to connect the loads to the UPS system. Hazardous voltages may occur between the battery terminals and the ground. Before touching,
®  When installing the equipment, it should ensure that the sum of the leakage current of the UPS please verify that no voltage is present!
and the connected devices does not exceed 3.5mA. ®  Batteries may cause electric shock and have a high short-circuit current. Please take the
® Do not disconnect the mains cable on the UPS system or the building wiring outlet (shockproof precautionary measures specified below and any other measures necessary when working with
socket outlet) during operations since this would cancel the protective earthing of the UPS batteries:
system and of all connected loads. —remove wristwatches, rings and other metal objects
®  The UPS system features its own, internal current source (batteries). The UPS output sockets —use only tools with insulated grips and handles.
or output terminals block may be electrically live even if the UPS system is not connected to the ®  When changing batteries, install the same number and same type of batteries.
building wiring outlet. ] ) ® Do not attempt to dispose of batteries by burning them. This could cause battery explosion.
® In (_)rder to fully disconnect the UPS system, first press the OFF/Enter button to disconnect the ® Do not open or destroy batteries. Escaping electrolyte can cause injury to the skin and eyes. It
mains. may be toxic.
®  Prevent no fluids or other foreign objects from inside of the UPS system. ° Ple);se replace the fuse only with the same type and amperage in order to avoid fire hazards.
® The UPS system operates with hazardous voltages. Repairs may be carried out only by ® Do not dismantle the UPS system.
qualified maintenance personnel.
Installation
Step 1: Simply use battery cable to connect external battery and external battery Step 5: Connect a single modem/phone/fax line into surge-protected “IN” outlet on the
connector on the UPS. back panel of the UPS unit. Connect from “OUT” outlet to the equipment with
another modem/fax/phone line cable.
Step 2: UPS input connection Step 6: Disable and enable EPO function
Plug the UPS into a two-pole, three-wire, grounded receptacle only. Keep the pin 1 and pin 2 closed for UPS normal operation. To activate EPO
function, cut the wire between pin 1 and pin 2.
Step 3: For socket-type output, simply connect devices to these outlets. Step 7: Turn on the UPS
For terminal-type output, please use cables for terminal wiring. Press the ON/Mute button on the front panel for two seconds
Step 4: Connect the communication cable one end to the USB/RS-232 port and Step 8: Install software
the other to the communication port of your PC. For optimal computer system protection, install UPS monitoring software to fully
The UPS is equipped with intelligent slot perfect for either SNMP or configure UPS shutdown. You can install the software from the supplied CD or
AS400 card. download it from the Internet, www.power-software-download.com.
Operation
Button Function Button Function
ON/Mute » Turn on the UPS: Press and hold ON/Mute button for at least 2 Select » Switch LCD message: Press this button to change the LCD
Button seconds to turn on the UPS. Button message for input voltage, input frequency, battery voltage,

alarm system. But it's not applied to the situations when
warnings or errors occur.

» Mute the alarm: When the UPS is on battery mode, press and
hold this button for at least 3 seconds to disable or enable the

output voltage and output frequency. It will return back to
default display when pausing for 10 seconds.

» Setting mode: Press and hold this button for 3 seconds to
enter UPS setting mode when UPS is in standby mode or

» Up key: Press this button to display previous selection in UPS bypass mode.
setting mode. » Down key: Press this button to display next selection in
» Switch to UPS self-test mode: Press and hold ON/Mute button UPS setting mode.

for 3 seconds to enter UPS self-testing while in AC mode, ECO
mode, or converter mode.

Turn off the UPS: Press and hold this button at least 2 seconds
to turn off the UPS. UPS will be in standby mode under power

normal or transfer to Bypass mode if the Bypass enable setting
by pressing this button.

Confirm selection key: Press this button to confirm selection in
UPS setting mode.

Switch to bypass mode: When the main power is normal,
press ON/Mute and Select buttons simultaneously for 5
seconds. Then UPS will enter to bypass mode.

Exit setting mode or return to the upper menu: When
working in setting mode, press ON/Mute and Select
buttons simultaneously for 0.2 seconds to return to the
upper menu. If it's already in top menu, press these two
buttons at the same time to exit the setting mode.

ON/Mute + | ~
Select
Button >

OFF/Enter >
Button

A\
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UPS Setting

01: Output voltage setting

User Manual

PM 1000/2000/3000 LCD Online

05: ECO voltage range setting

A 00«

HLS 2607

09: Programmable outlets
enable/disable

09«

dis

ENA/DIS(Default)

13: Charger maximum current
setting
13
CHA 8

1/2/4/6/8* in Ampere. (Default: 8A)

Version:

17: External output isolation
transformer connection

ENA/DIS(Default)

1.0

HLS: High loss voltage; LLS: Low loss
voltage. Range from +7V to +24V /-7V to
-24V of the nominal voltage.

06: Bypass enable/disable as UPS is

200/208/220/230(Default)/240VAC
*Note: This setting is only available for
super charger.

02: Frequency Converter 10: Programmable outlets setting 14: Charger Boost voltage setting 18: Display setting for

enable/disable
Ge{(

CF ENR

CF ENA: converter mode enable
CF DIS: converter mode
disable(Default)

03: Output frequency setting

1 G 3«
CF 500.

S

You may set the initial frequency on

off
- [H=
ENA

ENA/DIS (Default)

L e

07: Bypass voltage range setting

HLS: Bypass high voltage point

©@- 10«
9339

0-999(Default: 999)

11: Autonomy limitation setting

. ! dec

999

0-999/DIS (Default) : Disable the

e
fbY 236~

2.25-2.40 (Default: 2.36V/cell)

15: Charger Float voltage setting

G

[FY 228~

2.20-2.33

autonomy time
1B
EAL™|

EAT (Default): Display the
remaining autonomy time.
RAT: show accumulated
autonomy time so far.

19: Acceptable input voltage
range setting
19

HLS 300"

HLS: Input high voltage point

battery mode (BAT) or Converter
Mode (CF) is enabled.
BAT 50/ BAT 60/CF 50/ CF 60

230-264 Vac (Default: 264 Vac)
LLS: Bypass low voltage point
170-220 Vac (Default: 170 Vac)

autonomy limitation and the backup
time will depend on battery capacity
(Default)

Set the charger float voltage from 2.20
Vicell to 2.33V/cell. (Default:
2.28V/cell)

280/290/300 (Default: 300Vac)
LLS: Input low voltage point
110/120/130/140/150/160
(Default: 100Vac)

04: ECO enable/disable 08: Bypass frequency range setting 12: Battery total AH setting 16: EPO logic setting 00: Exit setting

A DY« 08« 10« /5« 00«
£n8 HLS 530, bAH 7 £P0 A0 £sc |

ENA/ DIS (Default) HLS: Bypass high frequency point;
LLS: Bypass low Frequency point
For 50Hz output frequency models
51-55Hz (Default: 53.0Hz)/

45-49Hz(Default: 47.0Hz)

7-999: set the external battery total
capacity from 7-999 in AH.

AO: Active Open (Default). Activate
EPO function with Pin 1 and Pin 2 in
open status.

AC: Active Close. Activate EPO
function with Pin 1 and Pin 2 in close

Exit the setting mode.

For 60Hz output frequency models: status.
61-65Hz(Default: 63.0Hz)/
55-59Hz(Default: 57.0Hz)
Specifications
MODEL 1K(L) [ 2K(L) [ 3K(L)
CAPACITY* 1000VA/1000W 2000VA/2000W | 3000VA / 3000W
Low Line Transfer 160VAC/140VAC/120VAC/110VAC + 5 % ( based on load percentage 100% - 80 % / 80 % - 70 % / 70 - 60 % / 60 % - 0)
Voltage Low Line Comeback 175VAC/155VAC/135VAC/125VAC = 5 %
INPUT Range High Line Transfer 300 VAC+ 5%
High Line Comeback 290 VAC £ 5%
Frequency Range 40Hz ~ 70 Hz
Output voltage 200/208/220/230/240VAC
AC Voltage Regulation + 1% (Batt. Mode)
Frequency Range (Synchronized Range) 47 ~ 53 Hz or 57 ~ 63 Hz
Frequency Range (Batt. Mode) 50 Hz + 0.1 Hz or 60Hz + 0.1 Hz
OUTPUT Current Crest Ratio 3:1
Harmonic Distortion = 2 % THD (Linear Load) ; 4 % THD (Non-linear Load)
Transfer [AC Mode to Batt. Mode Zero
Time |Inverter to Bypass <4ms
Waveform (Batt. Mode) Pure Sinewave
Recharge Time 3 hours recover to 95% capacity for internal battery@ 2A charging current
Battery Type 12V/7AH 12V/7AH [ 12V/9AH
Numbers 3 6 | 6
Tower Charging Current Default 2A, max. 12A adjustable Default: 2A, Max: 8A adjustable
BATTERY Charging Voltage 41.0 VDC £ 1% 82.1 VDC £1% 82.1 VDC +£1%
Battery Type 12V/7Ah [ 12V/9Ah 12V/7Ah 12V/9Ah 12V/9Ah
Rack/Tower Numbers 2 [ 3 4 6 6
Charging Current Default 2A, max. 12A adjustable Default: 2A, Max: 8A adjustable
Charging Voltage 27.4VDC % 1% | 41.1VDC £ 1% 54.8VDC + 1% 82.1VDC + 1% | 82.1VDC + 1%
Dimension, DxWle(mm) 397 X 145 X 220 421 T 190 X 318
Tower . With battery 13 23.2 28
PHYSICAL Net Weight (k3s) [without battery 66 9.9 | 12.3
Dimension, DxWxH (mm) 410 x 438 x 88 510 x 438 x 88 630 x 438 x 88
Tower/Rack |\t \weiaht (kas) |With battery 116 | 14.1 19.5 233 | 27.5
[without battery 6.6 | 7.8 9.4 10.6 | 124
Operation Humidity 20-95 % RH @ 0- 40°C (non-condensing)
ENVIRONMENT Noise Level Less than 50dBA @ 1 Meter (With fan speed control)

*Product specifications are subject to change without further notice.
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Hintere Konsolenansicht
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all
L ®

1K (L)
Programmierbare Steckdose: Gerate mit niedriger Ausfallsicherheit einstecken.
Standardsteckdose: Geréate mit hoher Ausfallsicherheit einstecken .
Wechselstromeingang
Eingangssicherung
Netzwerk/Fax/Modem Uberspannungsschutz

2K(L)

3K(L)

Rack/Tower

)
Stecker fur Not-Aus-Schalter (Emergency power off - EPO)

6.

7. USB-Port

8. RS-232 Port

9.  SNMP Intelligent-Slot

10. Externer Akkuanschluss (nur bei L Modellen)

Wichtige Sicherheitswarnung

BEWAHREN SIE DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG SORGFALTIG AUF - Diese enthélt wichtige ® Das USV-System arbeitet mit geféhrlichen Spannungen. Reparaturen durfen nur durch

Anleitungen die wahrend der Installation und Wartung der USV und der Akkus beachtet werden qualifiziertes Wartungspersonal durchgefiihrt werden.

sollten. ® Achtung - Gefahr von elektrischem Schlag. Selbst wenn das Gerat vom Netzstrom getrennt ist

® SchlieBen Sie keine Vorrichtungen oder Gerate an die Ausgangsbuchsen der USV an, welche (Kabelabgang des Gebéudes), sind die Komponenten innerhalb des USV-Systems immer noch

die USV uberlasten wiirden (z.B. Laserdrucker). an die Batterie angeschlossen und somit stromfiihrend und gefahrlich.

®  Platzieren Sie Kabel in einer solchen Art und Weise, dass niemand drauftreten oder dartiber ®  Trennen Sie die Anschlisse der Batterien vor der Durchfiihrung einer jeden Art von Wartung und

stolpern kann. vergewissern Sie sich, dass kein Strom vorliegt und in den Anschlissen der
® SchlieBen Sie keine Haushaltsgeréate wie Haartrockner an die Ausgangsbuchsen der USV an. Hochkapazitatskondensatoren wie den Bus-Kondensatoren keine gefahrliche Spannung besteht.
® Die USV kann durch alle Personen ohne vorherige Erfahrung bedient werden. ®  Nur Personen, die mit Batterien und den erforderlichen Vorsichtsmafinahmen vertraut sind,
®  SchlieBen Sie das USV-System nur an eine geerdete Schuko-Steckdose an, die gut zugéanglich durfen Batterien austauschen und Arbeitsgédnge Uberwachen. Nicht autorisierte Personen
und in der Nahe des USV-Systems installiert sein muss. miissen sicher von den Batterien ferngehalten werden.
®  Bitte verwenden Sie nur VDE-getestete, CE-gekennzeichnete Stromkabel (z.B. das Stromkabel ® Achtung - Gefahr von elektrischem Schlag. Der Schaltkreis der Batterie ist nicht von der
lhres Computers), um das USV-System an den Kabelabgang des Geb&udes anzuschlieBen Eingangsspannung isoliert. Zwischen den Batterieterminals und der Erdung kdnnen gefahrliche
(Schuko-Steckdose). Spannungen entstehen. Vergewissern Sie sich vor dem Beriihren, dass keine Spannung
° Bitte verwenden Sie nur VDE-getestete, CE-gekennzeichnete Stromkabel, um Lasten an das vorhanden ist!
USV-System anzuschlieRRen. ® Die Batterien kénnen einen elektrischen Schlag verursachen und verfugen Uber eine hohe
® Wenn Sie das Gerét installieren, sollten Sie sicherstellen, dass die Summe des Kriechstroms der Kurzschlussspannung. Bitte ergreifen Sie die nachstehend beschriebenen Vorsichtsmanahmen
USV und der angeschlossenen Gerate 3.6mA. nicht Uibersteigt. und alle anderen notwendigen MaRnahmen, wenn Sie mit Batterien arbeiten:
® Trennen Sie niemals die Stromkabel des USV-Systems oder Kabelabgangs des Gebaudes —Entfernen Sie Armbanduhren, Ringe und andere Metallgegensténde.
(Schuko-Steckdose) wahrend des Betriebs, weil dadurch die schitzende Erdung des —Verwenden Sie nur Werkzeuge mit isolierten Griffen und Handstiicken.
USV-Systems und aller angeschlossenen Lasten aufgehoben wirde. ) ) ®  Wenn Sie die Batterien austauschen, installieren Sie die gleiche Anzahl und die gleiche Art von
® Das USV-System verfligt Uber seine eigenen, internen Stromquellen (Batterien). Die Batterien.
Ausgangsbuchsen der USV oder der Ausgangsterminalblock kénnen stromfiihrend sein, selbst ®  Versuchen Sie nicht, Batterien zu entsorgen, indem Sie diese verbrennen. Das kénnte eine
wenn das USV-System nicht an den Kabelabgang des Gebaudes angeschlossen ist. Explosion der Batterie auslésen.

®  Um das USV-System vollstandig von der Stromversorgung zu trennen, driicken Sie zuerst auf ®  Offnen oder zerstdren Sie die Batterien nicht. Entweichende Elektrolyte kdnnen Verletzungen

die OFF/Enter-Taste, um die Verbindung zum Netzstrom zu trennen. der Haut und der Augen verursachen. Sie kénnen giftig sein.

® Verhindern Sie das Eindringen von Flussigkeiten oder Fremdkdrpern in das Innere des ®  Bitte ersetzen Sie die Sicherung nur durch den gleichen Typ und die gleiche Amperezahl, um

USV-Systems. Brandgefahren zu vermeiden.
® Demontieren Sie das USV-System nicht.
Das UPS anschlieBen

Schritt 1: Verwenden Sie einfach das Batteriekabel, um die externe Batterie und Schritt 5: Stecken Sie ein einfaches Modem/Telefon/Fax Kabel in den mit Uberspannungsschutz

den externen Batterieanschluss an der USV anzuschlieBen. versehenen “IN” Stecker auf der Riickseite des UPS. Stecken Sei ein weiteres
Modem/Telefon/Fax Kabel in den “OUT” Stecker.

Schritt 2: UPS Eingangsstecker Schritt 6: Die Not-Aus Funktion (EPO): Lassen Sie Pin 1 und 2 verbunden wahrend des normalen
Stecken Sie das UPS nur in eine zweipolige, dreiadrige, geerdete UPS Betriebs. Um die Not-Aus Funktion zu aktivieren unterbrechen Sie die Verbindung
Steckdose. zwischen Pin 1 und 2.

Schritt 3: Es gibt zwei Arten von Ausgangsteckern, schlieen Sie einfach Gerate an Schritt 7: Das UPS anschalten: Driicken Sie die ON/Mute Taste auf dem Frontkonsole zwei
diese Ausgange. Fir Terminal-Typ-Ausgang, bitte Kabel fur die Sekunden lang, um das UPS anzuschalten.

Klemmenverdrahtung verwenden.

Schritt 4: Um einen unbeaufsichtigtes UPS Abschalten/Anschalten und die Schritt 8: Installation der Software: Installieren Sie die UPS Uberwachungssoftware, um das
Statustiberwachung durchzufiihren. Das UPS ist mit einem Intelligent Slot Abschalten des UPS programmieren zu kénnen. Sie kdnnen die Software von der
ausgestattet fur entweder eine SNMP oder AS400 Karte. Die SNMP oder mitgelieferten CD installieren oder Gber das Internet herunterladen,

AS400 Karte biete erweiterte Kommunikations- und www.power-software-download.com.
Uberwachungsoptionen.
Tastenbedienung
Taste Funktion Taste Funktion

ON/Mute- Taste » Anschalten des UPS: Driicken und halten Sie die ON/Mute Taste fur Select- Taste » LCD Anzeige umschalten: Driicken Sie diese Taste um

mindesten 2 Sekunden, um das UPS einzuschalten. zwischen der LCD Anzeige fur Eingangsspannung,

» Stummschaltung des Alarms: Sobald das UPS im Akkubetrieb ist, driicken Eingangsfrequenz, Akkuspannung, Ausgangsspannung und
und halten Sie diese Taste fir mindesten 5 Sekunde um den Alarm an oder Ausgangsfrequenz zu wechseln. Nach 10 Sekunden kehrt die
auszuschalten. Diese Taste beeinflusst nicht den Alarm fiir andere Anzeige zur voreingestellten Anzeige zuriick.

Warnungen oder Fehlermeldungen. » Einstellungsmodus: Driicken und halten Sie diese Taste fiir 5

» Up-Taste: Driicken Sie diese Taste um die vorangegangene Sekunden, um den UPS Einstellungsmodus zu aktivieren, wenn
Auswahloptionen in den UPS Einstellungen aufzurufen. das UPS sich im Standbymodus oder Bypassmodus befindet.

» Auf UPS Selbsttest umstellen: Driicken Sie die ON/Mute Tasten » Down-Taste: Driicken Sie diese Taste um die néchste Auswahl
gleichzeitig fiir 5 Sekunden um den Selbsttest aufzurufen, wéhren sich das in den UPS Einstellungen anzuzeigen.

UPS im Netzbetrieb, ECO-Betrieb oder Konverter-Modus befindet.
OFF/Enter- » UPS ausschalten: Driicken und halten Sie diese Taste fiir mindesten 2 ON/Mute- + » Den Bypassmodus aktivieren: Bei normaler Stromzufuhr
Sekunden, um den Akkubetrieb des UPS auszuschalten. Das UPS geht in driicken und halten Sie die ON/Mute-Taste und Select-Taste
Taste den Standbymodus bei normaler Stromzufuhr, oder in den Bypassmodus, Select- Taste gleichzeitig fiir 5 Sekunden. Das UPS gehtin den Bypassmodus
falls der Bypass durch driicken dieser Taste aktiviert wurde. uber.

» Auswahlbestétigen-Taste: Driicken Sie diese Taste. um die Auswahl in den » Beenden Sie den Einstellungsmodus oder gehen Sie in das
UPS Einstellungen zu bestatigen. obere Meni zurtick: Wenn Sie im Eingabe-Modus sind, driicken

Sie ON/Mute und die Auswahl-Tasten gleichzeitig fiir 0,2
Sekunden, um zum oberen Menii zuriickzukehren. Wenn Sie
bereits im oberen Menii sind, driicken Sie bitte die beiden
Tasten gleichzeitig, um den Einstellungsmodus zu verlassen.
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UPS Einstellungen
01:

Ausgangsspannungseinstellung

g le

200/208/220/230(Standard)/240VAC

02: Frequenzumwandler
aktiviert/deaktiviert
GE((

LF ENA

CF ENA: Frequenzumwandlermodus
aktiviert

CF DIS: Frequenzumwandlermodus
deaktiviert (Standard)

03:

Ausgangsfrequenzeinstellungen
"~ : 33« [ /
CF 500.

Sie kénnen die Anfangsfrequenz auf
Batteriebetrieb (BAT) oder
Converter-Modus (CF) aktivieren.
BAT 50/ BAT 60/CF 50/ CF 60

04: Stromsparfunktion (ECO)
aktiviert/ deaktiviert
G4
EN
[ccecal

ENA/ DIS (Default)

Gebrauchsanweisung
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05: Stromsparfunktion (ECO)
Spannungsbereicheinstellung
A GS!(

HLS 2607

> ~

HLS: Hoher Spannungsverlust; LLS:
Geringer Spannungsverlust Bereich von
+7V bis + 24V /-7 V bis -24 V der
Nennspannung.

06: Bypass aktivieren/deaktivieren wenn
das UPS abgestellt ist

R G S <<

ENA/DIS (Standard)

07: Bypass
Spannungsbereicheinstellung

0 7%

unkt

230-264 Vac (Standard: 264 Vac)
LLS: Bypass niedrigster Spannungspunkt
170-220 Vac (Standard: 170 Vac)

08: Bypass Frequenzbereich Einstellung

3 3«
HLG 530.

3

HLS: Bypass héchfrequenzpunkt

LLS: Bypass niederfrequenzpunkt

Fir die Frequenz Modelle 50Hz Ausgang:
51-55Hz (Standard: 53.0Hz)/45-49Hz
(Standard: 47.0Hz)

Fir die Frequenz Modelle 60Hz Ausgang:

09: Programmierbare Steckdosen
aktivieren/deaktivieren

09«

di5
ENA/DIS(Standard)

10: Programmierbare Steckdosen
Einstellungen

0-999(Standard: 999)

11: Automatische Grenzeinstellungen 15: Erhaltungsladungsspannungs-

©- ! I
938

0-999/DIS (Standard: DIS) :
Deaktivieren Sie die automatische
Begrenzung und die Backup-Zeit
héngt dann von der Batteriekapazitat
ab

12: Batterie Gesamt-AH-Einstellung

=X
bAH

-Jd

7-999: stellen Sie die externe
Batterie-Gesamtkapazitat zwischen
7-999 in AH ein.

Version: 1.0

17: Externer Ausgang
Trenntransformatoranschluss

13: Ladegerat maximale
Stromeinstellung
1 Jee / ! Dee

fHA 8 Ore dis

1/2/4/6/8* in Ampere. (Standard: 8A) ENA/DIS (Standard)

*Hinweis: Diese Einstellung steht nur
fur Super-Ladegerat zur Verfigung.

14: Ladegerat-Boost- 18: Anzeigeeinstellung fir

Uberbriickungszeit
18
ERE™|

Spannungseinstellung
1Y
{bY 236+

2.25-2.40 (Standard: 2.36V/cell) EAT (Standard): Zeigt die
verbleibende Uberbriickungszeit
an.

RAT: Zeigt die bisher kumulierte
Uberbriickungszeit an.
19:Eingangsspannungsbereichs

Einstellung -Einstellung

16«
LFY 208

15
HLS 300"

2.20-2.33 Stellen Sie die
Erhaltungsspannung am Ladegerat
zwischen 2,20V/Zelle bis zu
2,33V/Zelle ein.. (Standard: 2.28V/cell)

HLS: Eingangsspannung
héchster Wert 280/290/300
(Standard: 300Vac)

LLS: Eingangsspannung
niedrigster Wert
110/120/130/140/150/160
(Standard: 100Vac)

16: EPO-Logik-Einstellungen 00: Abschalteinstellungen
15« (I 00«

EPD RO ESC

Verlassen Sie den
Einstellungsmodus.

AO: Aktiv gedffnet (AO) (Standard).
Aktivieren Sie die EPO-Funktion mit
Pin 1 und Pin 2 im offenen Zustand.
AC: Aktiv geschlossen (AC).
Aktivieren Sie die EPO-Funktion mit
Pin 1 und Pin 2 im geschlossenen

61-65Hz (Standard: 63.0Hz)/55-59Hz Zustand.
(Standard: 57.0Hz)
Spezifikationen
MODELL 1K(L) [ 2K(L) | 3K(L)
KAPAZITAT * 1000VA/1000W 2000VA/2000W 3000VA / 3000W
Niedrige Uberleitung 160VAC/140VAC/120VAC/110VAC + 5 % oder 80VAC/70VAC/60VAC/55VAC + 5 %
( based on load percentage 100% - 80 % /80 % - 70 % / 70 - 60 % / 60 % - 0)
EINGANG Spannungsbereich |Niedrige Leitungs-Comeback 175VAC/155VAC/135VAC/125VAC + 5 % oder 87VAC/77VAC/I67VAC/62VAC + 5 %
Hohe Uberleitung 300 VAC + 5 % oder 150 VAC +5 %
Hohe Leitungs-Comeback 290 VAC +5 % oder 145 VAC +5 %
Frequenzbereich 40Hz ~ 70 Hz
Ausgangsspannung 200/208/220/230/240VAC or 100/110/115/120/127 VAC
Wechselspannungsregulation + 1% (Akkumodus)
Frequenzbereich (Synchronisierter Bereich) 47 ~ 53 Hz oder 57 ~ 63 Hz
Frequenzbereich (Akkumodus) 50 Hz + 0.1 Hz oder 60Hz + 0.1 Hz
Stromverhéaltnis 31
AUSGANG Harmonische Verzerrung < 2% THD (Lineare Last) ; 4 % THD (Nichtlineare Last)
Wechselstrommodus zu
. ) Null
Ubertragungszeit ~ |Akkumodus
Inverter zu Bypass <4 ms
Wellenform (Akkumodus) Reine Sinuswelle
Ladezeit 3 Stunden Ladezeit bis zu einer Kapazitét von 95% fiir den internen Akku bei 2A
Akkutyp 12V/I7TAH 12V/7AH 12V/9AH
Nummern 3 6 [ 6
Tower Ladestrom Standard 2A, max. 12A einstellbar Standard: 2A, Max: 8A anpassbar
AKKU Ladespannung 41.0 VDC + 1% 82.1 VDC +1% 82.1 VDC +1%
Ladestrom 12V/7Ah | 12V/9Ah 12V/7Ah 12V/9Ah 12V/9Ah
Rack/Tower Nummern 2 [ 3 [ 4 6 6
Ladestrom Standard 2A, max. 12A einstellbar Standard: 2A, Max: 8A anpassbar
Ladespannung 27.4VDC + 1% | 41.1VDC = 1% 54.8VDC * 1% 82.1VDC + 1% | 82.1VDC + 1%
Dimensionen TxBxH (mm) 397 X 145 X 220 421 X 190 X 318
Tower Gewicht (kgs) [Mit Akku 13 23.2 [ 28
[Ohne Akku 6.6 9.9 [ 12.3
ABMESSUNGEN Dimensionen TxBxH (mm) 210 x 438 x 88 510 x 438 x 88 630 x 438 x 88
Rack/Tower Gew [Mit Akku 11.6 | 14.1 19.5 233 | 275
ewicht (kgs)
[Ohne Akku 6.6 [ 7.8 9.4 10.6 [ 12.4
UMGEBUNGSBEDI |Luftfeuchte 20-95 % RH @ 0- 40°C (nichtkondensierend)
NGUNGEN Gerauschpegel Weniger als 50dBA @ 1 Meter (Mit Steuerung der Luftergeschwindigkeit)

* Produktspezifikationen kénnen ohne vorherige Ankiindigung geéndert werden.
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Takapaneli

Torni

> O ©

all
)

Rakki/Torni

1K(L) 2K(L) 3K(L)
1. Ohjelmoitavat pistorasiat: liitd véhemman vaativiin kuormituksiin 6. USB-kommunikointiportti
2. Ulostulopistokkeet, kytke vaativat kuormitukset 7. RS-232 -kommunikointiportti
3. Vaihtovirran sisaantulo 8. SNMP-korttipaikka
4. Verkko/faksi/modeemi-ylikuormitussuoja 9. Ulkoisen akun paikka (saatavana vain L-malliin)

5. Virran hatékatkaisin, toimintojen kytkenta

TURVAOHJEISTUS

SAASTA NAMA OHJEET - Tamé& opas siséltaa tarkeaa tietoa, jota on

noudatettava UPS-varavirran ja -akkujen asennuksen ja huollon aikana. ® Estd nesteiden tai esineiden paasy UPS:n sisélle UPS toimii vaarallisilla
® Al kytke laitteita tai lisélaitteita (esim. lasertulostimia), jotka saattavat jannitteilla. Korjauksia saa suorittaa vain valtuutettu huoltohenkilékunta.
ylikuormittaa varavirtajarjestelmaa sen ulostulopistokkeisiin. ® Varo — séhkoiskun vaara. Jopa silloin kun laite on kytkettyna pois verkkovirrasta,
® Sijoita kaapelit siten, ettd kukaan ei astu niiden paalle tai kompastu niihin. UPS-jarjestelméan komponentit ovat yha kiinni akkuvirrassa ja siten vaaralliset.
® Al4liita kotitalouden laitteita kuten hiustenkuivaajia UPS-ulostulopistokkeisiin. ® Ennen minkaanlaisia huoltotoimepiteitd, irrota akut ja varmistu ettei mitdan virtaa
® UPS-laitetta voi kayttda kuka tahansa ilman aikaisempaa kokemusta. ole jaanyt eik&a vaarallista jannitettda ole liittimissa kuten esimerkiksi
® Liitda UPSn vain maadoitettuun iskunkestdvaan pistorasiaan, joka on helposti BUS-liittimissa.
saavutettavissa ja lahella UPS-jarjestelméaa. ® Vain henkildt, jotka tuntevat akut ja niihin liittyvét varotoimenpiteet, saavat vaihtaa
® Kayta ainoastaan VDE-testattua ja CE-merkittyd virtajohtoa (esim. tietokoneesi akut ja valvoa toimenpiteitd. Muiden tulisi pysytell& loitolla akuista.
virtajohtoa) littéaksesi UPS-jarjestelman rakennuksen sahkdverkon ® Varo — sahkoiskun vaara. Akun virtapiirid ei ole eristetty sisdantulevasta
pistokkeeseen (joka on iskunkestava). jannittteesta. Vaarallisia jannitteita saattaa esiintya akun napojen ja maadoituksen
® Kéaytd ainoastaan VDE-testattuja ja CE-merkittyja virtajohtoja kytkedksesi valilla. Ennen kuin kosket, varmistu ettei jannitetta ole lasna!
kuorman UPS-jarjestelmaan. ® Akut saattavat aiheuttaa sahkdiskun ja niissé voi olla korkeajannitteinen virtapiiri.
® Laitetta asennettaessa varmistu, ettd UPS:n virtahdvikin summa ei ylitd arvoa Ota huomioon alla eritellyt varotoimenpiteet tai muut sellaiset tarpeelliset
3.5mA. varotoimenpiteet, jotka ovat tarpeen akkujen kanssa tydskennellessé:
® Ala irrota UPS:n virtajohtoa tai laitetta verkkovirran pistorasiasta (iskunkestava —riisu kellot, sormukset ja muut metalliesineet
pistorasia) kayton aikana silla se voi mitatdida suojaavan maadoituksen sek& —Kkéayta vain tyokaluja, joissa tarttumapinnat ja -kahvat on eristetty.
UPS:sta ettd kaikista sita kuormittavista laitteista. - ) ® Akkuja vaihtaessasi, asenna samannumeroinen ja samantyyppinen akku.
® UPSlia on oma sisdinen virtaldhteensa (akut). UPSin ulostuloliitimet tai ® Alayrita havittaa akkuja polttamalla. Tama saattaa aiheuttaa akun rajahdyksen.
koskettimet saattavat olla virroitettuja jopa silloin kun UPS ei ole kytkettyna ® Ala avaa tai tuhoa akkuja. Vapautuneet elektrolyytit voivat vahingoittaa ihoa ja

verkkovirtaan.

® Kytkedksesi UPS:n téysin irti verkkovirrasta, paina ensin OFF/Enter-painiketta °
kytkeéksesi verkkovirran pois.

® Ala pura UPS-laitetta osiin.

silmié. Se saattaa olla myrkyllista.
Vaihda sulake samantyyppiseen ja ampeerimaaraltadn vastaavaan valttagksesi
palovaaran.

Kiytto

Vaihe 1: Ulkoisen akun liitanta Vaihe 5: Verkkoliitanta: Verkko/Faksi/Puhelin, ylijannitesuoja
Vaihe 2: UPS-sisaanmenoliitanta Vaihe 6: EPO-toiminnon kayttéon otto ja kaytosta poisto
Liitd UPS ainoastaan kaksinapaiseen ja kolmijohteiseen, Pida piikki 1 ja piikki 2 suljettuna normaalin UPS:n toiminnon aikana. Aktivoidaksesi
maadoitettuun liittimeen. EPO-toiminnon, katkaise johdin piikkien 1 ja 2 valilla.
Vaihe 3: UPS-ulostuloliitanta Vaihe 7: Kaynnista UPS
Paina etupanelissa olevaa ON/Mute -painiketta kahden sekunnin ajan.
Vaihe 4: Kommunikaatioliitanta: portti, RS-232 -portti, tai alykortin Vaihe 8: Asenna ohjelmisto
paikka Tietokonejarjestelman optimoitu suojaus: asenna UPS-seurantaohjelmisto
maaritellaksesi taysin UPS:n alasajao. Kayta mukana seuraavaa RS-232- tai USB-.
littdéksesi RS-232/USB -portin UPS ja tietokoneen RS-232/USB-portin toisiinsa.
Seuraa sen jalkeen seurantaohjelmiston asennusvaiheita.
Asennus
Painike Toiminto Painike Toiminto
ON/Mute » Kaynnistd UPS: Paina ja pida alhaalla ON/Mute-painiketta véhintaan Valitse » Siirry LCD-viestiin: Paina téata painiketta vaihtaaksesi
-painike 2 sekunnin ajan kaynnistaaksesi UPS:n painike LCD-viestin sisaantulojannitteeseen, sisédantulotaajuuteen,

» Vaimenna hélytys: Kun UPS on akkutilassa, paina ja pida tata
painiketta alhaalla vahintdan 5 sekunnin ajan asettaaksesi tai
poistaaksesi halytysjarjestelman. Tama ei kuitenkaan ole mahdollista
tilanteissa, joissa tapahtuu varoituksia tai virhetoimintoja. >

akkujannitteeseen, ulostulojannitteeseen tai
ulostulotaajuuteen. Nayttd palaa perusasetukseen 10 sekunnin
tauon jalkeen.

Asetustila: Paina ja pidé tata painiketta alhaalla 5 sekunnin

» Nuoli ylés - nappéin: Paina tata nappainta ndhdaksesi UPS:n ajan siirtyéksesi UPS-asetustilaan UPS:n ollessa valmius- tai
asetustilan aikaisempia valintojasi. ohitustilassa.
» Vaihda UPS -itsetestaukseen: Paina ja pida alhaalla » Nuoli alas -painike: Paina tata painiketta saadaksesi naytoélle

ON/Mute-painiketta 5 sekunnin ajan ondsiirtyaksesi UPS:in seuraavaksi UPS:n asetustilan.
itsetestaukseen, ECO-tilaan tai muunnintilaan.
Sammuta UPS: Paina ja pida tata painiketta alhaalla vahintdan 5

sekunnin ajan sammuttaaksesi UPS:n. UPS on tuolloin valmiustilassa

OFF/Enter > ON/Mute + » Siirry ohitustilaan: Kun verkkovirta on normaali, paina

_paini ON/Mute ja Select-painikkeita samanaikaisesti 5 sekunnin
painike S S Pl : - Select ; = el

kun virtatilanne on normaali tai siirry ohitustilaan jos se on mahdollista - ajan. UPS siirtyy télldin ohitustilaan.

naiden painikkeiden avulla. -painike » Poistu asetustilasta ylempaén valikkoon: Kun tyoskentelet

A\

Vahvista valitsemasi painike: Paina tatéa painikett vahvistaaksesi
valintasi UPS-asetustilassa.

asetustilassa, paina paina ON/Mute ja Select-painikkeita 0.2
sekunnin ajan palataksesi ylempaan valikkoon. Mikali se on jo
paavalikko, paina naita kahta painiketta samanaikaisesti
poistuaksesi asetustilasta.




UPS-asetukset

01: Ulostulojannitteen asetus

02: Taajuusmuuntaja paalla /poissa
paalta

Ge«

LF ENA

CF ENA: muuntaja tila paalla
CF DIS: muuntajatila poissa paalta
(perusasetus)

03: Ulostulotaajuuden asetus

33((
CF 5040.

Voit asettaa ulostulotaajuuden
akkutilassa (BA)/Muuntajatilassa
(CF):

BAT 50/ BAT 60/CF 50/ CF 60

04: ECO paalla/poissa paalta
3 04 /
En
[

ENA/ DIS (perusasetus)

Kayttoopas
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05: ECO-jannitealueen asetus

S 06«

HLS 2607

HLS: Korkea jannitehavikki; LLS: Alhainen
jannitehavikki. Alue: +7V to +24V /-3V -- -12V
06: Ohita paalla/poissa paalta UPS:n
ollessa kiinni
e D5«
ENR

2% )
—s >

ENA/DIS (perusasetus)

07: Ohitusjannitteen alueen asetus

HLS: Ohita korkeajénnitteinen piste

LLS: Ohita matalajannitteinen piste

08: Ohita taajuusalueen asetus
08«
HLS 530.

£3

I

HLS: Ohita korkeajénnitteinen piste; LLS:
Ohita matalajannitteinen piste

50Hz:n ulostulon taajuusmallit:
51-55Hz(perusasetus:
53.0Hz)/45-49Hz(perusasetus: 47.0Hz)
For 60Hz output frequency models:
61-65Hz (perusasetus:
63.0Hz)/55-59Hz(perusasetus: 57.0Hz)

09: Ohjelmoitavat ulostulot
paallé/pois paalta

09«
\ di5 |
- ‘
ENA/DIS (Perusasetus)
10: Ohjelmoitavien ulostulojen
asetus

u N
<

| 393 |

0-999 (perusasetus: 999)

11: Autonomian raja-asetukset

P

| 393 |

0-999/DIS (perusasetus)

12: Akun todellinen AH-asetus
=2
bAH 7

7-999

Erittelvt

13: Laturin maksimivirran asetus

13«
CHA 8

1/2/4/6/8* ampeeria (Perusasetus:

8A)
14: Laturin boosterijannitteen
asetus

e
CbY 236~

2.25-2.40 (perusasetus
2.36V/kenno)

15: Laturin kelluvan
jannitteen asetus
15
[Fv 208~

2.20-2.33 (perusasetus: 2.28V/cell)

16: EPO - loogiset asetukset
G

EPO RO

AO: Aktiivi, avoin (Perusasetus).
Aktivoi EPO-toiminto kun pinnit 1 ja
2 ovat avoimessa tilassa.

AC: Aktiivi, suljettu Aktivoi
EPO-toiminto kun pinnit 1 ja 2 ovat
suljetussa tilassa.

Version: 1.0

17: Ulkoisen ulostulon
muuntajaliitanta

()
Ll p

Ok dis

ENA/DIS (Perusasetus)

18: Itsendisen ajan
nayttdasetus

1§
£AL™

EAT (Perusasetus): Nayttaa
jaljella olevan itsenaisen ajan
ilmaisu.

RAT: nayttaa silhen mennessa
kaytetyn itsendisen ajan.

19: Hyvaksyttavan
sisaantulojannitteen asetus

19
HLS 300"

©

HLS: Sis&antulevan korkean
jannitteen piste 280/290/300
(Tehdasasetus: 300Vac)
LLS: Sisééantulevan alhaisen
jannitteen piste
110/120/130/140/150/160
(Tehdasasetus: 100Vac)

00: Poistumisasetus

00
cor
ESL

Poistu asetustilasta

MALLI 1K(L) 2K(L) 3K(L)
KAPASITEETTI* 1000VA/1000W 2000VA/2000W 3000VA / 3000W
Matala linjasiirto 160VAC/140VAC/120VAC/110VAC £ 5 %
(_perustuu kuormitukseen 100% - 80 % / 80 % - 70 % / 70 - 60 % / 60 % - 0)
e Jannitealue Matala linjapaluu 175VAC/155VAC/135VAC/125VAC £ 5 %
SISAANTULO Korkea linjasiirto 300 VAC £ 5 %
Korkea linjapaluu 290 VAC £ 5 %
Taajuusalue 40Hz ~ 70 Hz
Ulostulojdnnite 200/208/220/230/240VAC
Vaihtovirtajénnitteen saately + 1% (akkutilassa)
Taajuusalue(Synkronoitu alue) 47 ~ 53 Hz tai 57 ~ 63 Hz
Taajuusalue (akkutila) 50 Hz £+ 0.1 Hz tai 60Hz £ 0.1 Hz
uLostuLo Virran huippusuhde 3:1
Harmoninen hairié < 2 % THD (lineaarinen kuormitus) ; 4 % THD (epdlineaarinen kuormitus)
Siirtoaika Vaihtovirrasta akkutilaan Zero
Muuntajasta ohitukseen <4ms
Aallonmuoto (akkutila) Puhdas siniaalto
Latausaika 3 tunnin palautuminen sisdénrakennetun akun 95% kapasiteettiin 2A latausvirralla
Akkutyyppi 12V7Ah 12V/7AH 12V/9AH
Torni Numerot 3 6 6
Latausvirta Perusasetus 2A, kun saadettava maks. 12 A Perusasetus: 2A, Maks. 8A saadettava
AKKU Latausjénnite 41.0 VDC £ 1% 82.1 VDC *#1% 82.1 VDC £1%
Akkutyyppi 12V/7Ah 12V/9Ah 12V/7Ah 12V/9Ah 12V/9Ah
Rékkiftorni Numerot 2 3 4 6 6
Latausvirta Perusasetus 2A, kun sadadettava maks. 12 A Perusasetus: 2A, Maks. 8A saadettava
Latausjannite 27.4VDC + 1% | 41.1VDC * 1% 54.8VDC *+ 1% 82.1VDC * 1% | 82.1VDC * 1%
Dimension, D X W X H (mm) 397 X 145 X 220 421 X 190 X 318
Torni Net Weight |Akun kanssa 13 23.2 | 28
(kgs) liman akkua 6.6 9.9 12.3
PHYSICAL Dimension, D X W X H(mm) 410 x 438 x 88 510 x 438 x 88 630 x 438 x 88
Rakkiftorni Nettopaino (kg) [Akun kanssa 11.6 | 14.1 19.5 23.3 | 27.5
[llman akkua 6.6 | 7.8 9.4 10.6 | 12.4
- - Toimintakosteus 20-95 % RH @ 0- 40°C (ei-kondensoiva)
YMPARISTO Melutaso Alle 50dBA @ 1 metrissa (puhaltimen nopeuden hallinnalla varustettuna)

* Tuotetiedot voivat muuttua ilman erillistd ilmoitusta.
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Vue du panneau arriére

Tour

> O ©

®

1K(L)
Prises programmables : connecter a des charges non critiques.
Prises de sortie : connecter a des charges a mission critique.
Entrée CA
Protection contre les surtensions Réseau/Fax/Modem
Connecteur de fonction d’extinction d'urgence (EPO)

2K(L)

©® N

Rack/Tour

Port de communication USB

Port de communication RS-232

Logement intelligent SNMP

Connecteur de batterie externe(disponible uniquement pour les modéles a long terme)

Avertissement de sécurité important

CONSERVEZ PRECIEUSEMENT CES INSTRUCTIONS — Ce manuel contient les instructions

1.0

importantes a respecter lors de l'installation et de la maintenance de l'onduleur et des ®  L'onduleur fonctionne avec des tensions dangereuses. Les réparations ne doivent étre faites que
batteries. par du personnel d'entretien qualifié.
® Ne pas connecter sur les sorties de l'onduleur des appareils ou des dispositifs qui le ®  Attention - risque d'électrocution. Méme aprés avoir été déconnecté du secteur (prise de
surchargeraient (des imprimantes laser, par exemple). courant du secteur), les composants internes de I'onduleur sont encore connectés a la batterie et
® Ne pas connecter sur les sorties de l'onduleur des appareils domestiques tels que séche sont donc toujours sous tension et dangereux.
cheveux. ®  Avant de procéder a la révision ou a I'entretien, déconnecter les batteries et vérifier qu'il n'y a
®  Placer les cables de telle fagon qu'ils ne puissent faire trébucher personne. aucun courant ou tension dangereuse sur les bornes des condensateurs de haute capacité, tels
® L'onduleur peut étre installé et mis en service par des personnes qui ne possédent pas que les condensateurs du BUS.
d'expérience sur son fonctionnement. ® Leremplacement des batteries doit étre effectué par du personnel d'entretien qualifié et habilité,
®  Connecter I'onduleur sur une prise de courant antichoc avec terre facilement accessible et pres prenant les mesures de précaution requises ci-dessous. Les personnes non habilitées ne
de I'onduleur. doivent pas rester a proximité des batteries.
®  Nutiliser pour la connexion de I'onduleur & la prise secteur (prise de courant antichoc) que des ®  Attention - risque d'électrocution. Le circuit de batterie n'est pas isolé de la tension d'entrée.
cables respectant la norme VDE et portant le marquage CE (les cables d'ordinateur par Des tensions dangereuses peuvent exister entre les bornes de batterie et la terre. Avant de les
exemple). toucher, vérifier qu'aucune tension n'est présente!
®  N'utiliser pour la connexion des charges a I'onduleur que des cables respectant la norme VDE et ® |es batteries peuvent provoquer des électrocutions et présenter un fort courant de court-circuit.
portant le marquage CE. Lors d'un travail sur les batteries, prendre les mesures de précautions spécifiées ci-dessous et
®  Lors de l'installation de I'équipement, s'assurer que la somme des courants de fuite de I'onduleur toute autre mesure nécessaire:
et des dispositifs connectés ne dépasse pas 3,5 mA. —Enlever les bagues, les montres et autres objets métalliques.
® Ne pas déconnecter le cable secteur, sur l'onduleur ou sur la prise secteur (prise de courant —Nutiliser que des outils munis de manches ou de poignées isolées.
antichoc), pendant I'utilisation car cela éliminerait la protection terre du systéme onduleur et de ®  Remplacer les batteries par des batteries du méme type et en méme nombre.
toutes les charges connectées. _ ) ) ®  Ne pas essayer de détruire les batteries en les bralant car elles pourraient exploser.
®  L'onduleur posséde sa propre source interne de courant (batteries). Les sorties de I'onduleur ou @ Ne jamais ouvrir ou détruire les batteries. L'électrolyte rejeté peut étre toxique et provoquer des
son bornier peuvent étre sous tension méme si l'onduleur n'est pas branché sur la prise secteur. blessures aux yeux et & la peau.
® Afin de complétement déconnecter I'onduleur, appuyer d'abord sur le bouton arrét puis ®  Afin d'éviter tout risque dincendie, ne remplacer le fusible qu'avec un fusible du méme type et de
déconnecter le secteur. méme ampérage.
®  Protéger I'onduleur contre toutes projections de liquides et/ou d'objets divers. ®  Ne pas désassembler 'onduleur.
Configuration de I'onduleur
Etape 1: Il suffit d'utiliser le cable de batterie pour connecter la batterie externe et le connecteur Etape 5: Connecter la ligne modem/téléphone/fax sur la sortie « IN » protégée contre les
de batterie externe sur I'onduleur. surtensions qui se trouve sur la face arriére de I'onduleur. Connecter la sortie «
OUT » al'équipement & l'aide d'un autre cable ligne modem/fax/téléphone.
Etape 2: Connexion de I'entrée de I'onduleur Etape 6: Désactiver et activer la fonction Mode EPO: Garder fermées les broches 1 et 2
Brancher I'onduleur directement sur une prise bipolaire (2P+T), mise a la terre. Ne pas pour un fonctionnement normal de I'onduleur. Oter le cable entre les broches 1 et
se raccorder sur une rallonge électrique ou un boitier multiprise. 2 pour activer la fonction EPO.
Etape 3: Il'y a deux types de sorties, il suffit de connecter les périphériques a ces points de Etape 7: Mettre I'onduleur en marche: Appuyer pendant deux secondes sur le bouton
vente. Pour type de borne de sortie, s'il vous plait utiliser le cable pour le cablage borne On/Mute (marche/silence) de la face avant pour mettre I'onduleur sous tension.
Etape 4: Dans le but de permettre I'arrét, le démarrage, la gestion de I'onduleur, la surveillance Etape 8: Installer le logiciel: Pour obtenir une protection d'ordinateur optimale, installer le
d'état, connecter une extrémité du cable de communication au port USB/RS-232 et logiciel de surveillance de I'onduleur pour entiérement configurer l'arrét de
l'autre extrémité au port de communication de l'ordinateur. L'onduleur est équipé d'un I'onduleur. Vous pouvez installer le logiciel & partir du CD fourni ou le télécharger
slot intelligent qui permet d'insérer soit une carte SNMP soit une carte AS400. sur Internet,www.power-software-download.com.
Utilisation
Bouton Fonction Bouton Fonction
Bouton » Mise en marche de I'onduleur : Appuyer sur le bouton On/Mute Bouton » Changement du message LCD : Appuyer sur ce bouton pour changer
ON/Mute pendant au moins 2 secondes pour mettre I'onduleur en marche. Select le message LCD : tension d'entrée, fréquence d'entrée, tension

» Arrét alarme sonore (silence): Aprés avoir mis I'onduleur en batteries, tension de sortie et fréquence de sortie. Il reviendra sur
marche en mode batteries, appuyer sur le bouton pendant au I'affichage par défaut aprés 10 secondes.
moins 5 secondes pour activer ou désactiver le systéme » Mode Configuration : Appuyer sur ce bouton pendant 5 secondes pour
d'alarme. Ceci ne s'applique pas lorsque des avertissements ou valider le mode «Paramétrages UPS» lorsque 'onduleur est en mode
des erreurs se présentent. «Arrét» ou «Standby».

» Touche fleche montante : Appuyer sur ce bouton pour afficher la » Touche fleche descendante : Appuyer sur ce bouton pour afficher la
sélection précédente dans le mode de configuration de sélection suivante dans le mode de configuration de I'onduleur.
l'onduleur.

» Passage de |'onduleur en mode auto-test : Appuyer pendant 5
secondes sur le bouton ON/Mute pour passer I'onduleur en
mode auto-test.

Bouton » Arrét de I'onduleur : Appuyer sur ce bouton pendant au moins 2 Bouton » Passage en mode By-pass : Lorsque I'alimentation principale est
secondes pour arréter l'onduleur en mode batteries. En normale, appuyer simultanément et pendant 5 secondes sur les
OFF/Enter : } ON/Mute :
appuyant sur ce bouton, I'onduleur passe en mode Veille ou boutons ON/Mute et Select. L'onduleur passe alors en mode By-pass.
transfert sur mode By-pass si la configuration By-pass est active. + Select » Quittez le mode de réglage ou retournez au menu supérieur : Lorsque

» Touche de confirmation de sélection : Appuyer sur ce bouton vous travaillez en mode de réglage, appuyez sur les boutons ON/Mute
pour confirmer la sélection dans le mode de configuration de (Marche/Muet) et Select (Sélectionner) simultanément pendant 0,2
I'onduleur. secondes pour revenir au menu supérieur. Si vous étes déja dans le

menu supérieur, appuyez sur ces deux boutons simultanément pour
quitter le mode de réglage.
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Configuration de I'onduleur
01: Configuration de la tension
de sortie

g e

230"

200/208/220/230(par
défaut)/240VAC

02: Activation/désactivation du
convertisseur de fréquence
S '

£F €N

CF ENA: active le mode
convertisseur
CF DIS: désactive le mode

convertisseur (par défaut)

03: Configuration de la fréquence

de sortie
Y 03«
CF 500.

Vous pouvez régler la frequence
initiale en mode batterie (BAT) ou le
mode Convertisseur (CF) est activé.
BAT 50/ BAT 60/CF 50/ CF 60

04: Activation/désactivation du
mode ECO

[ B Yee
E n
L
=

ENA/ DIS (par défaut)

05: Configuration de la plage de tension
du mode ECO

i 0Ge

HLS: Limite haute de tension en mode
ECO. LLS: Limite basse de tension en
mode ECO. La plage de réglage est de +7V
a+24V [/ -7V a -24V de la tension nominale.

06: Activation/désactivation du mode
By-pass lorsque I'onduleur est a I'arrét
'\ GS« )
en
{at )

L

ENA/DIS (par défaut)

07: Configuration de la plage de tension
de By-pass

HLS: Limite haute de tension en mode
By-pass

230-264 Vac (par défaut: 264 Vac)
LLS: Limite basse de tension en mode
By-pass

170-220 Vac (par défaut: 170 Vac)

08: Bypass réglage de la plage de
fréquence

08«

HLS 530.

HLS: Bypass point de haute fréquence
LLS: Bypass point bas de fréquence
Pour les modéles 50Hz: 51-55Hz (par
défaut: 53.0Hz)/45-49Hz (par défaut:
47.0Hz)

Pour les modéles 60Hz: 61-65Hz (par
défaut: 63.0Hz)/55-59Hz (par défaut:
57.0Hz)

09: Activation/désactivation des
sorties programmables

09«

dis

ENA/DIS(par défaut)

10: Configuration des sorties
programmables
@- 10«
939

-
0-999(par défaut: 999)

11: Réglage de limitation
d'autonomie
© ! i
939

0-999/DIS (par défaut: DIS) :
Désactiver la limitation d'autonomie
et le temps d'autonomie dépendra
de la capacité de la batterie

12: Réglage AH total de la
batterie
19
bAH 4 ||

7-999: régler la capacité totale de la
batterie externe de 7-999 en AH.

13: Réglage du courant maximum
du chargeur

13
CHA g

1/2/4/6/8* in Ampere. (par défaut: 8A)
*Remarque : Ce réglage est disponible pi
super-chargeur uniquement.

14: Réglage de tension
d'amplification du chargeur
14
|EbY 235+

2.25-2.40 (par défaut: 2.36V/cell)

15: Réglage de tension de
flottement du chargeur
15
|CFY 228

2.20-2.33 Régler la tension de
flottement du chargeur de 2,20
Vicellule & 2,33V/cellule. (par défaut:
2.28V/cell)

16: Réglage logique EPO

15«
EPC RO

AO: Actif ouvert (Par défaut). Activer la
fonction EPO avec Broche 1 et Broche
2 en état ouvert.

AC: Actif fermé. Activer la fonction
EPO avec Broche 1 et Broche 2 en
état fermé.

17: Connexion du
transformateur d'isolation de
sortie externe

1 e

ENA/DIS(Par défaut)

18: Réglage de I'affichage
d'autonomie
18«
[7- T

EAT (Par défaut) : Afficher
l'autonomie restante.

RAT: afficher I'autonomie
accumulée jusqu'a présent.

19: Réglage de la plage de
tension d'entrée acceptable

19

HLS: point haute tension
d'entrée 280/290/300 (Par
défaut: 300Vac)

LLS: point basse tension d'entrée
110/120/130/140/150/160

(Par défaut: 100Vac)

00: Quitter

<«

ESC

nn
uu

Permet de quitter le mode de
configuration

v 4 - gmm -
Spécifications
MODELE 1K(L) 2K(L) 3K(L)
CAPACITE * 1000VA/1000W 2000VA/2000W 3000VA / 3000W
. 160VAC/140VAC/120VAC/110VAC = 5 %
Plage de Transfert Tef‘s'on Basse ( based on load percentage 100% - 80 % / 80 % - 70 % / 70 - 60 % / 60 % - 0)
ENTREE tension Retour TenS|0r_1 Basse 175VAC/155VAC/135VAC/125VAC + 5 %
Transfert Tension Haute 300 VAC +5 %
Retour Tension Haute 290 VAC +5%
Plage de fréquence 40Hz ~ 70 Hz
Tension de sortie 200/208/220/230/240VAC
Régulation de tension AC (Mode Batt) +1%
Plage de fréguence (Plage synchronisée) 47 ~ 53 Hz ou 57 ~ 63 Hz
Plage de fréguence (Mode Batt) 50 Hz £ 0.1 Hz ou 60Hz + 0.1 Hz
SORTIE Facteur de créte 31
Distorsion harmonique = 2% THD (charge linéaire) ; 4 % THD (charge non-linéaire)
Temps de [Mode AC & mode Batteries Zéro
transfert [Onduleur & By-pass <4ms
Forme d'onde (mode Batteries) Sinusoidale pure
Temps de recharge 3 heures de récupération a 95% de capacité pour la batterie interne @ 2A de courant de charge
Type de batteries 12VI7TAH 12VI7TAH [ 12V/9AH
Tower Nombre 3 6 | 6
Courant de charge Par défaut 2A, max. 12A réglable Par défaut : 2A, Max : 8A réglable
BATTERIES Tension de charge 41.0VDC = 1% 82.1 VDC +1% 82.1 VDC +1%
Type de batteries 12V/7Ah | 12V/9Ah 12V/7Ah 12V/9Ah 12V/9Ah
Rack/Tower Nombre 2 | 3 4 6 6
Courant de charge Par défaut 2A, max. 12A réglable Par défaut : 2A, Max : 8A réglable
Tension de charge 27.4VDC = 1% | 41.1VDC * 1% 54.8VDC *+ 1% 82.1VDC * 1% | 82.1VDC * 1%
Dimensions, P x L x H (mm) 397 X 145 X 220 421 X190 X 318
) Tower Poids net (k S)|Avec batterie 13 23.2 [ 28
CARACTERISTIQUES 95)[Sans batterie 6.6 9.9 | 12.3
PHYSIQUES Dimensions, P x L x H (mm) 410 x 438 x 88 510 x 438 x 88 630 x 438 x 88
Rack/Tower [, .. ® S)|Avec batterie 11.6 [ 14.1 19.5 23.3 [ 27.5
95)Sans batterie 6.6 | 7.8 9.4 10.6 | 12.4
Humidité en fonctionnement 20 290 % de 0 a 40°C (sans condensation)
ENVIRONNEMENT Niveau sonore Moins de 45 dB a 1 metre (avec contrdle de la vitesse du ventilateur)

* Les spécifications des produits peuvent étre modifiées sans avis préalable.
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Vista pannello posteriore

Tower

Prese programmabili: connessione a carichi non critici .
Prese di output: connessione a carichi critici.

Ingresso CA

Protezione sovratensione rete/fax/modem

Connettore funzione spegnimento di emergenza (EPO)

©® N

Rack/Tower

Porta comunicazione USB

Porta comunicazione RS-232

Slot intelligente SNMP

Connessione batteria esterna (disponibile solo per modello L)

Avviso importante per la sicurezza
CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI — Questo manuale contiene importanti istruzioni da

Version: 1.0

seguire durante l'installazione e la manutenzione del gruppo di continuita e delle batterie. ®  Attenzione - rischio di scossa elettrica. Anche quando I'unita € scollegata dalla rete elettrica
® Non collegare apparecchiature o dispositivi che sovraccaricherebbero il sistema UPS (ad (presa di rete dell'edificio), i componenti all'interno del sistema UPS sono ancora collegati alla
esempio stampanti laser) alle prese di output dell'UPS. batteria, sono sotto tensione e sono quindi pericolosi.
® Posizionare i cavi in modo che nessuno possa calpestarli o inciampare su di essi. ® Prima di effettuare qualsiasi tipo di intervento e/o manutenzione, scollegare le batterie e
® Non collegare apparecchiature domestiche come asciugacapelli alle prese di output dellUPS. verificare che non sia presente corrente e tensione pericolosa nei terminali dei condensatori ad
® L'UPS puo essere utilizzato da qualsiasi persona anche priva di esperienza. alta capacita come i condensatori BUS.
® Collegare il sistema UPS solo ad una presa con messa a terra e munita di protezione da ®  Solo persone che hanno un'adeguata familiarita con le batterie e con le misure precauzionali
scosse, che deve essere facilmente accessibile e vicina al sistema UPS. necessarie possono sostituire le batterie e supervisionare le operazioni. Le persone non
®  Usare solo cavi di alimentazione elettrica testati VDE e marchiati CE (ad esempio quellii del autorizzate non devono avvicinarsi alle batterie.
proprio computer) per collegare il sistema UPS alla presa di rete dell'edificio (presa munita di ®  Attenzione - rischio di scossa elettrica. Il circuito della batteria non & isolato dalla tensione di
protezione da scosse). ingresso. Si possono verificare tensioni pericolose tra i terminali della batteria e la terra. Prima
®  Usare solo cavi elettrici testati VDE e marcati CE per collegare i carichi al sistema UPS. di intervenire, verificare che non siano presenti tensioni!
® Quando si installa I'apparecchiatura, la somma della corrente di dispersione dellUPS e dei ® |e batterie possono causare scosse elettriche ed avere un'elevata corrente di cortocircuito. Vi
dispositivi connessi non deve superare 3,5mA. preghiamo di prendere le misure precauzionali specificate sotto e qualsiasi altra misura
® Non scollegare il cavo di alimentazione elettrica dal sistema UPS o dalla presa elettrica necessaria quando si lavora con le batterie:
dell'edificio (presa munita di protezione da scosse) durante l'utilizzo in quanto questo —rimuovere orologi da polso, anelli ed altri oggetti metallici
annullerebbe la messa a terra protettiva del sistema UPS e di tutti i carichi connessi. —usare solo utensili con impugnature isolate.
® Il sistema UPS & munito di una fonte di corrente elettrica interna (batterie). Le prese o le ®  Quando si sostituiscono le batterie, installare lo stesso numero e tipo di batterie.
morsettiere di output del'UPS possono essere sotto tensione anche se il sistema UPS non e ® Non tentare di smaltire le batterie bruciandole. Questo potrebbe causare I'esplosione della
collegato alla presa elettrica dell'edificio. batteria.
®  Per scollegare completamente il sistema UPS, per prima cosa premere il pulsante OFF/Enter ®  Non aprire o distruggere le batterie. La fuoriuscita di elettrolito pud causare lesione alla pelle ed
per scollegare l'alimentazione elettrica. agli occhi. Pud essere tossico.
®  Evitare che fluidi ed altri corpi estranei entrino all'interno del sistema UPS. ®  Quando si sostituisce un fusibile, usarne uno dello stesso tipo e con lo stesso amperaggio, per
® || sistema UPS funziona con tensioni pericolose. Le riparazioni possono essere effettuate solo evitare pericoli di incendio.
da personale di manutenzione qualificato. ® Non smantellare il sistema UPS.
Installazione
Passaggio 1: Simply use battery cable to connect external battery and external battery connector Passaggio 5: Collegare un'unica linea modem/telefono/fax nella presa protetta contro
on the UPS. sovratensioni “IN” sul pannello posteriore dell'unita UPS. Effettuare il
collegamento dalla presa “OUT” all'apparecchiatura con un altro cavo di linea
modem/fax/telefono.
Passaggio 2: Collegamento ingresso UPS Passaggio 6: Disabilitazione ed abilitazione della funzione EPO
Collegare I'UPS solo ad una presa a due poli, tre fili, con messa a terra. Tenere il pin 1 ed il pin 2 chiusi per il funzionamento standard dell'UPS. Per
attivare la funzione EPO, tagliare il filo tra il pin 1 ed il pin 2.
Passaggio 3: Esistono due tipi di prese di output, & sufficiente collegare i dispositivi a queste Passaggio 7: Accensione dell'UPS
prese. Tenere premuto il pulsante ON/Mute sul pannello frontale per due secondi per
Per i terminali di output, si prega di utilizzare cavi per il cablaggio del terminale. accendere 'UPS.
Passaggio 4: Per consentire I'arresto/avvio automatico ed il monitoraggio dello stato dell'UPS, Passaggio 8: Installazione del software
collegare il cavo di comunicazione da una parte alla porta USB/RS-232 e dell'altra Per una protezione ottimale, installare il software di monitoraggio dell'UPS per
alla porta di comunicazione del proprio PC. configurare completamente l'arresto dellUPS. E possibile installare il software
L'UPS & munito di slot intelligente, perfetto per scheda SNMP o AS400. dal CD in dotazione o scaricarlo da Internet,_
www.power-software-download.com
Funzionamento
Pulsante Funzione Pulsante Funzione
P » Accensione dell'UPS: tenere premuto il pulsante ON/Mute per almeno 2 secondi » Scorrimento messaggi su display LCD: premere questo pulsante per
ulsante ! Pulsante ! " - N " N ) - -
per accendere I'UPS. visualizzare i diversi messaggi su display LCD: tensione di input,
ON/Mute » Tacitazione dell'allarme: dopo che I'UPS & acceso in modalita batteria, tenere Seleziona frequenza di input, tensione batteria, tensione di output e frequenza di
premuto per almeno 3 secondi per disabilitare o abilitare il sistema di allarme. output. Ritornera alla visualizzazione di default in caso di pausa per 10
Questo non vale per situazioni in cui si verificano avvisi o errori. secondi.
» Tasto su: premere questo pulsante per visualizzare la selezione precedente nella » Impostazione modalita: tenere premuto questo pulsante per 3 secondi
modalita impostazione UPS. per entrare in modalita impostazione UPS in modalita Standby o Bypass.
» Passaggio alla modalita test automatico dell'UPS: tenere premuto il pulsante » Tasto git: premere questo pulsante per visualizzare la selezione
ON/Mute per 3 secondi per effettuare il test automatico del'UPS in modalita AC, successiva nella modalita impostazione UPS.
ECO, o convertitore.
Pulsante » Spegnimento dell'lUPS: tenere premuto questo pulsante per almeno 2 secondi Pulsante » Passaggio alla modalita bypass: quando I'alimentazione di rete &
per spegnere 'UPS. Premendo questo pulsante I'UPS andra in modalita standby normale, premere contemporaneamente i pulsanti ON/Mute e Select per
OFF/Enter sotto alimentazione normale o passera alla modalita Bypass se abilitata. ON/Mute + Select 3 secondi. L'UPS entrera in modalita bypass. Questa azione non avra
» Pulsante conferma selezione: premere questo pulsante per confermare la effetto quando la tensione di input & fuori dal range accettabile.
selezione in modalita impostazione UPS. » Uscita dalla modalita impostazione o ritorno al menu superiore: quando
si lavora in modalita impostazione, premere contemporaneamente i
pulsanti ON/Mute e Select per 0,2 secondi per ritornare al menu
superiore. Se si € gia al livello superiore dei menu, premere
contemporaneamente questi due pulsanti per uscire dalla modalita
impostazione.




Impostazione UPS

01: Impostazione tensione di

PM 6000/10000 LCD Online

05: Impostazione gamma tensione

09: Abilita/disabilita prese

13: Impostazione corrente

Version:

17: Collegamento trasformatore

output ECO programmabili massima di carica isolamento uscita esterna
| fi—1 GS« 89« ES‘“ ! Jee
HLS 260" \ di5 LHA 8 Ole d's
a— =y @

200/208/220/230(Default)/240VAC

02:Abilitazione/disabilitazione

HLS: Tensione perdita alta in modalita

ECO; LLS: Tensione perdita bassa in

modalita ECO. Campo da + 7V a + 24V /

-7V a -24V della tensione nominale.

06: Abilita/disabilita bypass quando

ENA/DIS(Default)

10: Impostazione prese

1/2/416/8* in Ampere. (Default: 8A)
* Nota: questa impostazione &
disponibile solo per i modelli KL.

14: Impostazione tensione carica

ENA/DIS(predefinito)

18: Impostazione visualizzazione

convertitore frequenza I'UPS é spento programmabili rapida autonomia
] 38“ i GS« @ v 0« 1Y« 18«
LF En £n \ 9939 {bY 236+ EREL™|

CF ENA: abilita modalita
convertitore

CF DIS: disabilita modalita
convertitore (Default)

03: Impostazione frequenza di

ENA/DIS (Default)

07: Impostazione range tensione

0-999(Default: 999)

11: Impostazione limitazione

2.25-2.40 : impostazione della
tensione di carica rapida da 2,25
Vicella a 2,40V/cella (Default:
2.36V/cell)

15: Impostazione tensione carica

EAT (predefinito): visualizza il
tempo d’autonomia residuo.

RAT: mostra il tempo di autonomia
utilizzato finora.

19: Impostazione intervallo di

output Bypass autonomia di mantenimento tensione in ingresso accettabile
Y 0 Jee S G« G«

PR pe
Y—s 3

Si pud impostare la frequenza
iniziale in batteria (BAT) o Modalita
Converter (CF) & abilitato.

BAT 50/ BAT 60/CF 50/ CF 60

04: Abilita/disabilita ECO

HLS: Punto tensione alto Bypass
230-264 Vac (Default: 264 Vac)
LLS: Punto tensione basso Bypass
170-220 Vac (Default: 170 Vac)

08: Impostazione range frequenza

0-999/DIS (Default) : Disabilita la
limitazione dell'autonomia; il tempo di
backup dipendera dalla capacita della
batteria. (Default)

12: Impostazione AH totale batteria

2.20-2.33

impostazione della tensione di
carica di mantenimento da 2,20
Vicella a 2,33V/cella (Default:
2.28V/cell)

16: Impostazione logica EPO

@

HLS: punto alta tensione in ingress
280/290/300 (predefinito: 300Vac)
LLS: punto bassa tensione in
ingress 110/120/130/140/150/160
(predefinito: 100Vac)

00: Uscita dalle impostazioni

Bypass
[ G‘-ﬂu 08« ,’8« ,'5« 83«
ENR HLS 530. |bAH 1 | £PO RO £s¢C
e 2

ENA/ DIS (Default)

HLS: Punto frequenza alto Bypass; LLS:

Punto frequenza basso Bypass

Per modelli con frequenza di output di
50Hz:

51-55Hz (Default:
53.0Hz)/45-49Hz(Default: 47.0Hz)
Per modelli con frequenza di output di
60Hz:

61-65Hz(Default:
63.0Hz)/55-59Hz(Default: 57.0Hz)

7-999: impostazione della capacita
totale della batteria da 7-999 in AH.

AO: Attivo aperto (predefinito).
Attiva la funzioe EPO con Pin 1 e
Pin 2 in stato aperto.

AC: Attivo chiuso. Attiva la funzione
EPO con Pin 1 e Pin 2 in stato
chiuso.

Uscita dalla modalita di
impostazione.

1.0

Specifiche
MODELLO 1K(L) [ 2K(L) [ 3K(L)
CAPACITA * 1000VA/1000W 2000VA/2000W | 3000VA / 3000W
. . 160VAC/140VAC/120VAC/110VAC £ 5 %
Trasferimento linea basso ( based on load percentage/IOO% - éo % / 8(/) % - 70 % / 70 - 60 % / 60 % - 0)
INGRESSO Range tensione  |Ritorno linea basso 175VAC/155VAC/135VAC/125VAC £ 5 %
Trasferimento linea alto 300 VAC+ 5%
Ritorno linea alto 290 VAC = 5 %
Gamma di frequenza 40Hz ~ 70 Hz
Tensione in uscita 200/208/220/230/240VAC
Regolazione tensione AC + 1% (Modalita batteria)
Gamma di frequenza (Range sincronizzato) 47 ~ 53 Hz 057 ~ 63 Hz
Range frequenza (Modalita batteria) 50 Hz £ 0.1 Hz 0 60Hz + 0.1 Hz
PRODUZIONE Fattore di cresta della corrente 3:1
Distorsione armonica = 2% THD (Carico Lineare) ; 4 % THD (Carico non lineare)
Tempo di [Da modalita AC a modalita batteria Zero
trasferimento [Da inverter a bypass <4 ms
Forma d'onda (Modalita batteria) Pure Sinewave
Tempo di ricarica In 3 ore si recupera il 95% della capacita della batteria interna con correnti di caricada 2 A
Tipo di batteria 12V/7AH 12V/7AH | 12V/9AH
Tower Numeri _ _ 3 . 6 _ | . 6
Corrente di carica Predefinita 2 A, max. 12 A regolabile Predefinita: 2 A, Max: 8 A regolabile
BATTERIA Tensione di carica 41.0VDC = 1% 82.1 VDC 1% 82.1 VDC £1%
Tipo di batteria 12V/7Ah [ 12V/9Ah 12V/7Ah 12V/9Ah 12V/9Ah
Rack/Tower Numeri _ 2 | i 3 i 4 6 _ 6 i
Corrente di carica Predefinita 2 A, max. 12 A regolabile Predefinita: 2 A, Max: 8 A regolabile
Tensione di carica 27.4VDC* 1% | 41.1VDC 1% 54.8VDC £ 1% 82.1VDC £ 1% | 82.1VDC * 1%
Dimensione, Pro )|< Lar X Alt (mm) 397 X 145 X 220 421 X 190 X 31|8
Tower Con batteria 13 23.2 28
CARATTERISTIC Peso netto (k9)  |5enza patteria 66 9.9 | 123
HE FISICHE Dimensione, Pro X Lar X Alt (mm) 410 x 438 x 88 510 x 438 x 88 630 x 438 x 88
Rack/Tower Peso netto (kg) [Con batteria 11.6 | 14.1 19.5 23.3 | 275
[Senza batteria 6.6 | 7.8 9.4 10.6 | 12.4
AMBIENTE Qmidité operativa . 20-95 % UR a 0- 40 °C (non—condensaqte)
Livello rumore Inferiore a 50dBA a 1 metro (con controllo velocita ventola)

* Le specifiche del prodotto sono soggette a modifiche senza preavviso.



Prosimy o staranne zapoznanie si¢ z niniejszg Instrukcja przed przystapieniem do uzytkowania
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PM 1000/2000/3000 LCD Online

Version: 1.0

Panel tylny UPS

Instalacja typu wieza

[oX ~Noo)

® e

COIK(L) 2_K(L)

krytycznych odbiornikéw

2. Gniazda wyjsciowe state: do podtaczenia odbiornikéw o krytycznym znaczeniu. Napigcie na
tych gniazdach wystepuje non stop gdy tylko UPS pracuje w trybie normalnym lub z baterii

. Gniazdo zasilania
. Zabezpieczenie przeciwprzepigciowe linii danych TVSS (sie¢, fax, modem)
. Wejscie zdalnego wytgcznika awaryjnego (EPO)

abhw

Instalacja w stojaku montazowym
1

1K (L)

066

3K(L)

1. Programowane gniazda wyjsciowe: z mozliwoscig wytaczenia, przeznaczone dla mniej

Port komunikacji USB

Port komunikacji RS-232

Slot kart komunikacyjnych (SNMP)

Ztgcze  baterii  dodatkowych  (w
instalowanego z dodatkowymi bateriami)

©® N

UPSa

przypadku

Wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa

zasilacza, aby unikna¢ btedéw w jego eksploatacji. Zaleca si¢ przechowywanie Instrukcji tak, aby ®  Ostrzezenie- ryzyko porazenia pradem. Nawet gdy urzadzenie jest odlaczone od zewnetrznego
mozna byto z niej tatwo skorzysta¢, jesli zajdzie taka potrzeba. zrodla energi, element wewnetrzne urzadzenia nadal sa pod napieciem z powodu
® Nie podlaczaj urzadzenia ktore moglo by przeciazyc system (np. Drukarki laserowej) do zlacza wewnetrznego zasilania bateria.
urzedzenia. ®  Przed wykonaniem jakiejkolwiek czynnosci, nalezy odleczyc baterie | upewnic sie czy zasilanie
®  Kable umiesc w takim miejscu, aby nie stanowily zagozenia i aby nikt na nie nie nadepnal. jest odlaczone oraz czy na przewodach nie wystepuje napiecie.
® Nie podlaczaj domowych urzadzen takich jak suszarka do wlosow do UPS. ®  Tylko ososby zaznajomione z bateria urzadzenia moga wykonywac czynnosci z nia zwiazane,
® UPS nie moze byc obslugiwany przez osoby ktore nie posiadaja wiedzy na temat tego osoby niezaznajomione powinny trzymac sie z daleka ze wzgledow bezpieczenstwa, ryzyko
urzadzenia. Podlaczaj urzedzenie tylko do uziemionego gniada, ktore bedzie latwo dostepne. porazenia pradem.
®  Prosze uzywac tylko VDE-tested, CE-oznakowanie kabla sieciowego (np. Kabel sieciowy od ®  Ostrzezenie- ryzyko porazenia pradem. Obwod baterii nie jest odizolowany od napiecia
komputera ) do podlaczenia UPS do okablowania w budynku (wstrzasoodporny). wewnetrznego. Niebezpieczne napiecia moga wystepowac miedzy zlaczami urzadzenia a
®  Prosze uzywac tylko VDE-tested, CE oznakowany do polaczenia system UPS zrodlem zasilania zewnetrznego, przed dotknieciem zlacza nalezy upewnic sie czy jest to
® Kledy instalujesz wyposazenie, nalezy upewnic sie ze suma pradu UPS i podlaczonych bezpieczne.
urzadzen nie przekracza 3.5mA. ®  Nie wolno wrzucac baterii do ognia, moze spowodowac to wybuch baterii.
® Nie odlaczaj glownego kabla urzadzenia od pradu podczas wykonywania czynnosci poniewaz ®  Baterie moga spowodowac porazenie pradem | maja wysokie napiecie. Nalezy stosowac sie do
spowoduje to wylaczenie wszytkich podlaczonych urzadzen. ponizszych zalecen i przestrzegac wszelkie srodki bezpieczenstawa podczas pracy z
® Urzadzenie posiada wlasna zrodlo zasilania ( baterie). Gniazda urzadzenia moga byc pod urzadzeniem:
napieciem nawet jesli urzadzenie nie jest podlaczone do zewnetrznego zrodla zasilania. —zdjac zegarek, pierscionek lub inne metalowe przedmioty znajdujace sie na rece.
®  Aby calkowicie odlaczyc urzadzenie od zasilania nalezy wcisnac przycisk OFF/Enter —uzywac narzedzi wylacznie z izolowanymi uchwytami.
®  Nie dopuscic, aby zadne ciala obce lub plyny nie dostaly sie do urzadzenia. ® Nie otwierac ani nie niszczyc baterii, gdyz Elektrolity moga spododowac uszkodzenie skory i
® Urzadzenie pracuje pod niebezpiecznym napieciem. Naprawy moga byc wykonywane tylko oczu, sa one toksyczne
przez wykwalifikowana obsluge. ®  Nalezy wymieniac bezpiecznik tylko na ten sam tym oraz pod tym samym napieciem co stary w
®  Kiedy bateria zostaje wymieniona, nowa musi posiadac takie same parametry. celu unikniecia ryzyka pozaru.Nie demonotwac urzadzenia UPS.
Instalacia
Krok 1: Uzyj kabla, aby podtgczy¢ baterig zewnetrzng do  gniazda baterii zewnegtrznej na UPS Krok 5: Podtgcz kabel wejsciowy chronionego obwodu do gniazda “IN” a z wyj$cia “OUT”
wyprowadz kabel do wej$cia telefonu, faxu, gniazda karty sieciowej komputera.
Krok 2: Podlaczenie wejscia UPS Krok 6: EPO wigcz/wytgcz
Wtyczke urzadzenia podlacz do dwubiegunowego, trzy przewodowego, uziemionego Dla normalnej pracy pin1 i pin2 ztagcza musza by¢ zwarte. Aktywacja funkcji
gniazdka. awaryjne wytgczenie (EPO) polega na rozwarciu obwodu.
Krok 3: Dla wejscia typu ’ socket’ wystarczy podlaczyc urzadzenie do gniazda. Krok 7: wigczenie UPS
Terminal-type input or outputs, please follow below steps for the wiring configuration. Naciskajac przycisk ON/Mute na pulpicie przez 2 sekundy wigczymy UPS.
Krok 4: Aby urzadzenie moglo pozostac bez nadzoru nalezy podlaczyc kabel komunikacyjny Krok 8: instalacja oprogramowania
do portu USB/RS-232 oraz swojego PC. Urzadzenie jest wyposazone w inteligentne Dla wtasciwego zabezpieczenia systeméw komputerowych nalezy zainstalowaé
gniazdo, idealne SNMP lub karte AS400. oprogramowanie z dostarczonej ptytki CD lub po pobraniu z Internetu.
Link do oprogramowania http://www.power-software-download.com
Dziatanie
Przycisk Funkcja Przycisk Funkcja
Przycisk ON/Mute > Wigczenie UPS: Wcisnij i przytrzymaj na 2 sekundy w celu Przycisk wyboru > Przetgczanie pomiedzy informacjami
wigczenia UPS. wyswietlacza: Wecisnij, aby przetaczy¢ sie

» Woyciszenie alarmu: W czasie pracy UPS z baterii wcisnij i
przytrzymaj na 3 sekundy w celu wyciszenia lub wigczenia
sygnatu dzwigkowego. Wyciszenie alarmu nie jest mozliwe w >
przypadku stanu alarmowego.

pomigdzy informacjami wyswietlanymi na panelu
jak napiecie, czestotliwos$¢, napiecie baterii.

Menu ustawien: Wcisnij i przytrzymaj na 5
sekundy, aby wej$¢ do menu ustawien

» Strzatka w gore: Klawisz przewinigcia w gére do poprzedniej (konfiguracji) UPS. Funkcja dostepna tylko, gdy
linii w menu ustawien UPS. UPS jest w trybie Bypass lub Stand-By.
» Wigczenie trybu automatycznego testu: Wcisnij i przytrzymaj » Strzatka w dét: Klawisz przewinigcia w dét do

na 3 sekundy w czasie normalnej pracy zasilacza UPS, aby
aktywowac test.

Whytaczenie UPS: Wci$nij i przytrzymaj na 2 sekundy w celu
wytgczenia UPS.

Potwierdzenie wyboru: Wcisnij klawisz w celu potwierdzenia
wyboru w menu ustawien UPS.

nastepne;j linii w menu ustawien UPS.

Przetagcz do trybu obejéciowego(Bypass mode):
Przy normalnym stanie napigcia wej$ciowego
nacisnigcie rownoczesne przyciskow ON/Mute i
Select na 3 sekundy przetagczy UPS w tryb
obejsciowy. Jezeli na wejsciu UPS napigcie
bedzie poza dopuszczinym zakresem pracy
przetgczenie nie nastapi .

» Podczas programowania: krétkie naci$nigcie
razem ON/MUTE i Select na 0,2 sekundy pozwala
na powrét do poprzedniej zaktadki w menu

Przycisk OFF/Enter r ON/Mute + Przycisk | ~

wyboru

v
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Menu ustawien UPS

01: Ustawienie wartosci 05: Zakres tolerancji napigcia w

napiecia wyjsciowego trybie ECO
' 3 fee ] GS((
230~ HLS 260

HLS: gérny zakres napiecia
zasilajgcego; LLS: dolny zakres
napigcia zasilajgcego. Za pomocg
klawiszy strzatek mozliwy jest wybor
zakresu 77V + -24V od warto$ci
nominalnej np.

06: Bypass wlaczony/wylaczony Jesli

zasilacz jest wylaczony

200/208/220/230 (domy$Inie)
240VAC

02: Konwerter czestotliwosci
dostepny/niedostepny

G ecc L ,1,4’- Ay E S €
CF ENR ENA
8

CF ENA: Tryb convertera
wlaczony

CF DIS: Tryb convertera
wylaczony (domysinie)

L) L2 Ry
3 “— £ =

ENA/DIS (domysinie)

03: Ustawienie czestotliwosci 07: Zakres tolerancji napigcia dla

Bypass’u
0 Jee (- S

fF

Sy >

HLS: goérny prég napigcia Bypass'u. Za
pomoca klawiszy strzatek mozliwy jest
wybor napigcia 230V + 264V (domysinie
264V)

LLS: dolny prég napigcia Bypass'u. Za
pomoca klawiszy strzatek mozliwy jest
wybor napigcia 170V + 220V (domyslnie

W trybie baterii (BAT) lub trybie
konwertera (CF) mozna ustawi¢
czgstotliwo$¢ poczatkowa.

BAT 50/ BAT 60/CF 50/ CF 60

170V)
04: ECO wlaczony/wylaczony 08: Zakres tolerancji czestotliwosci
dla Bypass’u
i Y 08«
En HLS 530.
= B

ENA/ DIS (domyslInie) HLS: gorny prog czestotliwosci
Bypass’u. Za pomoca klawiszy strzatek
mozliwy jest wybér 51Hz + 55Hz
(domysinie 53Hz).

LLS: dolny prég czestotliwosci
Bypass'u. Za pomocg klawiszy strzatek
mozliwy jest wybér 45Hz + 49Hz
(domysinie 47Hz).

09: Programowana grupa gniazd
wyjsciowych
09«

dis

-
ENA/DIS (domyslInie)

10: Ustawienie czasu dostepnosci
napigcia na gniazdach

programowanych
©- 10«
393

0-999 (domysInie:999)

11: Ograniczenie czasu autonomii

pracy z baterii

@
933

0-999/DIS (domysine): Ustawienie
maksymalnego czasu pracy z baterii 0
— 999 minut dla gniazd krytycznych
(nieprogramowanych). DIS: Blokada
ograniczenia. Autonomia zalezna od
pojemnosci baterii. (domysine)

12: Ustawienie catkowitej
pojemnosci baterii
1P«
bARH 7

7-999: Catkowita pojemnos$¢ baterii
wyrazona w Ah. W przypadku
zewnetrznych modutéw baterii nalezy
wprowadzi¢ prawidtowg warto$¢.

Version:

17: External output isolation
transformer podtaczenie

13: Ograniczenie pradu tadowania (dla
wersji z dodatkowym chargerem)
§ Jee LA [ 2%

CHA 8 Ok di's

ENA/DIS dostepny/niedostepny
(ustawienie fabryczne)

1/2/416/8* Maksymalny prad fadowania
baterii. (domysinie: 8A)

*Uwaga: to ustawienie jest dostepne tylko
dla super-tadowarki.

18: Wyswietlanie ustawienia
czasu autonomii

14: Ustawienie napiecia tadowania w
trybie boost

1§
£AL™

e
fbY 236~

EAT (ustawienie fabryczne):
Wyswietlanie pozostatego czasu
autonomii.

RAT: pokaz akumulowany czas
autonomii.

19: Ustawienie dopuszczalnego

2.25-2.40 (domyslnie: 2.36V/cell)

15: Ustawienie napiecia tadowania w

trybie float zakresu napiecia wejsciowego
15 1Gec
LFY 228 IHLS 380
5
2.20-2.33 HLS: Warto$¢ wysokiego

napiecia wejsciowego
280/290/300 (ustawienie
fabryczne: 300Vac)

LLS: Warto$¢ niskiego napiecia
wejsciowego
110/120/130/140/150/160
(ustawienie fabryczne: 100Vac)

00: Wyjscie z menu ustawien

warto$¢ napiecia tadowania x
0,01V/ogniwo (domysinie 228).

16: Ustawienie EPO logic

15 00«

EPD RO \ E5C

| |

AO: Active Open  (aktywny otwarty — Wyjécie z trybu ustawien.
ustawienie fabryczne). Aktywacja funkciji

EPO z Pin 1i Pin 2 w statusie otwartym.

AC: Active Close (aktywny zamkniety).

Aktywacja funkcji EPO z Pin 1 Pin 2w

statusie zamknigtym.

Specyfikacja techniczna

1.0

MODEL 1K(L) | 2K(L) [ 3K(L)
Moc* 1000VA/1000W 2000VA/2000W | 3000VA / 3000W
Linia niskiego przekazu 160VAC/140VAC/120VAC/110VAC £ 5 % (ukazane w procentach 100%-80 %/80 %-70 % / 70%-60% / 60% -0)
Zakres napiecia Niska linia Comeback 175VAC/155VAC/135VAC/125VAC £ 5 %
Wejscie High Line transferu 300 VAC £ 5 %
High Line Comeback 290 VAC £ 5%
Zakres czestotliwosci 40Hz ~ 70 Hz
Napiecie zewnetrzne 200/208/220/230/240VAC
Regulacja napiecia + 1% (Tryb bateryjny)
Zakres czestotliwosci (Zakres zsynchronizowane) 47 ~ 53 Hz or 57 ~ 63 Hz
Zakres czestotliwosci (Tryb baterii) 50 Hz + 0.1 Hz or 60Hz + 0.1 Hz
Wyjscie Wskaznik szybki ptynnosci Crest 3:1
Niezgodnosci = 2 % THD (obciazenie liniowe) ; 4 % THD (obciazenie nieliniowe)
Czas [Z trybu sieciowego do trybu bateryjnego Zero
przekazywania |Przekazanie do obwodu <4ms
Waveform (Tryb bateryjny) Pure Sinewave
Czas ladowania 3 godz. fadowania dajg 95% mocy baterii zasitajgcej przy pradzie tadowania 2A
Tryb bateryjny 12V/7AH 12V/7AH 12V/9AH
L Liczby 3 6 [ 6
Wieza Natezenie Ust. fabryczne 2A, maks. do 12A Ust. fabryczne: 2A, maks: do 8A
Bateryjny Napiecie tadowarki 41.0 VDC £ 1% 82.1 VDC £1% 82.1 VDC £1%
Stoiaku Tryb bateryjny 12V/7Ah [ 12V/9Ah 12V/7Ah 12V/9Ah 12V/9Ah
mo# iazowym/  [HCZDY 2 | 3 4 6 6
Wieza Natezenie Ust. fabryczne 2A, maks. do 12A Ust. fabryczne: 2A, maks: do 8A
Napiecie tadowarki 27.4VDC + 1% | 41.1 VDC £ 1% 54.8VDC + 1% 82.1VDC * 1% I 82.1VDC + 1%
Wymiary UPS (S x G x W) 397 X 145 X 220 421 X 190 X 318
Wieza Z bateri 13 23.2 28
Wymiary i Waga netto (kgs) IBez bateri 66 9.9 | 123
masa Stojaku Wymiary UPS (S x G x W) 410 x 438 x 88 510 x 438 x 88 630 x 438 x 88
montazowym /|, N [Z baterig 11.6 | 14.1 19.5 23.3 | 27.5
Wieza aga netto (k9s) 1507 patert 6.6 | 78 94 10.6 | 124
Poziom wilgotnosci 20-95 % RH @ 0- 40°C (bez kondensacji)
SRODOWISKO Poziom halasu 50dBA w odleglosci 1 Metra (Dzieki regulacji predkosci obrotowej wentylatora)

* Specyfikacje moga ulec zmianie bez uprzedniego powiadomienia.
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Vista traseira

) O ©

® e

1K(L)

2K(L)

Saidas programaveis: ligag6es para cargas ndo criticas
Tomadas de saida: para as cargas criticas.

Entrada AC (Corrente Alternada)

Proteccéo contra sobrecargas em rede / fax / médem
Conector com funcéo de desligamento de emergéncia (EPO)

©® N

Rack/Torre

Porta de comunicagdo USB

Porta de comunicagao RS-232

Slot inteligente SNMP

Conector da bateria (disponivel no modelo L)

Aviso de Securanca importante

Siga rigorosamente todos os avisos e instru¢fes deste manual. Guarde este livro e ler ® Cuidado - Risco de choque elétrico. Mesmo depois de se desconectar da rede, os cabos
atentamente as instrugcdes seguintes antes de instalar a unidade. N&o utilize este aparelho internos permanecem conectados a bateria ea tenséo é perigosa..
sem ler atentamente todas as informagdes e instru¢gdes de seguranga. ® Antes de qualquer tipo de servico e / ou manutengéo, desligue a bateria e verifique se ha
® Na&o ligue a saida do SAI aos dispositivos que podem sobrecarregar (impressoras a laser, por qualquer risco de tensdo de corrente continua, incluindo aqueles criados por capacitores de
exemplo). alta capacidade.
® Coloque os cabos para que ndo possam ser pisados ou tropecar. ® Somente pessoas autorizadas a lidar com as baterias e fazé-lo com cuidado e precaucéo,
® AUPS pode ser gerida por qualquer pessoa, mesmo sem experiéncia podem substituir as baterias e controlar as operacdes. Pessoas néo autorizadas ndo devem ter
® Conecte 0 SAl a uma tomada aterrada de facil acesso e préximo ao SAl, de modo a néo pisar contato com as baterias
o cabo. ® Cuidado - Risco de choque elétrico. A bateria ndo esta isolada do circuito da tensdo de
®  Por favor, utilize cabos de alimentagdo sé com homologacédo VDE e CE para ligar a UPS a entrada. Podem existir tenses perigosas entre os terminais da bateria e da terra. Antes de
rede (con tomada de terra) tocar qualquer coisa, certifique-se que nenhum tenséo!
® Durante a instalagdo, vocé deve garantir que a soma da corrente de fuga do SAl e os ® As baterias podem causar choque elétrico e curto-circuitos. Por favor, tome as precaucgdes
equipamentos conectados ndo excede 3.5mA. detalhadas e quaisquer outras medidas necessarias quando se trabalha com baterias:
® Nao desconecte o cabo de alimentagdo do SAl, sob pena de cancelar a massa de terra que - Remova relégios, anéis e outros objetos de metal
fornece o no-break e todas as acusagdes. - Use somente ferramentas com cabos isolantes.
® O SAl tem a sua propria fonte de energia interna (bateria). Pode haver tensdes na saida do ® Ao mudar as baterias, utilize o mesmo nudmero e tipo de baterias..
SAI ou nos terminais de tensdo de saida, mesmo que o SAl ndo esté conectado a rede. ® Na&o tente jogar fora ou queimar as baterias. Poderiam explodir.
®  Para desligar completamente o SAl, pressione o botdo OFF/Enter ® N&o abra nem manipule a bateria. O electrélito que libera é prejudicial para a pele e os olhos. o
® Evitar a entrada de liquidos ou objetos estranhos dentro do SAI. destruya las baterias. A bateria pode ser toxica.
® O SAl opera com voltagens perigosas. Os reparos devem ser realizados por pessoal ®  Por favor, substitua o fusivel somente com o tipo e amperagem para prevencéo de incéndios.
qualificado. ® Na&o desmonte o SAl em qualquer circunstancia.
Installation
Passo 1: Basta usar o cabo da bateria para ligar a bateria externa e o conector da bateria Passo 5: Aligacédo é para um modem, linha telefonica ou fax individual. "IN" é a entrada
externa na UPS. da linha de comunicacéo, "OUT" é a saida do cabo que conecta o modem,
telefone ou fax.
Passo 2: Ligacéo a entrada do SAIl Passo 6: Ativar e desativar a fungdo EPO
Ligue o SAl em uma tomada da parede de dois polos e trés fios terra. Evite usar Para o funcionamento normal do SAl, manter fechados os pinos 1 e 2. Para
cabos de extenséo. ativar o EPO, manter abertos os pinos 1 e 2.
Passo 3: Las tomadas de saida sé@o de dois tipos: basta ligar dispositivos a estas tomadas. Passo 7: Acender o SAI
Para a saida do tipo terminal, utilize cabos para fiagéo do terminal Pressione o botdo ON / Mute na frente por 2 segundos para ligar o SAI.
Passo 4: Para controlar o SAl através do PC, conecte o cabo de comunicacéo do PC para Passo 8: Instalar o software
uma porta USB/RS-232 UPS. Com o software de controle instalado no seu PC, Para uma 6ptima proteccéo do sistema, instale o software de monitorizacéo
voceé pode definir de ligar / desligar o SAl e monitorar a situagéo através do PC. do SAI no seu PC, para configurar o SAl. Insira o0 CD no CD-Rom para
O SAI é equipado com uma ranhura (slot) para placas inteligentes AS400ou instalar o software de controle. Visite o site web
SNMP, para ter uma comunicagdo avangada ou a melhor opcéo para controlar a http://www.power-software-download.com
UPS
Operacoes
Botdo Funcéo Botdo Funcéo
Botdo » Acende o SAI. Mantenha pressionada a tecla de ON/Mute por 2 Botao » Mudanca LCD Mensagem: Clique neste bot&o para alterar a
segundos para ligar o SAI. mensagem do LCD para a tenséo de entrada, freqiiéncia de
ON/Mute | . I . Select o ’ ~ . T .

» Para silenciar o alarme: quando o SAI entra em modo de bateria, entrada, tenséo de bateria, tensdo de saida e freqiiénciade saida. O
pressione por pelo menos 5 segundos para activar ou desactivar o LCD retorna a visualizagao inicial, ap6s uma pausa de 10 segundos.
sistema de alarme. N&o se aplica em caso de erro ou avisos. » Modo configuragdo: Pressione o botéo por 5 segundos para entrar

» Up key: pressionar este botdo para mostrar a sele¢éo prévia no no modo de configurag&o, com o SAl em modo de espera ou bypass
modo de configuragdo do SAl. » Down key: pressionar este botéo para selecionar a opgéo de

» Mudanca no modo de auto-teste, simultaneamente pressione o configuragdo préxima do SAL.
botdo ON/Mute por 5 segundos para entrar no auto-teste,
enquanto no modo AC, o modo ECO, ou conversor de modo

Botdo » Apagar o SAl: Mantenha pressionada a tecla de ON/Mute por 2 Botdes » Muda a modo bypass: Quando I’ alimentagdo ¢ normal, no modo
OFF/Enter segundos para desactivar o SAl en modo bateria. Ao pressionar ON/Mute AC, pressione simultaneamente os botdes ON/Mute e Select por 5
este botdo, o aparelho & colocado em modo de espera se ha + Select segundos e o SAl mudara a modo bypass. Esta funcdo ndo ¢ poss
alimentacdo normal ou se muda a modo bypass, si o bypass ivel quando a tensdo de entrada esta fora da faixa aceitdvel

N perr~n|te . N . ) . » Sair do modo de ajuste ou voltar ao menu superior: Ao trabalhar no

> Botéo de conflr_ma(;ao de selecgao: pressione este bot&o para modo de ajuste, prima ON/Mute e os botdes de selegio em
confirmar um ajuste do modo de configuragao do SAI. simultaneo durante 0,2 segundos para voltar ao menu superior. Se

ja se encontra no menu superior, prima os dois botdes em
simultaneo para sair do modo de ajuste.
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Configuragéo do SAI

01: Ajuste da tensdo de saida

200/208/220/230(predefinigéo)/
240VAC

02: Convertidor de Frequéncia
habilitado/desativado

GC““

LF ENR

CF ENA: modo converter ativado
CF DIS: modo converter desativado
(predefinigéo)

03: Configuracao frequéncia de
saida

0 Jee

£F 5

nn
LU

Pode ajustar a frequéncia inicial em
modo de bateria (BAT) ou se 0
Modo de Conversor (CF) estiver
ativado

BAT 50/ BAT 60/CF 50/ CF 60

04: ECO habilitado / desativado

Y DYec
ENAR

L

ENA/ DIS (predefinigao)

05: ECO Ajuste do intervalo de tensdo

DG

HLS: Perda de alta tensdo; LLS: Perda de

baixa tens&o. Intervalo de +7 V a +24 V/-7 V

para -24 V de tensdo nominal.

06: Bypass ativado/desativado quando o
SAl é OFF

DG

ENA

07: Configuracdo da gama de tenséo do
Bypass

HLS: Bypass limite de alta tensé&o.
230-264 Vac (Default: 264 Vac)
LLS: By-pass limite de baixa tens&o.
170-220 Vac (Default: 170 Vac)

08: Ajuste do intervalo de frequéncia de
derivacao
08«

HLS 530.
2

HLS: Ponto de alta frequéncia de derivagao;
LLS: Ponto de baixa frequéncia de
derivagéo;

Para modelos de frequéncia de saida de
50Hz

51-55Hz (Default:
53.0Hz)/45-49Hz(predefinicdo: 47.0Hz)
Para modelos de frequéncia de saida de
60Hz

61-65Hz(Default:
63.0Hz)/55-59Hz(predefinigdo 57.0Hz)

09: Saidas programaveis
ativadas / desativadas
09«

dis

ENA/DIS (predefini¢céo)

10: Configuragao das saidas
programaveis

& 10«
939

0-999 (Default: 999)

11: Ajuste da limitagdo da
autonomia

9399

0-999/DIS (Default): A desativagéo
da limitag&o da autonomia e o
tempo de reserva dependerd da
capacidade da bateria.
(predefinicéo)

12: Ajuste da AH total da bateria

=
bAH 1

7-999: ajuste a capacidade total da
bateria externa entre 7-999 em AH.

13: Ajuste da corrente méxima do
carregador
13«
CHAR 8

1/2/4/6/8* in Ampere. (predefinicdo: 8A)
*Nota: Este ajuste apenas esta disponi
vel para o super carregador.

14: Ajuste da tenséo de intensificagéo
do carregador

14
|[CbY 236

2.25-2.40 (Default: 2.36V/cell)

15: Ajuste da tenséo flutuante do
carregador

15«
LFY 228~

2.20-2.33 Ajuste a tenséo flutuante do
carregador entre 2,20 V/célula e 2,33 Vic
¢élula. (predefinigdo: 2.28V/cell)

16: Definigdo lé6gica EPO

16«

EPD RO

AO: Abertura Ativa (padréo). Ativar a
funcédo EPO com o Pino 1 e Pino 2 no
estado aberto.

AC: Fecho Ativo Ativar a funcdo EPO
com o Pino 1 e Pino 2 no estado
fechado.

17: Ligacao do transformador
de isolamento da saida externa
! Dee

Ore di's

ENA/DIS(Padréo)

18: Configuragédo de exibicao
para tempo de autonomia

18«
ERE™|

EAT(Padréo): Exibicéo do tempo
de autonomia restante.

RAT: mostrar o tempo de
autonomia acumulado até ao
momento.

19: Definicdo da gama de
tensdes de entrada aceitavel

HLS: Ponto de alta tensdo de
entrada 280/290/300 (Padréo:
300Vac)

LLS: Ponto de baixa tenséo de
entrada
110/120/130/140/150/160
(Padréao: 100Vac)

00: Ajustes de saida

Sai do modo de ajuste.

Esnecificacoes
MODELO 1K(L) [ 2K(L) [ 3K(L)
CAPACIDADE* 1000VA/900W | 2000VA/1800W | 3000VA / 2700W
Tensdo transferéncia baixo 160VAC/140VAC/120VAC/110VAC £ 5 %
(_base em % da carga: 100% - 80 % /80 % - 70 % / 70 - 60 % / 60 % - 0)
ENTRADA tGei"s‘;ode Tensao volta baixo 175VAC/155VAC/135VAC/125VAC £ 5 %
Tensdo transferéncia - alto 300 VAC = 5 %
Tensdo volta - alto 290 VAC £ 5 %
Gama Frequéncia 40Hz ~ 70 Hz
Tensdo saida 200/208/220/230/240VAC
Regulagdo Tensdo AC + 1% (Modo bateria)
Gama Frequéncia (Gama sincronizada) 47 ~ 53 Hz 0 57 ~ 63 Hz
Gama Frequéncia (Modo bateria) 50 Hz + 0.1 Hz 0 60Hz * 0.1 Hz
SAIDA Ratio Cresta Atual 3:1
Distorcdo harmonica = 2 % THD (carga lineal) ; 4 % THD (Modo bateria antes do desligamento)
Tempo [Modo AC a bateria Cero
trasfer |Inverter a Bypass <4 ms
Forma de onda (Modo bateria) Sinusoidal pura
Tempo recarregamento Recuperacéo de 3 horas para 95% da capacidade da bateria interna@ corrente de carga de 2 A
Tipo bateria 12V/7AH 12V/7AH 12V/9AH
Numero 3 6 | 6
Torre Corrente de carga Predefinicdo 2 A, max. 12 A ajustavel Padréo: 2 A, Max: 8 A ajustavel
BATERIA Tens3o de carga 41.0 VDC * 1% 82.1 VDC +1% 82.1 VDC +1%
Tipo bateria 12V/7Ah | 12V/9Ah 12V/7Ah 12V/9Ah 12V/9Ah
Rack/Torre Numero 2 | 3, — 4 6 y - 6,
Corrente de carga Predefinicdo 2 A, max. 12 A ajustavel Padrdo: 2 A, Max: 8 A ajustavel
Tensdo de carga 27.4VDC + 1% | 41.1VDC = 1% 54.8VDC + 1% 82.1VDC £ 1% | 82.1VDC * 1%
Medidas, Pr X An X Al mm 397 X 145 X 220 421 X 190 X 318
Torre Peso neto (kg) [Com bateria 13 23.2 [ 28
CARACTERISTIC [Sem bateria 6.6 9.9 12.3
AS FISICAS Medidas, Pr X An X Al mm 410 x 438 x 88 510 x 438 x 88 630 x 438 x 88
Rack/Torre [ "o ko) [Com bateria 11.6 [ 14.1 19.5 23.3 27.5
[Sem bateria 6.6 [ 7.8 9.4 10.6 | 12.4
CONDIGCOES Humedad relativa 20-95 % RH @ 0- 40°C (sem condensagdo)
AMBIENTALES Nivel de ruido < 50dBA @ 1 metro (With fan speed control)

*As especificagdes do produto estéo sujeitas a alteragdes sem aviso prévio.
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Panoul din spate

Turn

) O ©

® e

1K(L)

2K(L)

Prize programabile: conectati sarcinile alimentarea carora cu energie nu este critica.
Prize de iesire: pentru conectarea sarcinilor critice.

Intrare curent alternativ

Protectia retelei /Fax/Modem impotriva salturilor de tensiune

Conector pentru functia de deconectare de avariere (EPO)

3K(L)

000

©oNo

Raft/Turn

12

0

=2

Port comunicare USB

Port comunicare RS-232

Conector inteligent SNMP

Conectarea acumulatorului extern (optiune disponibila doar pentru modelul L)

MASURI DE SECURITATE

VA RUGAM SA PASTRATI ACEST MANUAL

®  Atentie —risc de soc electric. Chiar si dupa deconectarea dispozitivului de la retea (de la priza
Acest manual contine instructiuni importante care trebuie sa fie respectate la instalarea si din incapere), componentele din interiorul sistemului UPS raman sub tensiune si prezinta
intretinerea dispozitivului UPS si a acumulatoarelor. pericol.
®  Nu conectafi dispozitive sau aparate care ar putea supraincarca sistemul UPS (de exemplu, ® Inainte de a efectua oricare lucrari de deservire si/sau intretinere, deconectati acumulatoarele
imprimante laser) la prizele de iesire ale dispozitivului UPS. si asigurati-vad de lipsa curentului electric si a tensiunilor periculoase la clemele
®  Amplasati cablurile astfel incat nimeni sa nu paseasca peste ele si sa nu le anine. condensatorului de capacitate nalta.
®  Nu conectatj electrocasnice, de exemplu, uscatoarele de par, la  prizele de iesire ale UPS. ®  Doar persoanele cu cunostinte adecvate in domeniul acumulatoarelor si masurilor de precautie
®  Acest dispozitiv UPS poate fi exploatat de persoane fara experienta. pot inlocui acumulatoarele si supraveghea functionarea UPS. Persoanele neautorizate nu se
®  Conectati sistemul UPS doar la o priza cu legare la paméant, usor accesibila, alaturi de sistemul admit la manipularile cu acumulatoarele.
UPS. ® Atentie — risc de soc electric. Circuitul acumulatorului nu este izolat de tensiunea la intrare.
® Va rugam s& utilizafi doar cablurile testate VDE cu marcaj CE (de exemplu, cablul de Tensiunile periculoase pot fi prezente intre clemele acumulatorului si pamant. inainte de a va
alimentare al calculatorului) pentru a conecta sistemul UPS la reteaua electrica a cladirii atinge de ele, asiguratj-v& c& ele nu sunt sub tensiune!
(priza protejata de socuri). ®  Acumulatoarele pot deveni sursa de soc electric, asigurand, totodata, curenti foarte mari de
® Va rugam sa utilizati doar cablurile testate VDE cu marcaj CE pentru a conecta sarcinile scurt-circuit. VA rugam sa luati masurile de precautie mentionate mai jos si oricare alte masuri
electrice la sistemul UPS. necesare in decursul lucrului cu acumulatoarele:
® La instalarea dispozitivelor asigurati-va ca suma curentilor de scurgere ale UPS si ale —scoateti ceasurile de man4, inelele si alte obiecte metalice de pe maini;
dispozitivelor conectate nu depaseste 3,5 mA. ) L —utilizati doar instrumentele cu manerele izolate.
o ggtdxo?:ﬂﬁg ‘;zbldu;l:%:ﬁgilezl EStéer?;L::;"p%i]zrie;asitfiémziSg’tgga;a)nﬁﬁ?;res‘:;gsﬁsﬁ ® Laincarcarea acumulatoarelor asigurati-va ca acumulatoarele instalate sunt in acelasi numr,
conectate Ia el 9 de §cela§| t[p $i qe aceiasi capacitate. )
e Sistemul UPSAare o sursé proprie d t electri lat 16). Prizele de iesi | ®  Nuincercati sa nimiciti acumulatoarele prin ardere, deoarece ele pot exploda.
. X sa proprie de curent electric (acumu atoare e'). rizele de jesire ale ® Nu dezasamblati si nu distrugeti acumulatoarele. Scurgerile de electrolit pot afecta pielea si
sistemului UPS sau terminalele de iesire pot fi sub tensiune chiar daca sistemul UPS nu este M X L
conectat la reteaua electricé a cladirii. ° ?/Z’xh:'ltlj Ee'ln?r?tgltsutl:rg?neg:; ;?xllﬁangele cu altele de acelasi tip si acelasi amperaj pentru a evita
® Pentru a deconecta in 'totalitate sisteml_JI UPS, dintai apasati butonul OFF/Enter pentru a riscul ?je aprindere. 9 sl tip ¥ peraj p
deconec_ta sursa e)_(terna (_ie'curent electric. L . . e ®  Nu dezasamblati sistemul UPS.
®  Nu admiteti nimerirea oricaror substante lichide sau a oricaror obiecte strdine in interiorul
Instalarea
Pasul 1: Utilizati cablul pentru acumulatoare pentru a conecta acumulatorul extern la sistemul Pasul 5: Conectati o singura linie de modem/telefon/fax la portul de intrare protejat pe
UPS. panoul din spate al UPS. La portul “OUT” conectati cablul
modemului/fax/telefonului.
Pasul 2: Conectarea UPS la reteaua electrica Pasul 6: Conectarea si deconectarea functiei EPO
Conectatj dispozitivul UPS la o priza cu doua poluri, trei fire, cu legare la pamant. Stifturile 1 si 2 trebuie sa ramana in contact pentru a asigura functionarea
normald a dispozitivului UPS. Pentru a activa functia EPO, tdiatj firul intre tijele
pin1si2.
Pasul 3: Pentru iesiri de tip priza, simplu conectati dispozitivele la aceste prize. Pasul 7: Conectarea dispozitivului UPS
Pentru iesiri de tip terminal, utilizati cablurile pentru terminale. Apasati butonul ON/Mute pe panoul din fata al dispozitivului si tineti-l in pozitie
apasata timp de douad secunde
Pasul 4: Conectatj un capat al cablului de comunicare la portul USB/RS-232 si celalalt capat la Pasul 8: Instalarea software
portul corespunzator de comunicare al calculatorului personal. Pentru protejarea optima a calculatorului, instalati software pentru monitorizarea
Dispozitivul UPS este dotat cu un port inteligent perfect pentru card SNMP sau AS400. UPS, pentru a configura parametrii de deconectare a UPS. Puteti instala
software de pe CD inclus in setul de livrare sau puteti obtine software respectiv
din reteaua Internet, accesand www.power-software-download.com.
Exploatarea
Butoanele Descrierea functiilor Butoanele Descrierea functiilor
ON/Mute » Conectarea UPS: Apasatj si tineti in stare apasata butonul ON/Mute timp de cel Select » Afigarea mesajelor pe ecranul LCD: apasati acest buton pentru a
putin 2 secunde pentru a conecta UPS. schimba mesajele pe ecranul LCD: tensiunea la intrare, frecventa la
» Suprimarea semnalelor acustice de alarma: Cand dispozitivul UPS functioneaza intrare, tensiunea acumulatorului, tensiunea la iesire si frecventa la
n regim de alimentare de la acumulator, apasati si tineti acest buton in stare iesire. Ecranul va reveni in regimul normal peste 10 secunde.
apasata timp de cel putin 3 secunde pentru a conecta sau pentru a deconecta » Regimul setarilor: Apasatj si tineti acest buton in stare apasata timp de 3
sistemul de alarma. Aceasta procedura nu este aplicabila situatiilor de avariere secunde pentru a intra in regimul setérilor, cand UPS este in regimul de
sau erorilor. asteptare sau bypass.
» Butonul Up/Sus: Apasati acest buton pentru a afisa setare anterioara in regimul » Butonul Down/Jos: Apasati acest buton pentru a afisa urmatoarea pozitie
setarilor UPS. de alegere in regimul setarilor.
» Trecere in regimul autotestare UPS: apasati butonul ON/Mute timp de 3 secunde
pentru a intra in regimul de autotestare al UPS cand acesta se alimenteaza de la
curent alternativ, in regimul ECO sau in regimul de convertor.
OFF/Enter > Deconectarea UPS: Apasati si tineti acest buton in stare apasata timp de cel ON/Mute + Select » Trecere in regimul Bypass: Cand UPS este alimentat de la retea in mod
putin 2 secunde pentru a deconecta UPS. Daca tensiunea in retea este normala, normal, apasati butoanele ON/Mute si Select concomitent si tineti-le in
UPS va trece in regimul de garda sau in regimul Bypass, daca acesta este stare apasata timp de 5 secunde. UPS va intra in regimul Bypass.
activat in setari, prin apasarea acestui buton. » lesirea din regimul setérilor sau intoarcerea la meniul de nivel superior: in
» Confirmarea alegerii: apasati acest buton pentru a confirma alegerea facuta in regimul setarilor apasati butoanele ON/Mute si Select concomitent si
regimul setarilor UPS. tineti-le Tn pozitie apdsata timp de 0,2 secunde pentru a va intoarce in
meniul de nivel superior. Daca deja va aflati in meniul superior, apasati
aceste butoane concomitent pentru a iesi din regimul setarilor.



http://www.power-software-download.com/

MANUALUL UTILIZATORULUI

PM 1000/2000/3000 LCD Online

Versiunea: 1.0

Setarea UPS

01: Setarea tensiunii la iesire

200/208/220/230(valoare
prestabilita)/240 VAC

02: Convertor de frecventa
conectare/deconectare
Ee((

LF ENA

CF ENA: regimul de convertor este inclus
CF DIS: regimul de convertor este

deconectat (valoare prestabilita)

03: Setarea frecventei la iesire

i D 3«
£F 500.

Puteti seta frecventa initiald pentru
regimul de alimentare de la acumulator
(BAT) sau regimul de Convertor (CF).
BAT 50/ BAT 60/CF 50/ CF 60

04: ECO conectare/deconectare

- O«
ENR

ENA/ DIS (valoare prestabilita)

05: Stabilirea diapazonului tensiunilor
ECO

05«

HLS: Tensiunea de pierderi mari; LLS:
tensiunea de pierderi mice. Diapazon
+7V...+24V [TV ...-24V dela
tensiunea nominala.

06: Bypass: conectare/deconectare
cand dispozitivul UPS este deconectat
e [H=
ENR

==}
L e

— >

ENA/DIS (valoare prestabilitd)

07: Setarea diapazonului de tensiuni
Bypass

HLS: Bypass: punct de tensiune inalta
230-264 V curent alternativ (valoare
prestabilita: 264 V curent alternativ)
LLS: Bypass: punct de tensiune joasa
170-220 V curent alternativ (valoare
prestabilita: 170 V curent alternativ)

08: Setarea diapazonului de frecvente
Bypass

38«
HLS 530.
=)

HLS: Bypass: punctul de frecventa inalta
LLS: Bypass: punctul de frecventa joasa
Pentru modelele cu iesirea

50 Hz:51-55 Hz (valoare prestabilita:
53,0 Hz)/45-49 Hz(valoare prestabilita:
47,0 Hz)

Pentru modelele cu iesire

60 Hz:61-65 Hz(valoare prestabilita:

63,0 Hz)/55-59 Hz(valoare prestabilita:
57,0 Hz)

09: Prize programabile -
conectare/deconectare

09«

dis

ENA/DIS(valoare prestabilita)

10: Setarea prizelor programabile

@‘
999

n
g

0-999(valoare prestabilitd: 999)

11: Setarea limitei de autonomie

9399

0-999/DIS (valoare prestabilita) :
deconectarea limitei de autonomi,
durata de alimentare de la
acumulatoare va depinde
capacitatea lor (valoare prestabilitd)

12: Capacitatea totala a
acumulatorului, AH

1<
bAH 7

7-999: setati capacitatea totala a
acumulatorului extern in diapazonul
7-999, in AH.

Specificatii

13: Setarea curentului maxim de
incarcare

13
fwA 8

1/2/4/6/8* in Amperi. (valoare
prestabilita: 8 A)

*Note: aceasta optiune de setare este
disponibild doar pentru modelul cu “super
charger”.

14: Setarea tensiunii “Charger Boost”

14
LbY 236+

2,25-2,40 (valoare prestabilita:
2,36 V/celula)

15: Setarea tensiunii flotante de
incarcare

15«
LFY 228~

2,20-2,33

Setati tensiunea flotanta de incarcare in
diapazonul intre 2,20 V/celula si

2,33 V/celula. (valoare prestabilita:

2,28 V/celula)

16: Setarea logica EPO

15«
EPC RO

AO: Circuit Activ deschis (Setarea
initiald). Activarea functiei EPO cu Stiftul
1 si Stiftul 2 in stare deschisa.

AC: Circuit Activ inchis. Activarea functiei
EPO cu Stiftul 1 si S$tiftul 2 in stare
nchisa.

17: Conectarea iesirii
transformatorului de izolare
extern

ENA/DIS(setare initiala)

18: Afisarea setarii timpului de
autonomie

18«
EARL™|

EAT (Setarea initiala): Afisarea
timpului ramas de autonomie.
RAT: afisarea timpului acumulat
de autonomie la moment.

19: Setarea diapazonului
acceptabil de tensiuni la
intrare

HLS:: Punctul superior al
tensiunii la intrare 280/290/300
(Setarea initiala: 300Vac)

LLS: Punctul inferior al tensiunii
la intrare
110/120/130/140/150/160
(Setarea initjiala: 100Vac)

00: lesire din regimul setérilor

lesire din regimul setarilor.

MODEL 1K(L) [ 2K(L) [ 3K(L)
CAPACITATEA* 1000 VA/1000 W | 2000 VA/2000 W | 3000 VA/3000 W
Transfer, tensiunea joasa 160 VAC/140 VAC/120 VAC/110 VAC +5%(pe baza procentajului de sarcind 100-80% / 80-70% / 70-60% / 60% - 0)
Diapazonul Raspuns, tensiunea joasa 175 VAC/155 VAC/135 VAC/125 VAC +5%
INTRAREA tensiunilor Transfer, tensiunea inalta 300 V curent alternativ +5%
Raspuns, tensiunea inaltd 290 V curent alternativ +5%
Diapazonul frecventelor 40~70 Hz
Tensiunea la iesire 200/208/220/230/240 VAC
Ajustarea tensiunii, curent alternativ +1% (regim de functionare de la acumulator)
Diapazonul frecventelor (diapazon sincronizat) 47~53 Hz or 57~63 Hz
Diapazonul frecventelor 50 Hz +0,1 Hz or 60 Hz +0,1 Hz (regim de functionare de la acumulator)
Ponderea de creastd a curentului 31
IESIREA Distorsiuni armonica = 2% THD (Sarcina lineara); 4% THD (Sarcina non-lineara)
] Regim de functionare de la retea in regim de
Timpul de fungctionare detla acumulator ! ° zero
transfer de la Invertitor la Bypass <4ms
Forma de unda (regim de functionare de la acumulator) Unda sinusoidala pura
Durata refncarcarii 3 ore sunt necesare pentru reincarcarea acumulatorului incorporat pana la nivelul de 95%, curentul de incarcare fiind 2A
Tipul acumulatorului 12 VI7 AH 12 VI7 AH [ 12 V/9 AH
Nr. acumulatoare 3 6 | 6
Turn Curent de incarcare Setarea initiald 2A, max. 12A, ajustabil Setarea initiala: 2A, Max: 8A, ajustabil
ACUMULATORUL Tensiunea de incarcare 41,0 VDC +1% 82,1 VDC +1% 82,1 VDC +1%
Tipul acumulatorului 12 VI7 Ah [ 12 V/9 Ah 12 VI7 Ah 12 V/9 Ah 12 V/9 Ah
RaftTurn Nr. acumulatoare 2 | 3 . 4 6 _ 6 .
Curent de incarcare Setarea initiala 2A, max. 12A, ajustabil Setarea initiala: 2A, Max: 8A, ajustabil
Tensiunea de incarcare 27,4 VDC +1% | 41,1 VDC +1% 54,8 VDC +1% 82,1 VDC +1% | 82,1 VDC +1%
Dimensiunile, Lungimea x L&timea x inaltimea (mm) 397 x 145 x 220 421 x 190 x 318
Turn Greutatea netd | Cu acumulator 13 23.2 28
CARACTERISTICI (kg) |Féré acumulator 6.6 9.9 | 12.3
LE FIZICE Dimensiunile, Lungimea x L&timea x Inaltimea (mm) 410 x 438 x 88 510 x 438 x 88 630 x 438 x 88
Raft/Turn Greutatea neta |Cu acumulator 11.6 | 14.1 195 11.6 141
(kg) [Fara acumulator 6.6 [ 7.8 9.4 6.6 [ 7.8
MEDIUL Umiditatea mediului de lucru 20-95% RH @ 0-40°C (fara condensare)
Nivelul de zgomot Sub 50 dBA @ 1 metru (cu regulatorul vitezei de rotire a ventilatorului)

*Specificatjile produsului se pot schimba fara instiintare prealabila.
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Bua 3agHew naHenun

000

®0060
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1K (L)

2K(L)

MporpaMMupyemble BbIXOAbI: NOAKMIOYEHNE HEKPUTUYECKOI HarpysKu.
BbIX0OAHbIE KOHTaKTbI: MOAKIIOYEHNE KPUTUHECKOE HarpysKku.

BxonHo nepeMeHHbIN TokK

3awumTa oT nepeHanpshkeHuit Ans cetu/gpakca/monema

Pa3beM aBapuinHOro oTknoyYeHust nutanus (EPO)

arwNE

CTOUKA

KommyHwukaumoHHbIn nopt USB

KoMMyHwmKaumoHHbIn nopT RS - 232

Pasbem ceteBoro npotokona SNMP

MopknioyeHne BHelwHel BaTapew (Tonbko Ans mogdenw L)

©® N

Ba)kHoe npeaynpexaeHune o 6e30nacHoOCcTH

HeykocHuTensHo coGniopaiiTe Bce NpeaAynpeXAeHUs W WMHCTPYKUWM, NpuBeAeHHble B

HacTosilem pykoBoAcTBe. CoxpaHuTe p[aHHOe PYKOBOACTBO B HafAeXHOM MecTe U

BHUMaTeNbHO MpPOYTUTE CcriedylolMe WHCTPYKUMM neped Havyanom YycTaHoBku. He

npucTynante Kk paboTe C YCTPOWCTBOM, He O3HAaKOMMBLUMCHL [OMKHbIM o6pa3om c

MHdopMaLmen o 6e30NaCHOCTU U MHCTPYKLMSIMUA MO IKCnnyaTaumm

® He nopkntovante obopyaoBaHue Mnu yCTPOMCTBa, KOTOpble MOTyT MpUBECTU K neperpyske VB
(Hanpumep, nasepHble NPUHTEPBI).

® [poknagbiBaiiTe npoBoja TakuM 06pasoM, 4YTOObl HUKTO HE MOr HaCTynUTb Ha HUX WUNu

CMOTKHYTbCSA 06 HUX.

He nogkniouaiite k MBI Takve ycTpoiicTBa kak heHbl.

MBI MoXeT ncnonb3osaTtbes No6ObIMU NuULaMu 1 He TpebyeT NpeaBapUTENbHOM NOArOTOBKY.

Mopkniovante WBIM Tonbko K 3a3eMNeHHOW YAapOnpouvHOM po3eTke, yaobHO W Brusko

pacnonoxeHHon k NBIM.

Ona nogkniodennss WMBIM Kk ygaponpoyHoi po3eTke WCMonb3yiMTe TOMbKO NpoBoAa,

cootBeTcTBYyOWME TpeGoBaHusam VDE (OBLWECTBO HeMEeLKMX 3MeKTPUKOB) W UMerLme

MapkupoBky CE (Hanpumep, NpoBoz, Ans NOAKIIOYEHNst MMTaHWS K KOMMbOTEPY).

[insa nopaknioyeHus Harpysku k cucteme VMBI ncnonb3yiiTeH Tonbko NPOBOAA, COOTBETCTBYHOLLME

TpebosaHusm VDE (O6LiecTBO HeMeLKMX SNeKTPUKOB) 1 uMetoLLmne mapkupoeky CE.

® [pu ycTaHOBKe AaHHOTO o6opydoBaHWs yGeauTecb B TOM, YTO CymMMa TOKOB yTeuku MBI ¢
NOAKMOYEHHBIM MONb30BaTeNbCKMM 060pyAoBaHNeEM He npesbiwaeT 3,5 MA.

® He oTkniovaiite Bo Bpems paboTbl ceTeBoit kabenb MBI unu posetky (yaaponpouHyto),

NOCKOMbKY 3TO MOXET MPUBECTM K WCYE3HOBEHMIO 3aluTHOro 3asemnenus MBI u Bcex

NOAKMIOYEHHBIX K HEN Harpy3okK.

Cuctema WBI ocHaleHa CBOMM COGCTBEHHbIM BHYTPEHHUM  UCTOYHWUKOM  MUTaHUSA

(akkymynsTopHble 6Gatapeu). BbixogHble pasbembl MBI wunu knemmHas konogka MoryT

HaxoauTbCs MoA HanpspkeHWeM Aaxe B ToM cnyvae, ecnu cuctema WBIM He nogknioveHa k

poseTke.

® YTto6bl MOMHOCTLIO OTKMIUUTL cucTtemy MBI, cHayana Haxmute kHonmky OFF/Enter ans

o OCTODO)KHO - MMeeTCHa ONacHOCTb NopaXxeHWs 3NeKTPUYEeCKUM TOKOM. ,El,a)Ke nocne OTKN4YeHusa
Brnoka OT CeTV 3NEKTPONUTaHUA (CeTeBOW PO3ETKM MOMELLEHUS) SNEMEHTbI BHYTPU CUCTEMbI
OCTalOTCA MNOAKMKOYEHHbIMU K akKyMynaTopy, Haxo4ATCcA noA4 Hanps»keHnem U npencraBnsatloT
ONacHOCTb.

® [epeq BbLINOMHEHUEM PEMOHTA W/MNMU TEXHWYECKOro OBCMNyXWBaHUA OTKNouMTE GaTapen u

y6e/:w|Ter B TOM, 4YTO cuctema o6eCToqua, W onacHoe HanpshkeHne OTCYTCTBYET Ha BbIXOAHbIX

KOHTaKTax KoHOeHCaTopoB (Hanpmmep, KOHOeHcaTopoB LLIIAHbI).

3ameHy aKKyMyndaTopoB W onepauyuu oCcMoTpa MOryT npou3BOAUTbL TOMbKO CcCheunanucThbl,

3HaKOMblE C aKKyMyrnsiTopamu, U Npy YCNOBUW COBMIOAEHUSI NpaBun TEXHUKWM GesonacHocTy.

Toasm, He MMeELWMM crneumanbHOro paspeLleHusi, HE0BXoAMMO AePXaTbCs Kak MOXHO Aarnblue

OT aKKyMynsTOpOB.

OCTODO)KHO - WMeeTCsA OnacHOCTb MOpPaXXeHMA 3INEeKTPUYECKUM TOKOM. KOHTyp 6aTapeM He

3aumuieH oT BXOAHOro HanpsiKeHus. Me)my KOHTaKTamMu 1 3emnein Moxet BO3HUKHYTb OnacHoe

HanpsxeHune. ﬂpe)K,qe, YeM KOCHYTbCA yCTpOVICTBa, yﬁeﬂMTer B OTCYTCTBMW BbICOKOro

Hanpsxerus!

AKKYMYNSITOpbl MOTYT CIYXUTb MPUYMHON yAapa 3NeKTPUYECKUM HanpspkeHnem u obrnapatoT

CUNbHbIM TOKOM KOPOTKOro 3aMblKaHUA. PaGotas c akkymynatopamu, npmuwmame Mepbl

NpenoCTOpPOXXHOCTU, ONUCaHHbIE HWXE, N Npovne HeOﬁXO,qVIMbIe Mepbl:

CHuMmaiTe Hapy4Hble Yachl, Kofblia U NpoYMe MeTannuyeckue npeameTbl

[Monb3ynTech TONbKO MHCTPYMEHTaMM C U30SIMPOBAHHBIMU PYKOATKaMM.

3ameHsanTe AKKYMYNATOPbI N34ennsamu Toro e Tuna v B TOM XXe Konn4yecTse.

He nbitaiTech yTUnMaMpoBaTb akKyMynsiToOpbl, CXurasi ux. OTO MOXET MNpUBECTU K B3pbiBY

akkymynsitopa.

He BckpbiBaiiTe M He YHUYTOXaWTE akKyMynsiTopbl. YTeyka SnekTponuta MOXeT Bbi3BaTb

noBpexaeHnsa KoXy 1 rnasa. Kpome TOro, aNeKTPosiIuT MOXeT ObITb TOKCUYEH.

® Bo u3bexaHne BO3HWKHOBEHUS noxapa, 3aMeHsliTe nnaskue npegoxpaHuTenn TOMbKO Ha
npefoxpaHnTenn aHanorM4yHoro Tuna c TakMmu Xxe napameTpamu.

OTKIHOYEHUS OT CeTW. ® He pasbupaiite cuctemy VBM.
® He Cuctema UBI paGoTaeTt noa BbICOKUM HanpsixeHUeM. PEMOHT AOMKEH BbINOMHATHCA TONBKO ® fonyckaiTe nonagaHus XuaKocTei U NOCTOPOHHUX NPeaMeTOB BHYTPb kopnyca MBI,
KBaNUMULMPOBaHHLIMK CreyuanucTamm.
NHcTannauma
KHonka DyHKUMA KHonka DyHKUMA
War 1: [Insi noAknioYeHns BHeLHel 6atapen 1 BHeLHero pasbema 6atapeu k MBI LWar 5: MopakniounTe eanHbIN NPoBOA, Moaema/TenedoHa/thakca k Beixogy “IN” ¢ 3aLiuToil OT NepeHanpsieHuit,
nenonb3yiiTe kabernb akkymynstopa. pacronoxeHHoMy Ha 3aaHeit nanenu VIBM. Moakniounte BbixoaHoi pasbem “OUT” k o6opyaosaHuio ¢
NOMOLLbI0 [PYroro NpoBosa Moaema/dakca/TenedoHa.
War 2: noaknodeHne UPS Ha Bxoge Lar 6: BkritoyeHve 1 BbIkMtoYeHNe (yHKLMM aBapUINHOTO OTKoYeHWst nuTanus (EPO)
Moakntovarte MBI ToNbKO K ABYXMOMIOCHON 3a3eMNEHHON po3eTke ¢ 3 [insi HopmanbHoi paboTbl MBI KoHTakTbl 1 1 2 AoMKHbI BbITb coeaAnHeHbI Mexay coboit. YTobbl BKMOUNTL
KoHTakTamu. CtapaiTech He NoNb30BaTLCA YANMHUTENSMU. hYHKLIMIO aBAPUIAHOTO OTKIIOYEHWS MUTAHUS, PA3OMKHUTE MPOBOA MeXay KOHTakTamun 1 v 2.
War 3: CyLliecTByeT ABa TvNa BbIXOAHbIX rHe3a: Ecnv Bbixoa KNeMMHbIA, To War 7: Bknroyenve MBI
MCronb3yiiTe COOTBETCTBYHOLLME Kabenu Ans KNEMMHbIX COEANHEHUI [ns skntodeHus VB yaepxuvBanTe HaxaTol B TedeHWe AByX cekyH kHonky ON/Mute Ha nepeaHen naHenu.
LWar 4: [Insi aBTOMAaTUYECKOrO MOHUTOPUHTA BKIIIOYEHUS/BBIKMIOYEHUS N COCTOSIHUS Lar 8: YcTaHoBKa NPOrpamMMHOro obecnedeHns
VMBI noaknioumte 0AvH KOHeL, KOMMYHMKaLMOHHoro kabens k nopty USB/RS - [ins onTMMarnbHON 3alLWTbl KOMMbIOTEPA YCTAHOBUTE NporpaMmmHoe obecnevenne UBIM ans MoHUTOpUHra,
232, a Apyroil KOHeL - K KOMMYHUKaLMOHHOMY pasbeMy Ha komnbtotepe. C 4TO6bI NOMHOCTBLIO 3aBEPLUNTL HACTPOIKY BbIKMtoYeHWst MBI, [ns 3TOro MOXHO YCTaHOBUTL Mpunaraembilii
NOMOLLIO MPOrPAMMHOTO 0BECNIEUEHNS AMSt MOHUTOPUHTA, Bbl MOXETE komnakT - auck 8 CD - ROM ans ycTaHOBKW NporpaMMHoro obecneyenmns Ans MOHUTOpuHra. 3aiiauTe Ha Be6
NporpamMmMMpoBaTh BpeMsi BKOUeHus/BbiktoueHuns MBI u ocywwecTensTs - cait http:/www.power-software-download.com/software. html
MOHUTOPUHT ero cocTosiHnA Ha MK,
MBI o6opyaoBaH pasbeMom Ans ceteBor kapTel SNMP unn AS400. YctaHoBka
kapTel SNMP nnu AS400 B VBT no3BonsieT BOCMonb30BaTbCst paCLUMPEHHBIMU
BO3MOXHOCTAMU KOMMYHWKALMI 1 MOHUTOPWHTA.
YnpasneHue
KO > gsg:s;::me MBI: Yto6b! BrtounTs VBT, yaepxusaiite Haxaton kHonky ON/Mute B TeueHre Kuonka Select > TlepekniodeHue coobiueHusi Ha KK-aucnnee: HaxmuTe aTy KHOMKy, 4ToBb!
ON/Mute »  Bbiknodenune curtanusaumuu: Korga MBI pa6otaet ot 6atapen, yaepxusainTe HaxaTtoi aTy 13amMeHnTb coobluenne Ha XKK-aucnnee Ha AaHHbIe BXOAHOTO HaNPsKeHUs,
KHOMKY B Te4eHWe 5 CekyHa ANs BKIIOYEHUS/BBIKMIOYEHUS CUrHaNM3aLmmn. 3To He NPUMEHUMO BXOAHOW YaCTOTbI, HANPSHKEHWS BaTapeu, BbIXOAHOTO HANPSHKEHWUS U BbIXOAHON
ANs CUTYaLA, KOTAA NOSIBNSIOTCS OLNGKI UM MPEayNPexXASHHSI.. uacTotsl. Mocre 10-ceKyHAHOI nay3bl 3KpaH AMCTNEN BEPHETCS B COCTOSHUE MO
»  KHorika nepemelleHnst BH3: HaxmuTe aTy KHOMKY A5t IPOCMOTPa NMpeablAyLLUnX BblGpaHHbIX
3rIeMEHTOB B pexume HacTpouku MBI, N ymonaHmio. i o M
5 > Pexum HacTpoiiku: YaepxuBaiiTe HaxaTomn 3Ty KHOMKY B TedeHue 5 cekyHa Ans

» MepeknioyeHne MBI B pexum camotecTupoBaHusi: Haxoasch B pexume nutaHus
NepeMeHHOro TOka, B 93KOHOMUYHOM PEXUME WIW B pexuUMe Npeobpasosatens, HaxumaiTe
ofHoBpeMeHHo kHonkv ON/Mute B TedeHne 5 cekyHp AnNs nepexoAa B pexum
camotecTvpoBaHust VBI.

nepexopaa B pexum HacTpoiiku MBI, B To Bpemsi, noka VB HaxoauTtes B
XOYLEM PeXUME UMK B PEXUME LLYHTUPOBaHMS!

>  KHorka nepemetlerusi BBepx: HaxmuTe 3Ty KHOMKY Anst NPOCMOTpa CreAyoLmnx
BbIGPaHHbIX 3NEMEHTOB B pexume HacTpoiku VBT

Knonka
OFF/Enter

MBI B pexume paboTbl oT 6atapen. MBI 6yget paboTaTh B xAyLLEM pexvuMe npu
CTaHAapTHOM NUTaHWUM NN NEPERAET B PEXUM LUYHTUPOBAHWS, €CIW BKIOYEHA (YHKLNS
LYHTUPOBAHWS.

»  KHonka noaTBepxaeHUs: HaxxmuTe aTy KHOMKY ANs NOATBEPXAEHUS BbIGOpa B pexume
HacTpouku UBI.

»  Bobikniodenve VBIM: YaepxwviBaiiTe HaxaToii 3Ty KHOMKY B TEUEHUE 2 CeKyH[ ANS BbIKIMIOYEHUs

> [epekmnioyeHne B PEXUM LLYHTUPOBaHUS: B 0GbIMHOM pexXuMe NUTaHUs OT CeTn

HaxumanTe kHonkn ON/Mute n Select onHoBpeMeHHO B TeyeHune 5 cekyHa. VBM

nepeiaeT B peXuM LWyHTUpoBaHUs. OTW AeCTBUS He ByayT UMeTb pesynbraTa,

€CIN BXOAHOE HanpshXeHNe HaxoaNTCs 3a npeenamm AoMmycTUMOro AuanasoHa.
» BbliianTe 13 pexvuma HacTPOWKW NN BEPHUTECH B BEPXHEe MeHio: YTobb!
BEPHYTLCS B BEPXHEE MEHIO, HAXOASCh B PEXMME HACTPONKN, OHOBPEMEHHO
HaxmuTe kHorKy «Bkr./Bbikn.3Byk» (ON/Mute) n kHonky «BbiGpatb» (Select) Ha
0,2 cekyHabl. ECrivt Bbl y)xe B BEpXHEM MEHIO, OAHOBPEMEHHO HaxMUTe 3T [Be
KHOMKW, 4TOGbI BBINTW U3 PEXMMA HAaCTPOWKK.

Knonka ON/Mute

+ KHonka Select
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Bepcusa: 1.0

Hactpowika UBI
01: HacTpoiika BbIXOQHOTO
HanpsbkeHUs

200/208/220/230(no ymonuanwuio)/
240VAC

02: BknioveHue/BbIKNOYeHNe
YacToTHoro npeo6pasoBarens

0P«

CF ENAR

CF ENA: pexum npeobpasosarensi
BKIIOYEH

CF DIS: pexvum npeobpasosatenst
BbIKIOYEH (MO YMOMYaHUIo)

03: HacTpoiika BbIxogHOW
Y4acToThl

A R 2
CF 5085,
MoxHo YCTaHOBUTb Ha4arbHyto
4acToTy nocne akTMBauum pexuma
paboTbl oT 6aTapeun (BAT) unm
pexwuma npeobpasosatens (CF)

BkntoveHa. BAT 50/ BAT 60/CF 50/
CF 60

04: BkntoueHue/BbIkNoYeHUEe
JKOHOMUYHOrIO pexuma

[ Y«
ENAR

ENA/ DIS (no ymonuaHuio)

05: HacTtpoiika ananasoHa
Har B

i S S €«

HLS 268"

YHOM p

HLS: HanpskeHune BbICOKUX NOTEPb;
LLS: HanpsbkeHne HU3Kkux notepb
[vanasoH ot + 7B go + 24B /-7B po -24B
OT HOMMHAIbHOrO HanpsHXkeHus

06: BknioyeHue/BbIkNO4eHMe pexuma
WYHTUPOBaHUA NPU BbIKMIOYEHHOM
men

S DG«
£nA
=]

ENA/DIS (no ymonyaHmio)

07: HacTtpoiika Anana3oHa
HanpsbkeHUs B peXxvume
WYHTUPOBaHUA

HLS: Bypass high voltage point
230-264 Vac (no ymonyaxuto 264 Vac)
LLS: Bypass low voltage point
170-220 Vac (no ymonuaHuto 170 Vac)

08: HacTpoiika AMana3oHa 4acToTbl
6annaca

5’8«
HLS 530.
|-« ]

HLS: Touka BblCOKOI YacToThbl Garnaca;
LLS: Touka Hu3Koit yacToThl Haiinaca

[ns moaenen ¢ BbixogHow YactoTou 50 My
51-55Hz (no ymonyaHuio: 53.0Hz)/45-49Hz
(no ymonuanuio: 47.0Hz)

[na moaenein ¢ BbixogHow YactoToi 60 'y
61-65Hz (no ymonyaxuio: 63.0Hz)/55-59Hz
(no ymonuaHuio:57.0Hz)

09: BknioveHue/BbIkNIOYeHNE
nporpaMmMmMpyeMbIxX BbIXOA0B

09«

dis

ENA/DIS (no ymonuaHuio)

10: HacTpoiika
nporpaMmMmMpyeMbIxX BbIXOA0B

©:
\ 939 |
|

0-999 (no ymonyaxwuio: 999)

10«

11: HacTtpoiika orpaHu4eHui
aBTOHOMHOW paboTbl

0-999/DIS (no ymonyaHuio):
OTKntounTE OrpaHnyeHve
aBTOHOMHOW paboThl, 1 Bpemsi
oGecneyeHns pe3epBHOro
nuTaHus GyaeT 3aBuceTb OT
emkocTu 6aTapew (no
YMOSHaHMIo)

12: O6GLmMe HaCTPOMKKN
aKKymynsiTopa amnep 4ac

1P«
bAH 1

7-999: B A.u. ycTaHoBUTE
CYMMaPpHYt0 MOLLHOCTb BHELLIHE!
GaTtapeu ot 7 go 999.

"

13: HacTtpoiika MakcMManbLHoOro
3HaYeHUs ToKa 3apsifHOro yCTpoMCTBa
= [
CHA 8

1/2/4/6/8* in Ampere. (No yMmonyaHuio:
8A)

*NMpumeyanune: ATa HaCTpoiika
NPUMEHSIETCA TOMNbLKO ANs 3apsiAHOro
ycTpoiictBa Supercharger.

14: Hactpoiika fo6aBOYHOroO
HanpshXeHUs 3apsAAHOro yCTpoicTBa

I4ec
fbY 236~

2.25-2.40 (no ymonuanuto: 2.36V/cell)

15: HacTtpovika HanpsxXeHus
noaaepXuBatoLlero apsaa
3apsiAHOro ycTponcTBa
15«
CFY 228~

2.20-2.33

YcTaHoBUTE HanpshkeHUst XONocToro
XO/a 3apsAHOro YCTPOMCTBA Ha YpOBHe
oT 2,20 B Ha syeiiky ao 2,33 B Ha
AYeliky. (No ymonyaHuto: 2.28 B Ha
s4eliky A0)

16: Nloruyeckne HaCTPOWUKM
ABapuINHOro OTKIIOYEHUA NUTaHUA
(Aon)

(e
£00 80

AO: AKTUB. OTKp. (MO YMONYaHMIO).
AxTvBUpoBaTh hyHKuUMo AOIM ¢
nomotlbio Pin 1 1 Pin 2 B oTKpbITOM
COCTOSIHUW.

AC: AKTvB. 3aKp. AKTMBMpOBaTb
cyHkumo AOT ¢ nomolysto Pin 1 1 Pin 2
B 3aKPbITOM COCTOSIHUN.

TexHU4YecKkne XxapakTepucTuku

17: MopkntoyeHne BHELLHEro Bbixoaa
0 TpaHcd TOopa

Pop

17
O

\0ie di§

ENA/DIS(no ymonyaHuto)

18: Hactpoiika gucnnes gns
aBTOHOMHOTO BpeMeHu

18
ERE™|

EAT(no ymonuaHuio): MNokasaTtb
ocTaBlLleecs aBTOHOMHOE BpeMsi.

RAT: nokasaTb HakornneHHoe
aBTOHOMHOE BpemMsi.

19: Hactpoyika Avana3oHa
NPUEMNIEMOro BXOAHOIO HanpsXeHus

19e
HLS 300"

@

HLS: Tou4ka BbICOKOro BXOAHOIO
HanpshkeHus. 280/290/300 (no
ymon4anuto: 300Vac)

LLS: To4ka H13KOro BXOAHOMO
HanpshkeHus
110/120/130/140/150/160

(no ymonyanuio: 100Vac)

00: BbliiauTe U3 HacTpoek

00«

£SC |

BbiianTe 13 pexuma HacTponKu.

MOZEJb 1K(L) [ 2K(L) [ 3K(L)
EMKOCTb* 1000VA/1000W 2000VA/2000W | 3000VA / 3000W
160VAC/140VAC/120VAC/110VAC = 5 %
Avanason |Mepenasa HUKOro HanpmxeHws (Ha ocHOBE Harpy3kiu B npoleHTax: 100%-80 %/80 %-70 %/70-60 %/60 %-0)
BXOAHbIE Al YT ——— 175VAC/155VAC/ 135VAC/125VAC £ 5 %
XAPAKTEPUCTMKM |3H2eim oo 300 5
HanpsbkeHns penaya BbiCOKOro HanpsxeHus VAC+5%
Bo3BpaT BbICOKOrO HanpsXXeHus 290 VAC+ 5%
YacToTHbI AvanasoH 40Hz ~ 70 Hz
BbIxoAHOe HanpshkeHue 200/208/220/230/240VAC
PerynupoBka HanpsXKeHUsi HanpshkeHusi nepeM. Toka + 1% (B pexxume paboTbl OT 6aTapen)
YacTOTHbI AManasoH (CMHXPOHWU3MPOBAHHbIA AWanasoH) 47 ~ 53 Hz or 57 ~ 63 Hz
YacToTHbINM AnanasoH (pexuM paboTbl oT 6aTapeu) 50 Hz + 0.1 Hz or 60Hz + 0.1 Hz
BbIXOAHbIE Tekylumin K03pOULMEHT NUKOBOW MMMYNLCHOW Harpy3ku 3:1
XAPAKTEPUCTUKW |rapmoHnyeckme nckaxeHus = 2 % THD (niMHelHas Harpyska) ; 4 % THD (Pexume paboTbl OT 6aTapelt, npexzae YeM 3aKpbiTb )
B 13 pexuMa NuTaHWs NepeMeHHOro Toka B pexum 2
pema paboTbl oT 6aTapen ero
nepexoaa W3 pexxuma nHBepTepa B PEXUM YHTUPOBaHMUS <4ms
KonebaHus (B pexume paboTbl oT 6aTapen) B 3aBMCMMOCTM OT EMKOCTU BHELIHUX 6aTapeit
Tun 6aTapen 3 Yaca BOcCTaHOBNeHWe A0 eMKocTn 95% ans BHYTPEHHEro akKyMynsiTopa npu 3apsaHom Toke 2A
Tun 6aTapen 12V/7AH 12V/7AH 12V/9AH
Yucno 3 6 6
BALLIHA Tok 3apsaku SapsiHelit Tok g%l};“ﬁag‘;z:z;o 2A, make. 12A Mo ymonuanuio: 2A, Makc: 8A perynupyetcst
AKKYMYNATOP HanpsbkeHue 3apaak 41.0 VDC + 1% 82.1 VDC £1% 82.1 VDC £1%
Tun 6aTapen 12V/7Ah | 12V/9Ah 12V/7Ah 12V/9Ah 12V/9Ah
MoHTaxa B  |4Mcro 2 | 3 4 6 6
CTOiKY ToK 3apsiaku BapsgHbIn TOK Mo ymonyaHuto 2A, makc. 12A perynupyetcsa Mo ymonyaxuto: 2A, Makc: 8A perynupyetcs
HanpsbkeHune 3apsaaku 27.4VDC £ 1% | 41.1VDC £ 1% 54.8VDC + 1% 82.1VDC + 1% I 82.1VDC + 1%
abaputHble pasmepbl, MXLWXB  (MM) 397 X 145 X 220 421 X 190 X 318
BALLIHS Bec HerTo (kr) [C akkymynaTopom 13 23.2 [ 28
®U3NYECKUE | Bes akkymynsTopa 6.6 9.9 [ 12.3
XAPAKTEPUCTUKU [abapuTtHble pasmepbl, MXLLIXB (MM) 410 x 438 x 88 510 x 438 x 88 630 x 438 x 88
MOHT&Xa B [C akkymynsTopom 116 I 14.1 195 116 I 4.1
CTOMKY Bec HeTTO (Kr) SMy p
|Eea akkymynstopa 6.6 | 7.8 9.4 6.6 I 7.8
BHELUHUE BnaxHocTb 20-90 % pr. cT. npu Temnepatype 0- 40°C (6e3 obpa3oBaHust KOHAEHCaTa)
ycnoeus YpoBeHb WwyMa MeHee 50 ABA Ha 1 MeTp
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KopuCcHU4YKO ynyTCcTBO

PM 1000/2000/3000 LCD Online

Bep3uja: 1.0

3agHwa Tabna

®000

®

1K (L)

2K(L)

MporpamabunHe yTuyHUUe: noBexuTte ca nepudepHnM ypehajuma.
M3anasHe yTu4HMLE: NoBEXUTE ca OCHOBHUM ypehajuma.
YnasHu npukrbydak

YTuyHULa 3a NpeHanoHcKy 3alTuTy Mpexe/dakca/mogema
KoHekTop ca dyHKLUMjOM UCKIbyYMBaHba Y XUTHUM CryyajeBuma

3K(L)

(EPO)

©® N

Pex/Tayep

USB kOMyHUKauUMOHU nopT

RS-232 komyHuKaLmoHn nopT

SNMP MHTENWUreHTHK cnot

MoBe3nBake cnorbalike batepuje (noctynHo camo 3a Mogen L)

BE3BENHOCHA YNO3OPEHA

CAYYBAJTE OBO YIMNYTCTBO-OBaj npupy4HUK CaapKyu BaxkHa ynyTcTBa Koju ce ® YMC cuctem pagum ca onacHMM HanoHoM. [onpaske ce MOry W3BpLUABaTW Camo Of CTpaHe
Tpe6a]y cneauTyM TOKOM MHCTanauuje u ogpxaBatwa YINC-a u 6atepuja. KBanMuKoBaHor ocobsba 3a oapkasare.
Hemojte noseauBatv anapate unu ypehaje koju he npeontepetutn YIMC cuctem (Ha np. ® [laxtba - pu3uk of CTpyjHOr yaapa. Yak 1 HakoH UCKIbyyera jeAuHWLE Of MMaBHOT Hanajakba
nacepcke LiTamnave) y usnasHum ytuaHuuama Yrc-a. (xMyaHa yTn4HMLa objekTa), koMmnoHeHTe yHyTap YIC cuctema cy jow nosesaHe Ha 6atepujy u
° MocTaBuTe kabnose Tako Aa HMKO He MOXe Aa rasm rno kuma nnu 3arnHe 3a bunx. ENeKTPUYHO aKTMBHE N onacHe.
®  HemojTe noee3nBaT kyhHe anapaTe Kako LITO Cy (heHOBM 3a KOCYy Y M3NasHUM yTU4HMLAMa ® [lpe u3BpLieta 61No KakBor ceparca M/unu oapxaeama, UCKIbyunTe 6aTtepuje n NoTBpAUTE Aa
YnC-a. HeMa NpuUCyTHe CTpyje M Ja HeMa OmnacHOr HamoHa y TepMMHanMma KOHAEeH3aTopa BUCOKOT
®  VYTC mMoxe KOpUCTUTM cBaka ocoba 6e3 NpeTxoaHor UCKyCTBa. KanauuTera kako LTo ¢y BUS-koHaeH3aTopu.
® [osexute cuctem YIC-a jeanHO Ha y3eMrbeHy yTUuHWLY 3alTuheHy of CTpyjHOr yaapa Koja ®  Camo ocobe koje nmajy ogrosapajyhe 3Hatbe o0 6atepujama n notpebHUM Mepama onpesa Mory
Mopa 61TK nako goctynHa u y 6nusunm YINC cuctema. MewaTn 6atepuje v HaarneaaTty onepauvje. HeosnawheHe ocobe He cmejy 6uTK y GNU3NHK
® Monmmo Bac KopucTuTe camo kabn 3a enekTpu4Ho Hanajawe koju je VDE-TectwpaH u uma 6atepuja.
o3Haky CE (Ha np. kabn 3a enekTpuyHo Hanajake Baller pavyHapa) aa 6ucrte nosesanu YNC ® [laxwa - pU3uK o CTpyjHOr yaapa. batepujcko KOno Huje M3onmpaHo of ynasHor HaroHa.
CUCTEM Ca XMU4aHOM YTUYHULIOM o6jekTa (yTuuHuLa 3awutuheHa of CTpyjHor yaapa). OnacHu HamnoHw ce Mory jaBuTi nameny kpajesa 6atepuja 1 Tna. MNpe goanpuBakka, ocurypajte
®  Monummo Bac kopucTUTe camo kabnose 3a cTpyjy koju cy VDE-Tectupanu n umajy osHaky CE na ce Aa Hema HanoHa!
6ucrte nosesanu ypehaje Ha YIC cuctem. ® bartepuje Mory wu3asBaTu CTpyjHU yAap W BUCOKOHAMOHCKM KkpaTku cnoj. Mornumo Bac
®  Kapa vHcTanupare onpemy, NoTpebHo je Aa ce ocurypy aa U3Hoc cTpyje nponylutawa YMC-a n npeay3muTe CBE Mepe onpesa HaBeAeHe y AarbeM TEKCTY W CBE ApYre Mepe Koje Cy HEONXoAHe
nosesaHor ypehaja He npesasvnasn 3.5mA. y ToKy paga ca batepujama:
®  He vckrbyyyjTe kabn 3a enekTpuyHo Hanajake YIC cuctema unu xuyaHy yTuuaHuUUy objekta —un3BaguTe pyyHe caToBe, NPCTEHE M Apyre MeTanHe npeamete
(yTl/NHl/ILla 3awTuheHa oa CprjHOI' y,qapa) TOKOM paja 3aTo WTo he TO oTKasaTu 3aWTUTHO —KOPWUCTUTE CaMO anat ca U30f10BaHUM JpLiKamMa U pyvykama.
y3emsbetbe YIC cuctema v caux nosesatux ypehaja. ®  Kapa mewarte GaTepuje, MHCTanmpajte nctu 6poj u uctn TMn 6atepuje.
® YMC cuctem noceayje BNacTUTW yHyTpalukbi M3BOP enekTpuyHor Hanajara (6atepuje). ®  HewmojTe noKyllaBaT YHUWITUTM GaTepuje caropeBarem. TO MOXe M3a3BaTi eKCnoaujy
WanasHe ytuunHuue YINC-a unm 6nok nanasHux TepMmHana Mory MMaTti enekTpuyHo Hanajare GaTepuje.
yaK 1 ako YTC cucTem Huje NOBE3aH Ca KU4aHOM YTUMHULIOM O6jekTa. ® He oTeapajte 1 He yHuwTaBajTe 6atepuje. [poLypeH eneKkTPONMT MoXe M3assaTi noBpeay
® [la Gucte noTnyHo mckrbyunnu YTC cuctem, npeo nputucHute ayrme OFF/Enter kako 6ucrte Kkoxe 1 ounjy. Moxe aa 6yae TOKCUYHO.
VCKIbYUUIN MMaBHO Hanajake. ® Monumo Bac 3aMeHWTe Ocurypay camo Ca WCTUM TUMOM W WCTOM amnepaxom pda 6ucrte
®  He possonuTe aa TekyhuHe unu apyra ctpaHa Tena yhy y yHyTpaiwwoct YIC cuctema. 13Bernu onacHoCT o7 nojase noxapa.
®  Hewmojte packnanatu YIC cuctem.
UHcTanaumja
Kopak 1: MoBe3unBatbe ca crnorbawHoM 6atepujom Kopak 5: MpexHo nosesusatse: MopT 3a NpeHanoHCKy 3alwTUTy Mpexe/dakca/tenedoHa
Kopak 2: YnasHo noseausate YMC-a Kopak 6: Uckrbyunte u ykibyuute dyHkumjy EPO
Ykrbyuute YIC camo y ABOMOMHY, TPOXWYHY, Y3EMIBEHY YTUYHULLY. UysajTe nuH 1 v nuH 2 3aTBOpeHe 3a Hopmanky pag YC-a. la Gucte
akTusupanu dyHkumjy EPO, npeceuute xuuy usmehy nuHa 1 1 nuHa 2.
Kopak 3: MN3na3Ho nosesnsame YINC-a Kopak 7: Ykrbyunte YINC
MputnchnTe gyrme ON/Mute Ha npea0j Tabnu 2 cekyHae
Kopak 4: KomyHukauujcka Besa: Kopak 8: WHcTanupajte codraep
nopT, RS-232 NopT Unu MHTENUreHTHU CnoT 3a onTumanHy 3aTUTy KOMMjyTEPCKOr cucTeMa, MHcTanvpajte codTeep 3a
Hagrmepare YIC-a aa 6ucte notnyHo KoHUrypupanu uckibyyasake YMC-a.
KopucTtute goctasrbeHn RS-232 unu USB komyHukauujckn kabn aa nosexeTe
RS-232/USB nopt YIC-a n RS-232/USB nopt payyHapa. 3atum, npatute
Kopake y Jarbem TEeKCTy Aa BUCTe MHCTanvpany codTBep 3a Hagrmeaame.
PyHKLUMOHMCaHE
Oyrme DyHKUMja Oyrve DyHKUMja
Oyrme » YrbyunBame YIC-a: MputucHute un 3agpxute ayrme ON/Mute Oyrme » [pomeHa nopyke Ha LCD-y: MNputucHuTe oBO Ayrme aa bucte
ON/Mute HajMare 2 cekyHam aa bucte ykrbyuunu YTIC. Select npomeHunu nopyky Ha LCD-y 3a yna3Hu HanoH, ynasHy
» [Mpurywute anapm: Kaga je YINC y 6atepujckoM pexumy, pekBeHUWjy, 6aTepujckn HaNoH, N3Na3HU HaMoH Y U3nasHy
NPUTUCHUTE W 3aApPXUTE OBO AyrMe Hajmare 5 cekyHam aa dpekBeHUKjy. BpaTuhe ce HaTpar Ha cTaHA4apAHW AUCTNE] HAKOH
BUCTe NCKIbYUUNU UMK YKIbYYUNK anapMHmu cuctem. OBO ce He nayse og 10 cekyHau.
O[HOCW Ha cuTyaumje kafa ce jaBrbajy yno3opera U rpeLuke. » Pexum nogelwasamna: MNputncHute n 3agpxute oBo gyrme 5
» [HOyrme Up: MNpuTncHuTe oBo AyrmMe Aa 6u ce npukasao cekyHan Aa bucTe ywnm y pexum noctaemana YIlNC-a kapa je
npeTxoAHn n3bop y pexumy 3a noctaerbake YINC-a. YMC y pexumy NpunpaBHOCTW UNW Yy pexvmy npemolthaBamsa.
» TpebauwnTe Ha pexum camoTectTupawa YIC-a: MNputnucHuTe 1 » [Oyrme Down: MputucHute oBO Ayrme aa 6u ce npukasao cnegehum
3agpxute ayrme ON/Mute 3a 5 cekynan aa 6ucte yHenwu n3bop y pexxmmy nocraerbara YIC-a.
camoTecTupane YIC-a fok je y pexumMmy eneKktTpuyHor
Hanajatba, ECO pexvmy nnm pexvumy KoHBepTopa.
Oyrme » WckbyunBamne YIC-a: MputucHute 1 3agpxute oBo Ayrme Oyrme » [pebauyje Ha pexum npemowhasama: Kaga je rmaBHoO Hanajamwe
OFF/Enter Hajmarse 2 cekyHam aa 6ucte uckrbyunnm YIC. YIC he butn y ON/Mute HOpManHo, nctospemeHo nputucHute ayrmag ON/Mute n Select
pPeXUMY NPUMPaBHOCTU Ca HOPMaIHUM Hanajakbem unu + Select 3a 5 cekyHaun. OHpa he YTC yhu y pexvm npemowhasama.
npebaumnhe ce y pexum npemoluhaBarba YKOMUKO Ce aKkTUBUpa » Wsahute 13 pexmma noctaerbaka Unu ce BpaTuTe y ropku MEHU:
nocTaerbare npemowwhasara NPUTUCKOM Ha OBO AyrMe. Kapa paguTe y pexvmy noctasrbama, NpUTUCHUTE Ayrman
» [MotBpauTe gyrme 3a nsbop: MputucHuTe oBO AyrMe Aa ON/Mute n Select ncrospemeno 3a 0,2 cekynae aa bucte ce
notepauTe usbop y pexumy nocraerawa YlNC-a. BPAaTWUMN Ha ropHN MeHU. YKONUKo cTe Beh y rmaBHOM MeHMUjy,
nputucHuTe oba gyrmera UCTOBpeMeHo, Aa bucTe usawnm ns
pexumMa nocraerbama.




KopucHunuko ynytcTtBo

PM 1000/2000/3000 LCD Online

Bep3uja: 1.0

MocTtaBmamwe YINC-a
01: MocTaBrake M3nasHor HanoHa

200/208/220/230(nogpasymeBaHo)/240V
AC U3na3
100/110/150/120(noapa3ymeBaHo)/127V
AC

02: AKTMBMpaHe/aeakTMBUpame
KOHBepTOopa hpeKBeHumje
' HES /

LF ENR

CF ENA: akTuBMpate pexvma
KOHBepTOpa

CF DIS: geaktuupame pexvma
KOHBepTOpa (noagpasyMeBaHo)

03: MNocTaBrbawe usnasHe

05: MNocTaBrbake oncera HanoHa ECO

A G«

HLS 2607

HLS: 3ary6a Bucokor HanoHa; LLS: 3ary6a

Huckor HanoHa. Oncer og +7V o +24V /-3V
oo -12v

06: AKTUBMpatbe/aeakTUBMUpPaHe

npemowhaBaka kapa je YINC uckrby4eH
! SS« I 7

ENA

ENA/DIS (nogpa3ymeBaHo)

07: MocTtaBr-awe oncera HanoHa

09: AkTuBMpat-e/aeakTuBmpame

nporpaMuBMUHUX yTUYHULA
09«

dis

ENA/DIS(nogpa3symeBaHo)

10: MNocTaBrbamwe
nporpamMabunHux yTuyHuua
© 10«
393

0-999(noppasymeBaHo 999)

11: NocTaBmake orpaHMyeHa

13: MocTaBrbakbe MakcuManHe
cTpyje nywaya

13
CHA 8

1/2/4/6/8* y amnepuma.
(noppasymesaHo: 8A)

14: MNocTaBrbake HanoHa
nojayaBaka NyHwava
Y
[CbY 236~

2.25-2.40 (nopgpasymeBaHo:
2.36V/henvja)

15: NocTaBrbake nnyTajyher

17: Be3sa TpaHcdgopmaTopa
CnorbHe MSOHHLWIje n3nasa

ENA/DIS(noapa3ymeBaHo)

18: MNMpuka3s noaewasamwa 3a
Bpeme ayToHOMMje

1§
£AL™|

EAT (nogpasymeBaHo): MNpuka3s
npeocTaror BpeMeHa
ayToHoMuje.

RAT: lMpwuka3 akymynupaHor
BpeMeHa ayToHOMMje A0 caja.
19: NopgewaBake

tpekBeHuunje npemowhaBaka ayToHomuje HanoHa nywaia NPpUXBaT/LUBOI pacnoHa
ynasHor HanoHa
03« f 07 w f de 1G e =2
£F 5S00. HLS 260" 933 |CFY P8 HLS 300
®
— pa— -

0-999/DIS (noppasymeBaHoO) HLS: Bucoka Tauka ynasHor
HanoHa. 280/290/300
(nopgpasymesaHo: 300Vac)
LLS: Hucka Tavuka ynasHor
HanoHa.
110/120/130/140/150/160
(nopgpasymesaHo: 100Vac)

00: MNocTaBrbawe u3nasa

MoxeTe nocTaBUTM NOYETHY HLS: Tayka npemoluhaBara BMCOKOr HanoHa 2.20-2.33 (nogpasymeBaHo:

pekBeHLMjy Y BGaTepurjckom pexumy LLS: Tayka npemoLuhaBara HUCKOT HamnoHa 2.28V/henuja)

(BA)/Pexunm koHsepTopa (CF):
BAT 50/ BAT 60/CF 50/ CF 60

04: AkTuBMpame/aeakTueupamwe ECO 08: MocTaBrbatbe oncera pekBeHUMje 12: NocTaBrbamwe ykynHor AH 16: NMopewaBawe EPO noruke

npemMouwhaBata 6artepuje
N D4 08« 10« 15« D0«
ENR |6AH 7 | EPD RO ESC
GEEED
ENA/DIS (noppa3ymeBaHo) HLS: Tauka npemowhasatea Bucoke 7-999 AQ: AKTMBHO OTBODEHO W3na3 13 pexxmma noctaerbara.

dpekseHumje; LLS: Tayka npemowhasama
HUCcKe dpekseHuje

3a mozene ca usnasHom ppeKBEHLMOM Of,
50Hz

51-55Hz(noapasymesaHo 53.0Hz)/
45-49Hz(nopgpasymeBaHo 47.0Hz)

3a Mofene ca usnasHom pekBeHLnjoM of,
60Hz

61-65Hz(CTaHgapaHo 63.0Hz)/
55-59Hz(nogpasymesaHo 57.0Hz)

(noapasymeBaHo). AKTVBMpPaH-e
dyHkumje EPO ca MuHom 1 1
[MuHOM 2 y OTBOpPEHOM CTaTycy.
AC: AKTUBHO 3aTBOPEHO.
AxTusupatrse dyHkumje EPO ca
MuHom 1 v MuHom 2 y
3aTBOpPEHOM cTaTycy.

Cneuundumkauymje

MOJEN 1K(L) [ 2K(L) | 3K(L)
KAMNALMTET* 1000VA/900W 2000VA/1800W | 3000VA / 2700W
Tparcdep HuCKe cTpyje 160VAC/140VAC/120VAC/110VAC + 5 % unu 80VAC/70VAC/60VAC/55VAC + 5 %
( Ha ocHoBy npoLeHTa onTepehetba 100% - 80 % /80 % - 70 % / 70 - 60 % / 60 % - 0)
VA3 Oncer HanoHa MoBpatHa Hucka cTpyja 175VAC/155VAC/135VAC/125VAC + 5 % wunu 87VAC/77VAC/67VAC/62VAC + 5 %
TpaHcdep BUCOKe CTpyje 300 VAC =5 % unn 150 VAC £ 5 %
MoBpaTHa BMCOKa CTpyja 290 VAC +5 % nnn 145 VAC + 5 %
Oncer cpekBeHLMje 40Hz ~ 70 Hz
M3naaHu HanoH 200/208/220/230/240VAC unmn 100/110/115/120/127 VAC
Perynauuja HanoHa Han3meHWU4He cTpyje + 1% (6aTepujckn pexvm)
Oncer cpekseHumje (CMHXpOHKU30BaH oncer) 47 ~ 53 Hz vnn 57 ~ 63 Hz
Oncer cpekBeHUMje (6aTepujcku pexinm) 50 Hz + 0.1 Hz unn 60Hz + 0.1 Hz
WU3NA3 OpHoc amnnutyae cTpyje 31
XapMoHuyKa aucTopsuja = 2 % THD (JluneapHo ontepehetse) ; 4 % THD (HenuHeapHo ontepehetse)
Bpeme |Pe>KMM eNeKTpUYHOr Hanajaka Ha baTepujcku pexum Hyna
TpaHcdepa |I/1HsepTop 3a npemoluhasame <4ms
O6nuk Tanaca (6atepujcku pexvm) YncTn CUHYCHM Tanac
Bpeme nywera 3 cata 3a o6HaBbare 95% kanauuTteTa 3a MHTEPHY GaTtepujy Npu CTpyju Nywera of 2A
Tun 6atepuje 12V/7AH 12V/7AH 12V/9AH
Tayep Bpojesu 3 6 6
Crpyja Hanajawa MogpasymeBaHo 2A, makc. 12A nogecuso MogpasymeBaHo: 2A, Makc.: 8A nogecvso
BATEPUJA HanoH Hanajawa 41.0 VDC * 1% 82.1 VDC +1% 82.1 VDC *1%
Tun 6atepuje 12V/7Ah 12V/9Ah 12V/7Ah 12V/9Ah 12V/9Ah
Pex/tayep Epojgsm ‘ 2 3 4 6 6
CTpyja Hanajawa MoagpasymesaHo 2A, makc. 12A nogecviso MoppasymeBaHo: 2A, Makc.: 8A nogecvBo
HanoH Hanajata 27.4VDC % 1% | 41.1VDC * 1% 54.8VDC * 1% 82.1VDC + 1% | 82.1VDC * 1%
Ovmensuja, O X T )l( B (mm) 397 X 145 X 220 421 X 190 X 318
Tayep Ca 6atepujom 13 23.2 28
OUIUYKH Hero texuka (kgs) |Bes 6atepuje 6.6 9.9 | 12.3
Oumensunje, 4 X T X B(mm) 410 x 438 x 88 510 x 438 x 88 630 x 438 x 88
Pek/Tayep HeTo TexuHa (kgs)lca 6aTepujom 11.6 [ 14.1 19.5 11.6 | 14.1
|Be3a Gatepuje 6.6 [ 7.8 9.4 6.6 [ 7.8
OKPY)XEHE PapgHa Bnara 20-95 % RH @ 0- 40°C (HekoHaeH3upajyha)
Hwueo Byke Matbe og 50dBA @ 1 Metap (Ca koHTponom 6p3vHe BeHTMNaTopa)

*CneuuduKaumje npomssosa Cy NOAN0XKHe NpomeHu 6e3 npeaxoaHe Hajase.
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3aaH4a naHenb

1K(L)

2K (L) 3K(L)

MporpamoBaHi BUXOAU: NiAKMIOYEHHS A0 HE KPUTUYHUX HABaHTaXeHb.
BuxigHi po3eTku: NigkntoYeHHs 40 KPUTUYHO HaBaHTaXeHb.

Bxia nepemiHHoro ctpymy

3axucT Bif nepeHanpyru dakcy/mepexi/Mogemy

Po3'eM pyHKLiT aBapiiHOrO BiAKMIOYEHHS

©Cx N

Crinka Kopnyc tuny

Q T
L L Ble O
Q - T3
L) B O
q;é
:‘l@f‘i:@ 3K(L)

KomyHikaLiiiHuin nopT npuctpoto 6e3nepebiitHoro X1BneHHs
KomyHikauiiHuin nopt RS-232

IHTenekTyanbHui cnot SNMP

30BHiLLHIN po3'em GaTapei (Tinbku B mogeni L)

SAMOBKHI 3AXOON

3BEPIFTATU IHCTPYKLIKO - MociGHUK MICTUTb BaXXnMUBi iIHCTPYKLIl, AIKUX cnig AoTpMMyBaTUCs ® He ponyckaiiTe nonagaHHs pianHu abo iHwKx o6'ekTiB BcepeanHy cuctemu 6eanepebiiitHoro
niA Yac BCTaHOBMNEHHSA Ta TeXHIYHOro 06CNyroByBaHHA NPUCTPOIO Ge3nepeGiiiHOro XUBNeHHsA KMBIIEHHS.

Ta 6aTapei. ® Cuctema 6Ge3nepebiiHOrO >XMBMEHHA Npauloe 3 HebBesneyHow Hanpyrol. PeMOHT Moxe
®  He nigkniovyainte NpucTpoi, siki MOXYTb NMepeBaHTaXuTn cuctemy 6e3nepebiiHoro XUBMNEHHs 3piicHioBaTMCA nuLe kBanicikoBaHUM 0GCMNYroByOYMM NEPCOHAMNOM.

(Hanpuknag, nasepHi NpUHTEPYW) A0 Po3'eMiB NPUCTPOIO Ge3nepebitHOro XUBMNEHHS. ® VYBara - puU3VK ypaxeHHsi eNleKTpUYHMM CTpyMOoM. HaBiTb nicnsi BiAKMIOYEHHS MPUCTPOIO Bif
®  Po3amilyiTe kabeni B Takuii cnoci6, o6 Ha H1UX HeMOXNNBO ByNo HacTynuTn abo 3aTHyTUCS. ernekTpomepexi (PO3eTOK MPUMILLEHHS!) KOMMOHEHTU BcepeauHi cuctemm GeanepebiitHoro
®  He nigknioyaiiTe nobyToBy TexHiKy, Hanpuknag, deHu, 4o po3'emiB NpucTporo GeanepebinHoro XVUBMEHHS 3anuLLaloTbCsl MiaKMtoYeHMMK o Gatapei i Ta 3HaxofsiTbcs nif HebeaneyHum

KVBMEHHSI. CTPyMOM.
®  [pucTpii Ge3nepebiliHOro XVBMNEHHS MOXe BUKopucToByBaTUCA ocobamn 6e3 nonepeaHLOro ® [lepen 3piiicHeHHAM Gydb-sikOro  TexXHIYHOro OGCnyroByBaHHA  BigkMiouiTb  Gatapei i

[ocsiay. nepekoHamnTecs y BiACYTHOCTi CTPyMy Ta HeGe3neyHoi Hanpyry Ha TepMiHanax KoHaeHcaTopa
® T[ligknioyante cuctemy 6e3nepeGiliHOro XMBMEHHS BUKIHOYHO [0 3a3EMIEHOTO NPOTUYAAPHOMO BWCOKOI Hanpyr, HanpuKNag Ha KoHAeHcaTopax LWnHW.

Ta NerkofoCTynHOro po3'emy, po3TaLloBaHOro NopyY i3 CUCTEMOLO. ® Tinbkn ocobu, HanexHWM YMHOM O3HanomIeHi 3 GaTapesMu Ta HeoOXiAHUMM 3axopamu
®  BukopucTtoByiTe kabenb €eneKTPOXWUBIEHHS BUKMIOYHO 3 nomiTkolo CE, npoTecToBaHwii 6e3nekun, MOXyTb 3aMiHIOBaTK iX Ta KOHTponoBaTy onepadlii. CTOPoHHi ocobu He MaloTb npasa

Himeubkot acouialieto enekTpUYHUX, enekTPoHHWX Ta iHopmauinHux TexHonorin (VDE) niaxoauTtv fo 6artapein.

(Hanpuknap, kabenb €neKTPOXWBIIEHHSI BalLOrO KOMM'toTepa) Ans MiAKIIOYEHHS CUCTEMM ® VYBara - puU3MK YpaxXeHHs eneKTpu4HUM cTpymMoMm. JlaHutor GaTtapei He € i30rbOoBaHWM Bif

6eanepebiiHOro  MBMEHHA [0 PO3eTOK NPUMILLEHHS  (3axulleHux BiA [AOTUKY [0 BXigHOI Hanpyrn. HeGe3neyHa Hanpyra Moxe BUHWKHYTU Mix TepMiHanamu 6atapei Ta saemneto.

CTPyMOBEAYYMNX YACTUH). Mepen TM, SiK JOTOPKHYTUCD, NEPEeKoHaNTecs Yy BiACYTHOCTI Hanpyru!
®  BukopucTtoByiTe kabenb €neKTPOXUBIIEHHS BUKMIOYHO 3 rnomiTkoo CE, npoTecTtoBaHwmii ®  bartapei MOXyTb NPU3BECTU [0 YPAXKEHHSA ENEeKTPUYHUM CTPYMOM i MaroTb BUCOKWUA CTPyM

HimeubKoto acouiauieto enekTpUYHNUX, eNeKTPOHHMX Ta iHchopMaLiiHux TexHonorin (VDE) ans KOPOTKOrO 3aMuKaHHs. MpuiiMiTh BKka3aHi Hvkye 3anobikHi 3axoau Ta iHWi HeobxigHi 3axoam

NigKMIOYeHHA HaBaHTaXeHHS 10 cucTeMmn 6e3nepebiiHoro XMBNEHHS. npwu po6oTi 3 6atapesmu:
® [lpu ycTaHoBUi o6nagHaHHA Cnif NepekoHaTWUCs, WO Cyma CTPyMy BWTOKY MPUCTPOIO —3HiMiTb HapyYHi TOAMHHUKY, KinNbLs Ta iHLWi MeTanesi 06'ekTu

6e3anepebiiHoro XMBNEHHA Ta NiAKMIYeHNX NPUCTPOIB He nepesmye 3,5 MA. — BUKOPUCTOBYITE TiNbK1 IHCTPYMEHTM 3 i30MbOBAHMMU PyyKaMU.
® He sig'eaHyiTe kabenb enekTpoxuBneHHs Bia cuctemn GesnepeGiiiHoro xwmeneHHs a6o ®  [pu 3amiHi 6atapeil BCTAHOBMIOATE TaKy X CaMy KiNbKiCTb Ta T 6atapei.

PO3ETOK MPUMILLEHHS (3aXWLLEHKX BiA AOTUKY A0 CTPyMOBeAyuMX YacTWH) Mif Yac onepaLii, ® He HamaraiTecs yTunisyBatu 6aTapei LWnsaxom cnantoBaHHs. Lle moxe npussectu fo BUBYxy

OCKIMNbKM Lie NopyLLyBaTMe 3aXMCHe 3a3eMIIeHHs cuctemu G6e3nepebiiHoro XMUBMEeHHS Ta BCiX Garapei.

NIAKIIOHEHUX HaBaHTaxeHb. ® He BigkpuBanTe Ta He MOLKOAXyiTe Gatapei. ENekTpomiT Moxe MOLIKOAUTU LUKIpY Ta Oui.
®  Cucrema GeanepeGilHoro XVBIEHHs Mae CBOE BIlacHe BHYTPILLHE [kepeno cTpymy (Gatapei). EneKTponiT Moxe 6yTh TOKCUYHUM.

BuBoaHi poseTku aBo TepmiHanM NpucTpoto 6e3nepeGiitHoro XMBMEHHS MOXYTb 3HaXOAUTUCS ®  3amiHioNTe 3anobiXXHMK NULLE 3anoBiKHUKOM TOTO Camoro TUMy Ta CUIM CTPYMY ANt YHUKHEHHS!

nig TOKOM, HaBiTb SKWO cucTema 6Ge3nepebiiHOro XMBMEHHS He MiaKMioYeHa OO PO3eTOK MOXKEX.

NPUMILLEHHA. . ) ®  He posbupaiite cuctemy 6e3nepeBitHoro XuUBMEHHS.
®  [Insi NOBHOrO BiAKIIIOYEHHS1 cucTeMn Ge3nepebiliHoro XVBMEHHSI CrnoYaTKy HaTUCHITL KHOMKY

OFF/Enter ans BiAKNOYeHHS Bif eNeKTPUYHOT Mepexi.

YcTtaHoBKa
Kpok 1: IMigknioveHHs1 30BHiWHbOT 6aTapei Kpok 5: MigkntoyeHHs Ao Mepexi: MopT 3axucTy Bif nepeHanpyrn dakcy/mepexi/mogemy
Kpok 2: MNigknioueHHs Bxody NpucTpoto 6e3nepebiliHoro XBNEHHS Kpok 6: B1MKHEHHS Ta yBIMKHEHHS (hyHKLiT aBapiHOrO BiAKMIOYeHHs
Mig'eanyvite npuctpin 6e3nepebifHOro XMBMNEHHS TiNbku 40 KoHTakTu pos'emi 1 Ta 2 matoTb 6yTu 3akpuTi AnNst HOpMarnbHoi po6oTu npucTpoto 6eanepebiitHoro
[BOXMOMIOCHOI, TPUAPOTOBOI 3a3eMIEHOI PO3ETKM. XuBneHHs. LLo6 akTuByBaTy (hyHKLiI0 aBapiiHOTO BiAKMIOYEHHS, Crif, BUPI3aT ApIT Mixk pos'emamu 1
Ta 2.
Kpok 3: MNigknioveHHs BUxoAdy NpucTpoto 6e3nepebiiHoro XuBNEHHS Kpok 7: YBiIMKHITb NpUCTPpili 6e3nepebiliHoro X1BNeHHs
HatucHite kHonky ON/Mute Ha nepepHii naHeni NpoTsrom ABOX CeKyHA
Kpok 4: MigKnioYeHHs KoMyHiKaLji: Kpok 8: BcTaHoBITb NporpamHe 3abesneyeHHs
nopr, nopt RS-232 abo iHTenekTyanbHuii cnot [Insi onTMMarnbHOro 3aX1CTy BCTAHOBITb MPOrpamMHe 3abe3neyeHHs Ansi COCTEPEXEHHS 3a
npucTpoem 6e3nepebiiHOro XWBMEHHS ANs NOBHOMO HanalTyBaHHS 3aBepPLUEHHS 10ro poboTu.
BukopucToByiiTe HagaHui koMyHikaLiiHui kabenb RS-232 abo USB ans nigkntoyeHHs ao
RS-232/USB nopTy komn'toTepa Ta npucTpoto 6e3nepebiiiHoro xvBneHHs. JoTpumyintecs
HaBeEHNX HWXKYe KPOKIB, LL06 BCTAHOBUTM MporpaMHe 3abe3neyeHHs 4115 CIOCTEPEXEHHS.

Onepaduii

Knonka DyHKuis KHonka DyHKuUis
KEonia »  YBIMKHEHHS MpuCTpoto 6eanepe6il7|quo KUBIEHHS: HaTMCHin KHOMKy Kronka Select > nepeMVIKa“HHﬂ I.'IOBi,qOMJ'IeHHH Ha p,mcrlllne'l': HaTI/ICHin KHOTKY, o6 3MiHWUTK
ON/Mute npoTtsirom 2 cekyHg, LWo6 yBiMKHYTW NpucTpiii 6eanepebiitHoro Ha aucnnei NoBiAOMMEHHS ANSA BXiAHOI HANPyrK, BXiAHOT 4acToTW, Hanpyru
ON/Mute JKUBIIEHHS. 6artapei , BuxigHoi Hanpyrv i yacTtoTu. Micns naysu npotsrom 10 cekyHA
» BuMkHeHHsi TpuBoru: Konu npucTpiit 3HaxoamTbes B pexumi 6ataper, 3'ABUTLCS €KpaH 3@ YMOBYaHHSM.
HaTUCHITL | YTPUMYWTE LiH0 KHOMKY NPUHaNMHI 5 cekyHa, Wob BUMKHYTV abo » Pexvum HanawTyBaHHsA: HaTUCHITL | yTPUMYITE Lit0 KHOMKY NpoTsroM 5
BBIMKHYTW cUCTEMY TpuBOrU. He 3acTocoByeTbLCS B pasi nomMunok abo CeKyHA, Wo6 yBiiiTM B peXnM HanawTyBaHHs npucTpoto 6e3nepebiliHoro
nonepemKeHb. XKUBMEHHS, KON NPUCTPIl 3HaX0ANTLCSA B peXUMI ovikyBaHHs abo Gannacy.
» KHonka Up: HaTucHiTk Uto kHOMKY, W06 Bigobpa3nTu HacTynHuii BUGip B > KHonka Down: HaTuCHITb Lit0 KHOMKY, Wo6 Bifo6pa3ntn HacTynHuii BuGip B
MEHIO HanawTyBaHb NpUCTpoto 6e3nepebiHoro XUBMEHHS. peXvMi HanawTyBaHHS NPUCTPoto Be3nepebiiHOro XMUBNEHHS.
> [lepeknioyeHHs 4o pexuMy camoTecTyBaHHs npucTpoto 6eanepebiliHoro
XuBNeHHs: HaTucHiTb Ta yTpumyiite kHonky ON/Mute npotarom 5 cekyHa,
o6 yBINTU B peXXUM CamMOTECTYBaHHSI, NepebyBaioymn B peXxuMi nepeMiHHoro
ctpymy, EKO abo koHBepTepa.
Keona » Bumukae I'IpI/ICTpi‘VI 6e3nepebiiHoro XuBneHHs: HaTucHiTb i yTpmmyﬁTe Koonea » [MepemuvkaHHs B pexum Gavinacy: IMig HopManeHO Hanpyroto HaTll/ICHin
KHOMKY Ha NpoTA3i 2 CeKyHA AN BUMKHEHHS npucTpoto 6eanepebiitHoro kHonkn ON/Mute Ta Select ogHo4acHo npotsirom 5 cekyHa. MpucTpin
OFF/Enter XvBneHHst. MpucTpint Byae 3HAXOANUTUCS B PeXVMI OYiKyBaHHS Mifa ON/Mute + nepevige B pexum Garnacy.
HOpMarbHoo Hanpyroto abo nepeige B pexum 6arinacy, siKLLO 3a JOMNOMOro Select > BuigiTe 3 pexumy HanawTyBaHHS abo NOBEPHITLCA 4O BEPXHLOTO MEHIO:
[AaHoi KHOMKW yBIMKHEHO pexum barnacy. Mig yac po6oTK B pexuMi HanalTyBaHHS HAaTUCHITb kHonku ON/Mute Ta
> KHonka niaTBepmxeHHs BUGopy: HaTUCHITL Lito KHOMKY, LWo6 niaTBEpANTU Select ogHouvacHo npoTsrom 0,2 cekyHau, LWob NOBEPHYTUCS A0 BEPXHBOMO
BuGip B pexuMi HanawTyBaHHsS NpUCTPoto 6e3nepebiiHoro XMBNEHHS. MeHH0. SAKLIO BU BXE B FONIOBHOMY MEHIO, HATUCHITb Lii ABi KHOMKM
OJHOYACHO, LLI0G BUINTU 3 pEXVUMY HanallTyBaHHs.




NMocibHUK KopuctyBada

PM 1000/2000/3000 LCD Online

Bepcia: 1.0

HanawTtyBaHHA npucTpolo 6e3nepe6iiHOro XXuBneHHs

01: HanawTtyBaHHA BUXiAHOT
Hanpyru

200/208/220/230 (3a ymoBYaHHSIM)
/ 240VAC Buxig 100/110/150/120
(3a ymoBYaHHsM) / 127VAC

02: YacToTHMIA KOHBEpTEP
YBIMKHY TU/BUMKHYTU

0P«

LF ENR

b | o

CF ENA: pexum koHBepTepa
YBIMKHEHO

CF DIS: pexum KoHBepTepa
BUMKHEHO (3@ YMOBYaHHSIM)

05: HanawrTyBaHHA Aiana3oHy Hanpyru
pexumy EKO

N6

HLS 2607

HLS: Bucoke naginHa Hanpyru; LLS:
Husbke nagiHHs Hanpyru. KonveBaeTbes Bif
+7V oo +24/-3V po -12V

06: Baitnac yBiMKHYTU/BUMKHYTU, KOnu
NpUCTPi 6e3nepe6iinHOro XMBMNEHHs
BUMKHEHO

D5«
nA
L

| — 4
K 5

ENA/DIS (3a ymMOBYaHHSIM)

09: VYsi
nporpamMoBaHuUX BUXOAIB

09«

di5

DIS/ENA
(BUMKHEHO/YBIMKHEHO) (3a
YMOBYaHHSIM)

10: HanawTtyBaHHA
nporpamoBaHuX BUXOAIB

© i3«
999

0-999(3a ymoByaHHsIM: 999)

13: HanawTyBaHHA MakcUManbHOro

CTPyMy 3apsigHOrO NMPUCTPOID

[ Jec
tHA 8

1/2/4/6/8* B amnepax. (3a
yMOBYaHHAM: 8 A)

14: HanawryBaHHA f04aTKOBOI
Hanpyrv 3apsaHOro NPUCTPoLo

14ec
LY 236~

2,25 - 2,40 (3a ymoBYaHHsM: 2,36V
/BiAciK)

17: 3'eaHaHHA 30BHiWHBLOTO
BUXiQHOro isonsAuinHoro
TpaHccopmaTopa

17
i

Ok dis

ENA/DIS(3a yMoBYaHHAM)

18: HanawTtyBaHHA aucnnes ans
aBTOHOMHOTIO Yacy

1§
£AL™|

EAT (3a yMOBYaHHsIM): Bio6paxeHHs
aBTOHOMHOTO Yacy, Lo 3amnuLLINBCS.
RAT: BinoGpaxeHHsi HaKoNM4YeHoro
aBTOHOMHOTO Yacy Ha [aHnii MOMEHT.

03: HanawTtyBaHHA BUXiAHOT 07: HanawTryBaHHA Aiana3oHy Hanpyru 11: HanawryBaHHA OGMeXeHHs 15: HanawTryBaHHA Hanpyru 19: HanawTyBaHHA NPUAHATHOTO

yacTotn Gainacy aBTOHOMHOCTi XOJI0CTOro XoAy 3apsifiHOro Aiana3oHy BXiAHOI Hanpyru
npuUcTpolo
1 33« A A @ ! e 16«
CF 500. \ 333 CFY 228~
pa— — e — ‘
Bun moxeTe BCTaHOBUTU NOYaTKOBY HLS: Touyka Bucokoi Hanpyrv 6annacy 0-999/DIS (3a yMOBYaHHSsIM) 2,20-2,33 (3a ymoB4aHHsM: 2.28V / HLS: BxigHa To4ka BUCOKOT Hanpyru.

YacToTy Ansa pexumy 6atapei
(BAT) / koHBepTepa (K):
BAT 50 / BAT 60/K 50/ K 60

LLS: Toyka HU3bKOT Hanpyrv 6aiinacy BifICIK) 280/290/300 (3a yMOBYaHHAM:

300Vac)

LLS: BxiaHa Touka HW13bKOI Hanpyru.
110/120/130/140/150/160

(3a ymoBYaHHsAM: 100Vac)

04: YBIMKHYTU/BUMKHYTU PeXUM 08: HanawTyBaHHA Aiana3oHy 4acToTn 00: HanawTyBaHHA BUXoAy

12: HanawTyBaHHA aMnep-roauH 16: HanawTtyBaHHSA norikun

EKO Gaiinacy Gannacy aBapiiHOro BiAKNIOYEHHS XXKUBMEHHS
Y 08« 10« 16« 00«
EN HLS 530. bAH 7 \EPG R \ E£5C |
pram— = [=] E——
ENA/DIS (3a ymoBYaHHAM) HLS: Touka Bucokoi YactoTu Gaiinacy; 7-999 AO: (3a ymoBYaHHsIM). AKTUBYITE BuiAT 3 pexxmmy HanalwTyBaHHs.

LLS: Touyka HM3bKOi YacToTu Barnacy

[ns mogenewn 3 BuxigHoto vyactoTow 50 Hz
51-55 Hz (3a ymoBuaHHsaM: 53,0 Hz) / 45-49
Hz (3a ymosuaHHsm: 47.0 Hz)

[ins mogenein 3 BuxiaHoto YactoToto 60 Hz:
61-65 Hz (3a ymoBuaHHsM: 63,0 Hz) / 55-59
Hz (3a ymoBuaHHaM: 57,0 Hz)

DYHKLil0 aBapiiHOrO BiAKMIOYEeHHS
XUBNEHHs 3a gonomoroto KoHtakTy 1
Ta KoHTakTy 2 y Bigkputomy
MOMOXEHHI.

AC: AkTuBYy#TE (DYHKLitO aBapiiHOro
BiAKIIOYEHHS XUBNEHHS 3a
ponomoroto KoHTakTy 1 Ta KoHTakTy 2
Y 3aKpPUTOMY MOMOXKEHHI.

TexHiYHi XapaKTepuCcTUKU

MO[JENb 1K(L) 2K(L) 3K(L)
NOTYXHICTb* 1000VA/1000W 2000VA/2000W 3000VA / 3000W
- R 160VAC/140VAC/120VAC/110VAC £ 5 % abo 80VAC/70VAC/60VAC/55VAC + 5 %
. . Mepexia NiHii HU3bKOT Hanpyrn (Ha ocHoBi YacTkn HaBaHTaxeHHA 100% - 80 % /80 % - 70 % / 70 - 60 % / 60 % - 0)
B0 ﬁ;anrl';‘;a” SMiHM BiAnoBigb NiHii HN3LKOI HANpy T 175VAC/155VAC/135VAC/125VAC * 5 % abo 87VACI77VACI67VACI62VAC £ 5 %
Mepexig NiHii BUCOKOi Hanpyru 300 VAC + 5% a6o 150 VAC + 5%
Bignosiab niHii Bucokoi Hanpyru 290 VAC + 5% abo 145 VAC + 5%
[lianasoH YacTtot 40 Hz ~ 70 Hz
BuxigHa Hanpyra 200/208/220/230/240VAC abo 100/110/115/120/127 VAC
PerynioBaHHsi Hanpyru 3MiHHOro CTpyMy + 1% ( Pexxum 6atapei)
[iana3oH YacToT (CUHXPOHI30BaHW giana3oH) 47 ~ 53 Hz abo 57 ~ 63 Hz
[iana3oH yacToT (Pexum 6aTapei) 50 Hz + 0,1 Hz a6o 60 Hz + 0,1 Hz
BUXI KoediLieHT NikoBOro iMNynbCHOrO HaBaHTaXeHHS CTPYMy 31
0 = — — YT - — —
HenlHiliHe BMIpUBNEHHA = koediLieHT HeriHiHoro BMKpMBneHHZOZ % (nl,—unHe HaBaHTaXeHHs1); KoediLiEHT HeNiHINHOTro BUKPUBIIEHHS
% (HeniHiNHe HaBaHTaXEHHs1)
3 pexxumy nepemiHHOro CTpymMy B pexxumM H
Yac nepexoay Garapei yne
IHBepTOp - Gaiinac <4 mc
dopma konueaHb xBuni ( Pexwum 6atapei) Yucra cuHycoiga
Yac nepesapsgku o 95% eMHOCTi BHYTPILUHLOTO aKyMynsaTopa BiAHOBNIOKTLCA 3a 3 roguHn @ CTpym 3apsigkaHHs 2A
Tun 6aTapei 12V/7AH 12V/7AH 12V/9AH
KinbkicTb 3 6 6
BALHA CTpym 3apsiaku CTPZ)K inaa?(ief;ZH(?J:fyﬁ“rggi:i:;mM 3a ymoBuaHHaM: 2A, makc.: 8A (perynoeTbest)
BATAPESA Hanpyra 3apsigku 41,0 VDC + 1% 82,1 VDC + 1% 82,1 VDC + 1%
Tun 6aTapei 12V/7Ah | 12V/9Ah 12V/7Ah 12V/9Ah 12V/9Ah
KinbkicTb 2 | 3 4 6 6
Crivika Kopnyc tuny Crpym aapsiakm CTpym 3apsmpxaHHs 3a yMOBYaHHSAM 2A, makc. 12A 3a ymoBuaHHAM: 2A, MaKC.: 8A (PErymioeTbes)
(peryntoeTbesi)
Hanpyra 3apsigku 27.4VDC £ 1% | 41.1VDC + 1% | 54.8VDC + 1% | 82.1VDC £ 1% I 82.1VDC + 1%
Po3mipn, DXWXH (Mm) 397 X 145 X 220 421 X190 X 318
BALLHA Bara HetTo (kr) [3 akymynsTopom 13 23.2 [ 28
®I3UYHI PO3MIPY |Ee3 akymynsartopa 6.6 9.9 12.3
Poamipu, DXWXH (Mm) 410 x 438 x 88 510 x 438 x 88 630 x 438 x 88
Criiika Kopnyc Tun: 3 akymynsitopom 11.6 14.1 19.5 11.6 14.1
g Y |Baraerro () IEea !K))llmynmopa 6.6 I 7.8 9.4 6.6 { 7.8
Po6ouya Bonorictb 20-95% @ 0-40° C (6e3 koHaeHcauii)
CEPEQOBULLE PiBeHb Lymy MeHwwe Hix 50 ABA @ 1 MeTp (3 KOHTPONEM LUBUAKOCTI BEHTUNATOPA)

*TexHi4Hi xapakTepuCTUKK NPOAYKTY MOXYTb BYTW 3MiHeHi 6e3 nonepeaHbOro NoBiJOMIEHHS.
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Mporpamupyemu rHesaa: CBbpXKeTe KbM HEKPUTUYHW KOHCYMaTOpH.
M3xonHu rHesna: cBbpXETE KbM KPUTUHHIU KOHCYMaTOpH.
MpoMeHNMBOTOKOB BXOA

3awuTa cpeLly npeToBapBaHe Ha nokasnHata Mpexal/dakc/moaem
KoHekTop 3a (yHKUMsITa ,,CMELLUHO MU3KIoYBaHe Ha 3axpaHBaHeTo” (EPO)

2K(L) 3K(L)

®S00

®

©® N

MPEAYNPEXXAEHME 3A

Rack/Tower

P EESO

=

el

USB kOMyHUKaLMOHEH NOpT

KomyHukaumoHeH nopt RS-232

SNMP WHTENUreHTHo rHe3no

Bpb3ka 3a BbHLUEH akymynaTop (HanvyHa camo 3a mogen L)

BE3OINACHOCTTA

3AMA3ETE TE3U YKA3AHUSA - ToBa pbKOBOACTBO ChAbpXa BaXHW yKka3aHusi, KOUTO TpsioBa ®  UPS cuctemarta paboTu ¢ onacHu HanpexeHus. [onpaBkute Moxe Aa ce NpoBexagaT camo oT

Aa ce crieABaT No BpemMe Ma MOHTaXa v nogapbXkata Ha UPS u akymynaTtopuTe. KBanuuLmMpaH 3a nogapbXkkaTa nepcoHar.

® He cBbp3BaliTe ypeau Wnu ycTpoiCTBa, KOUTO MOXe Aa npetoBapsT cuctemata Ha UPS ®  BHMMaHve — onacHOCT OT enekTpuyecku yaap. [lopu cnep Kkato yCTPONCTBOTO € paskayeHo oT
(HanpumMep nasepHu NpUHTEPK), KbM U3XoaHWUTE rHe3da Ha UPS. 3axpaHBaHeTo (CBbp3aHKs CbC CrpafjaTa KOHTaKT), KoMnoHeHTuTe BbTpe B UPS cuctemara ca

® [loctaBeTe kabenuTte Mo TakbB HAYMH, Ye HUKOM Aa He CTbMBa BbPXY TsX, HUTO Aa ce CMbBa B BCe OlLie CBbP3aH1 KbM akymyrnaTopa, Nof HanpexeHue ca 1 ca onacHu.

TSX. ® [lpeau pa nposexaaTe kakbBTO W Aa e Bug obcnyxeaHe w/unu noaapbxka, paskadvere
®  He cBbp3BaiTe AOMALLUHM YPeau, KaTo HanpuMep celloapy 3a Koca, KbM U3XO[HUTE THe3aa Ha aKymynaTopuTe 1 ce yBepeTe, Ye HsiMa TOK M He CbLUECTBYBa HUKaKBO ONaCcHO HanpexeHue Ha
UPS. KINemMuTe Ha KOHZeH3aTopuTe C ronsiM kanauuTeT, kato Hanpumep BUS-koHaeH3aTopuTe.
®  UPS moxe fa ce nanonssa oT Bceku, 63 Heo6xoAMMOCT OT NpeauLLIeH OnUT. ® Camo nogxoaswio obyyeHn xopa 3a pabota c akymynatopu u c Heobxogumute
® Csbp3gaiite UPS cuctemata camMo W eOUHCTBEHO KbM 3a3eMeH YCTOWYMB Ha yaapu NpeaoXpaHUTENHN MEPKU MOTaT Aa 3aMEeHSIT akyMmynaTopuTe 1 ja pbKOBOASAT Tak1Ba AENHOCTU.

eneKTPUYECKN KOHTAKT, KOWTO e NIeCHO OCTbMeH U B 6nnsoct fo UPS cuctemara. HeynbnHomolleHn xopa Tpsibsa fa 6baaT AbpxaHu faney ot akymynatopuTe.
®  Mons, unsnonseante camo VDE wuanutan, mapkupaH ¢ CE 3axpaHBawy kaben (Hanpumep ° BHuMaHue — onacHoCT OT enekTpuyeckn yaap. Bepurata Ha akymynaTtop He e usonupaHa ot
3axpaHBalusi kaben Ha Bawwusa komnioTbp) 3a cBbp3BaHe Ha UPS cuctemata kbM CBbp3aH BXOAALWWOTO HanpexeHue. OnacHM HanpexeHWs MoraT Aa Bb3HWKHAT Mexay KrnemuTe Ha
KOHTaKT OT crpajarta (yCTOM4MB Ha yaapu KOHTaKT). akymynartopa v 3emsita. lpean AoKocBaHe ce yBepeTe, Ye HAMa HanpexeHue.
®  Mons, usnonsgante camo VDE uanutanu, mapkupauu ¢ CE 3axpaHBawm kabenu, 3a aa ®  AkymynatopuTe MOXe Aa NPUYUHAT eneKTPUYEecKU yaap U CUMeH TOK Ha KbCO CbeauHeHue.
CcBbpXeTe koHcymaTtopuTte kbM UPS cuctemara. Monsi, B3eMeTe npefoXpaHWUTENHUTE MepKW, OMWUCaHW MO-AoMy, U BCSIKakBW APYrU Mepkw,
®  KoraTo MoHTUpaTe o6opyABaHeTo, To TpsiGBa Aa rapaHTupa, Ye cGopbT OT TOKOBUTE YTEYKN Ha Heobxoaumm npu paboTa ¢ akymynaTtopu:
UPS 1 cBbp3aHuUTe yCTponCTBa He Haaxsbpns 3,5 mA. - MaxHeTe PbYHUTE YacoBHULM, MPBCTEHM 1 APYrM MeTanHu npeaMmeTn
® He paskavaiiTe 3axpaHBawmsa kaben Ha UPS cuctemara, HWTO CBbp3aHWsi CbC crpajarta - N3MON3BaiiTe Camo MHCTPYMEHTM C N30NMpaHn rpucbose N APBHKKN
KOHTaKT (YCTOMYMB Ha yaapu KOHTaKT) Mo BpeMe Ha paboTa, NoOHEeXe ToBa MOXE Aa npekpaTu ®  KoraTo cMeHsiTe akyMynaTopuTe, COXeTe CbLLusi GPOoii U CLUWS TUM akyMynaTopu.
3alUMTHOTO 3a3emsiBaHe Ha UPS cuctemara v Ha BCUYKU CBbP3aHu KOHCyMaTopu. ® He ce onuTBaiTe Aa YHULLOXWTE akymynaTtopuTe kato rv ropute. ToBa Moxe fa MpUYMHW
®  UPS cucTemara vma CBOI COGCTBEH BbTPELLEH U3TOYHUK Ha TOK (akymynatopute). MaxonHute €KCNnosua Ha akymynaropa.
rHeaaa Ha UPS unu n3xogHuaT Gnok Knemu Moxe Aa ca nog HanpexeHue aopu korato UPS ® He oTBapsnTe M He paspylasanTe akymynatopute. M3TnyalwmsT enekTponut Moxe Aa
cucTemarta He e CBbp3aHa KbM CBbp3aHUsi CbC Crpafata KOHTaKT. NpUYMHN HapaHsiBaHe Ha koxaTa v ounTe. Toli Moxe Aa € OTPOBEH.
® 3a pa ce paskaum HanbnHo UPS cuctemata, nbpeo HaTucHeTe BytoHa OFF/Enter, 3a pa ® Mons, 3aMeHeTe npegnas3vTensi camo CbC CbLUMSi TUN W amnepax, 3a da ce usberHe
paskayuTe OCHOBHOTO 3axpaHBaHe. OMacHoOCTTa OT noxXap.
® [pepoTBpaTeTe AOCTbMA Ha TEYHOCTU U APYrM YyXXauW 0BEeKTU BbB BbTpeluHocTTa Ha UPS ®  He pasrmobsiBaiite UPS cuctemara.
cuctemara.
MoHTax
Ctbnka 1: Bpb3ka 3a BbHLLUEH akymynatop Ctbnka 5: MpexoBa Bpb3ka: NOpT 3a 3alluTa OT NpeToBapBaHe 3a fokarHa
Mpexaldakc/TenedoH
CTtbnka 2: UPS BxoaHa Bpb3ka Ctbnka 6: W3kniouBaHe v BKknouBaHe Ha dyHkumsTa EPO
CebpxeTe UPS camo KbM ABYNOMIOCEH TPUXUIEH 3a3eMEH KOHTaKT. 3a HopmanHa pa6ota Ha UPS cebpxeTe nuHoBe 1 1 2. 3a akTuBupaHe Ha
dyHkumsiTa EPO npekbcHeTe cBbp3BaAHETO MeXAy NWH 1 1 nnH 2.
CTtbnka 3: M3xopHa Bpb3ka Ha UPS Ctbnka 7: Bknoyete UPS:
HatucHete 6ytoHa ON/Mute Ha npeaHusi naHen 3a ABe CEKyHAM
Ctbnka 4: Bpb3ka 3a KOMyHVKaLWS: Ctbnka 8: WHcTanupaHe Ha codTyepa

USB nopT, RS-232 nopT vnu MHTENWUIreHTHO rHe3ao

3a onTumarHa 3aluTa Ha KOMMITbPHATa CUCTeMa MHCTanupaiite codTyepa 3a
HabniopasaHe Ha UPS, 3a aa HacTpouTe M3usno uaknousaHeto Ha UPS.
W3nonaeanTte npegoctaBenns RS-232 unu USB komyHukauvoHeH kaben, 3a ga
cBbpxeTe RS-232/USB nopta Ha UPS 1 RS-232/USB nopTta Ha koMnioTbpa.
Crep ToBa crieBaiiTe JoNyonvcaHnTe CTbIKW 3a UHCTanMpaHe Ha
HabniogaBalusi coryep.

Pa6ora

ByToH DyHKUMA ByToH DyHKUMA
ByToH » BknroyBaHe Ha UPS: HatucHeTe n 3agpbxTe 6yToHa ON/Mute 3a noHe 2 ByToH Select » [MpeBkntoyBaHe Ha ekpaHHOTO cbobLleHne: HatucHeTe To3n ByToH, 3a fa
ON/Mute ceKyHau, 3a fa sknoymte UPS. NPOMEHUTE CbOBLLEHNETO Ha TEYHOKPUCTaNHUSA eKpaH 3a BXOAHO
» BarnywasaHe Ha anapmata: Korato UPS e B pexum akymynaTtop, HaTUcHeTe U HanpexeHue, BXOAHA YeCToTa, HanpeXeHe Ha akymynartopa, U3XoaHo
3a/pbXTe To3n BYTOH 3a NoHe 5 cekyHaW, 3a 4a U3KIIoUNTE UMK BKIKOYNUTE HanpexeHue 1 u3xogHa yectota. Le ce BbpHe kbM ekpaHa no
anapmeHarta cuctema. Ho ToBa He ce npunara 3a CUTyaLum, B KOUTO Bb3HUKBAT npeMbnyaBaHe, korato cnpe 3a 10 cekyHau.
npepynpexaeHnst Unu rpeLuxu. » Pexum HacTpoiku: HaTucHeTe n 3agpbxTe T03n 6yTOH 3a 5 cekyHau, 3a
» ByToH Up: HaTtucHeTe To31 6yTOH, 3a fia Ce NoKaxe NPeANLIHUST Bb3MOXEH [a Briesete B peXxum HacTpoiiku, korato UPS e B pexum Ha ns4aksaHe
1360p B MEHIOTO 3a HacTponku Ha UPS. VNN PEXUM Ha LUYHTUPaHe.
» [peBknioyBaHe KbM pexum Ha aBTo-TecT Ha UPS: HaTtucHete n 3agpbxTe » byton Down: HaTtucHete T03un 6yTOH, 3a Aa ce nokaxe creasaluusT
6yToHa ON/Mute 3a 5 cekyHau, 3a Aa Brne3eTe B aBTO-TECT, 4OKATO € B Bb3MOXEH 1360p B MEHIOTO 3a HAacTponku Ha UPS.
NPOMEHNNBOTOKOB pexuM, EKO pexum unm pexxum Ha KoHBepTop.
ByToH » WaskniousaHe Ha UPS: HatucHeTe 1 3aapbxTe To3u GyTOH 3a NoHe 2 cekyHau, 3a ByTtoHn ON/Mute » TpeBksioyBaHe B peXUM Ha LyHTUpaHe: KoraTo 0CHOBHOTO 3axpaHBaHe
OFF/Enter Aa nsknounte UPS. UPS e 6bae B pexum Ha navaksaHe nog HopmanHa + Select e HopmarnHo, HaTucHeTe BGyToHnTe ON/Mute 1 Select eagHoBpemeHHo 3a 5
MOLLIHOCT, WU LLie Ce MPEXBLPIIN B PEXUM Ha LYHTUPaHe, ako ce BKIoYBa cekyHau. ToraBa UPS Lue Bnese B peXuM Ha LUYHTUPaHe.
HacTpokaTa 3a LyHTUpaHe 4Ype3 HaTUCKaHEeTO Ha To3u ByTOH. » WM3anesTe OT pexuma Ha HacTPOKN UNK ce BbPHETE B NO-TOPHOTO MEHIO:
» bByToH 3a noTBbpKAABaHe Ha u3bopa: HatncHeTe To3n GyTOH 3a NOTBbLPXAABaHe KoraTo ce HamupaTe B pexuM Ha HacTpOWKK, HaTUCHeTe ByToHuUTe
Ha n3bopa B pexum HacTporku Ha UPS. ON/Mute n Select egHoBpemeHHo 3a 0,2 cekyHaW, 3a Aa Ce BbpHETE B
MO-FOPHOTO MeH!0. AKO BEYe CTe B FOPHOTO MEHIO, HaTUCHETe Te3n ABa
6yTOHa eJHOBPEMEHHO, 3a 1a U3ne3eTe OT PeXMMa 3a HaCTPOIKU.
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UPS HacTpomku

01: HacTtpoika U3xoaHo 05: HacTtpoika EKO o6xBat Ha 09: Bkn./u3kn. Ha 13: Hactpowka MakcumaneH Tok 17: BbHIUIHA M3X0AHA M30NaLUuMOHHa
HanpexeHue HanpexeHueTo nporpamMupyemuTe rHesga Ha 3apaaHua Moayn TpaHcdopMaTopHa Bpb3ka
' g I ' 06« 09« ‘ 13 ' I 7

L5 2607 \ di5 CHA a | Jie di's

: — — |
200/208/220/230(no HL'S: MopHa cTolHoCT Ha 3aryba Ha ENA(Bkn.)/DIS(3kn.) 1/2/4/6/8* B amnepw. (o ENA(skn.)/DIS (;"3“"-) (no
e aBaHe
npembnyasaHe)/240 VAC nsxogHo HanpexeHue; LLS: [lonHa cTOMHOCT Ha (no npembnyaBaHe) npembnyasaHe: 8 A) npemLntasan
100/110/150/120(no 3aryba Ha HanpexeHne. Obxsar oT +7 V
npembnyasaxe)/127 VAC no+24V/-3Vpo-12V
02: YecToTeH KOHBEpPTOpP BKN./M3KN. 06: LLlyHTMpaHe BKN./u3kn., korato 10: HacTpoWka Ha 14: Hactpoiika YcunBaHe Ha 18: Noka3BaHe Ha HAaCTPOWMKa 3a
UPS e u3kn. nporpamMupyemuTe rHesaa HanpexeHWeTo Ha 3apaaHuA Bpeme Ha aBTOHOMHOCT
Moayn
00« (I DG« @ 10« 1Y 18«
CF EN En \ 3393 fbY 236~ ERE™|
] = - |
]
— I @

0-999 (no npembnyasaHe: 999) EAT (no npembnyaBaHe): nokassa
0CTaBalLOTO BpEME Ha aBTOHOMHOCT.
CF DIS: pexxum Ha KoHBEpTOpa U3Kn. npeMbnyaBaHe) 2,36 V/kneTka) RAT: noka3ssa HaTpynaHoTo fo

MOMeHTa BpeMe Ha aBTOHOMHOCT.

CF ENA: pexuM Ha KoHBEpTOpa BKI1. ENA(Bkn.)/DIS (u3kn.)(no 2,25 - 2,40 (no npembiyaBaHe:

(no npembnyaBaHe)

03: HacTpoika U3xoaHa yecToTta 07: HacTtpoiika O6xBaT Ha 11: HacTtpoiika OrpaHu4yaBaHe Ha 15: Hactpoiika MNnasaiio 19: Hactpoiika 3a npuemnueus
LWYHTMpPAaLLOTO HanpexeHue aBTOHOMHOCTTA HanpexeHWe Ha 3apsaaHuUa Moayn o6xBaT Ha BXOAALLOTO HanpexeHue
03« ] 7%« ©: ! i« G

£F 500, HLS 260" | 933 [FY 228~

— o — — ‘
. o 0-999/DIS(u3kn.) (no . HLS: Hai-B1cOka To4ka Ha
MoxeTe aa 3apafeTe HayanHata HLS: l'opHa CTOMHOCT Ha HanpexeHneTo npeMbnqa(BaHe) ) ( 2,20 - 2,33 (no npeMbyaBaHe: BXOAALIOTO HANpEXEHUE. 280/290/300
YecToTa B peXxuM akymynatop Ha WyHTUpaHe 2,28 V/kneTtka) (no npembnyasaxe: 300 Vac)
(BA)/pexum koHeepTop (CF) LLS: [lonHa CTOHOCT Ha HanpeXeHneTo t';l_lse*::};::c'(a TOYKa Ha BXOAALLOTO
BAT 50/ BAT 60/CF 50/ CF 60 Ha WyHTUpaHe 110;)120/130/140/150/160
(no npembnyasaHe: 100Vac)
04: EKO pexum BKn./U3K1. 08: HacTpoiika YecToTeH obxBar 3a 12: Hactpoiika O6wo AH Ha 16: Hactpoiika 3a norukata EPO 00: N3xop OT HacTpoMKUTe
WyHTUpaHe aKkymynartopa
1 Oy A 08« 1P« / 15« 00«
A HLS 530. bAH 7 EPO RO ESC
ENA(Bkn.)/DIS (u3kn.)(no HLS: I'opHa. CTOM.HOCT Ha vectorara sa 7-999 AQ: AKTVBHO OTBOpEH (Mo M3xon oT pexxmma 3a HaCTPOKK.
WwyHTUpaHre; LLS: [lonHa CTOMHOCT Ha npembryaBaHe). AKTUBMpaHe Ha
npembnyasaqe) yecToTaTa 3a WyHTUpaHe dyHkumsTa EPOcnvi 1 nnue 2 8
3a mogenwute ¢ 50 Hz n3xoaHa yectoTa OTBOPEHO CBLCTOSIHME.
51-55 Hz (no npembnyasate: 53,0 Hz) / AC: AKTVBHO 3aTBOpEH.
45-49 Hz (no npembnyasane: 47,0 Hz) AKTMBMPaHe Ha dyHKumsiTa EPO ¢
3a mogenute ¢ 60 Hz n3xoaHa yectoTa NWH 1 1 NUH 2 B 3aTBOPEHO
61-65 Hz (no npembnyasaHe: 63,0 CbCTOSIHUE.
Hz)/55-59 Hz (no npembnyaBsaxe: 57,0
Hz)
Cneuundomkauum
MOJEN 1K(L) [ 2K(L) [ 3K(L)
KANAUUTET* 1000 VA / 1000 W | 2000 VA / 2000 W | 3000 VA /3000 W
TpaHchep Npy HUCKO HanpexeHue no 160VAC/140VAC/120VAC/110VAC + 5 % unu 80VAC/70VAC/60VAC/55VAC + 5 %
3axpaHBallaTa nuHus (Bb3 OCHOBA Ha npoLeHTHOTO HaTosapsaHe 100% - 80 % /80 % - 70 %/ 70 - 60 % / 60 % - 0)
BXof S:;:aT Ha 1o |Pcka nunnn comback 175VAC/155VAC/135VACI125VAC + 5 % unn 87VAC/77VAC/E7TVAC/62VAC + 5 %
TpaHcdep Bucoka nuHua 300 VAC +5 % nnm 150 VAC + 5 %
3aBpblUaHe BUCOKa NMHMS 290 VAC +5 % ninm 145 VAC £ 5 %
YecToTeH obxsaT 40 Hz ~ 70 Hz
W3xoaHo HanpexeHue 200/208/220/230/240 VAC wnu 100/110/115/120/127 VAC
PerynupaHe Ha NpOMEHNMBOTOKOBOTO HaMpeXeHne + 1% (pexum Ha akymynarop)
YecToTeH 06xBaT:(CMHXPOHM3MpaH 06xBaT) 47 ~ 53 Hz unn 57 ~ 63 Hz
YecToTeH 06XBaT (PeXVM Ha akymynaTop) 50 Hz + 0,1 Hz unn 60 Hz + 0,1 Hz
uaxon TekyLy koeuUMeHT Ha amnnuTyaata 3:1
XapMOHUYHO M3KpUBsiIBaHe = 2 % THD (n1HeeH koHcymaTop);4 % THD (HenuHeeH koHcymaTtop)
B npDMeH]‘Il’IBOTOKDB PeXUM KbM pexum Ha H
peme 3a akymynarop yna
TpaHchep MHBepTOp KbM LUyHTVpaHe <4ms
dopmMa Ha Bb/HATa (PeXWUM Ha akymynaTop) Yuncra cuHyconaa
Bpeme 3a npesapexaaHe 3 yaca Bb3cTaHoBsiBaHe A0 95% KanauuTeT Ha BbTPELIHUS akyMynaTop npu 2A ToK Ha 3apexajaHe
Twn akymynaTtop 12V /7 AH 12V /7 AH | 12V /9 AH
Bpoit 3 6 [ 6
Tower Tok Ha 3apexaaHe Mo HPEMbnanaHe.ZA’ Makc. 12A ¢ Mo npembnyaBaHe: 2A, Makc.: 8A ¢ HacTpoiiBaHe
HacTpoiBaHe
AKYMYNATOP Hanpexenie Ha sapexaane 41,0 VDC * 1% 82,1 VDC +1% 82,1 VDC 1%
Twn akymynaTtop 12V/7Ah | 12V/9Ah 12V/7Ah 12V/9Ah 12V/9Ah
Rack/Tower 5poit 2 | 3 — 4 6 6 —
Tok Ha 3apexaaHe Mo npembnyaBaHe 2A, makc. 12A ¢ HacTporBaHe Mo npembnyasaxe: 2A, Makc.: 8A ¢ HacTpoviBaHe
HanpexeHue Ha 3apexgaHe 27.4VDC + 1% | 41.1VDC * 1% 54.8VDC + 1% 82.1VDC + 1% | 82.1VDC + 1%
Paawmepw, [ x LI x B (mm) 397 x 145 x 220 421 x 190 x 318
Tower HeTHo Termo (kg) [C akymynaTop 13 23.2 [ 28
®U3NYECKU |Bes akymynatop 6.6 9.9 [ 12.3
XAPAKTEPUCTUKU Pa3smepu, [ x W x B (mm) 410 x 438 x 88 510 x 438 x 88 630 x 438 x 88
Rack/Tower HeTho Terno (kg) [C akymynatop 116 [ 14.1 19.5 11.6 [ 14.1
|Bes akymynarop 6.6 [ 7.8 9.4 6.6 [ 7.8
OKOJHA CPEfIA PaboTHa BnaxHocT 20-95 % RH @ 0- 40°C (HekoHAeH3vpaLla)
HuBo Ha Wwyma Mo-manko ot 50 dBA @ 1 MeTbp (C ynpaBneHne Ha CKOpoCTTa Ha BeHTunaTopa)

*Cneumcbmn(auvlme Ha npoayKTa nognexar Ha NpoMAHa 6e3 AONBINHUTENHO U3BECTU.
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Programabilne uti¢nice: povezite sa perifernim uredajima.
I1zlazne uti¢nice: poveZite sa osnovnim uredajima.

Ulazni prikljuak

Uti¢nica za prenaponsku zastitu mreze/faksa/modema
Konektor sa funkcijom isklju¢ivanja u hitnim slu¢ajevima (EPO)
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USB komunikacijski priklju¢ak

RS-232 komunikacijski priklju¢ak

SNMP inteligentni konektor

Povezivanje spoljasne baterije (dostupno samo za model L)

BEZBEDNOSNA UPOZORENJA

SACUVAJTE OVO UPUTSTVO-Ovaj priruénik sadrzi vazna uputstva koja se trebaju slediti ® UPS sistem radi sa opashim naponom. Popravke se mogu izvr§avati samo od strane
tokom instalacije i odrzavanja UPS-a i baterija. kvalifikovanog osoblja za odrzavanje.
® Nemojte povezivati aparate ili uredaje koji ¢e preopteretiti UPS sistem (na pr. laserske ®  Paznja - rizik od strujnog udara. Cak i nakon isklju¢enja jedinice od glavnog napajanja (Zi¢ana
Stampace) u izlaznim uti¢nicama UPS-a. uti¢nica objekta), komponente unutar UPS sistema su jo§ povezane na bateriju i elektriéno su
®  Postavite kablove tako da niko ne moze da gazi po njima ili zapne za njih. aktivne i opasne.
® Nemojte povezivati kuéanske aparate kao $to su fenovi za kosu u izlaznim utiénicama UPS-a. ®  Prije izvrSenja bilo kakvog servisa i/ili odrzavanja, iskljucite bateriju i potvrdite da nema prisutne
®  UPS moze koristiti svaka osoba bez prethodnog iskustva. struje i da nema opasnog napona u terminalima kondenzatora visokog kapaciteta kao $to su
®  Povezite sistem UPS-a jedino na uzemljenu uti¢nicu zasticenu od stujnog udara koja mora biti BUS-kondenzatori.
lako dostupna u blizini UPS sistema. ®  Samo osobe koje imaju odgovarajuée znanje o baterijama i potrebnim mjerama opreza mogu
®  Molimo vas koristite samo kabel za elektricno napajanje koji je VDE-testiran i ima oznaku CE mjenjati baterije i nadgledati operacije. NeovlaS¢ene osobe ne smeju biti u blizini baterija.
(na pr. kabel za elektricno napajanje vaseg racunara) da biste povezali UPS sistem sa Zi¢anom ® Paznja — rizik od strujnog udara. Baterisko kolo nije izolirano od ulaznog napona. Opasni
utiénicom objekta (uti€nica zasti¢ena od strujnog udara). naponi se mogu javiti izmedu krajeva baterija i tla. Prije dodirivanja, osigurite se da nema
®  Molimo vas koristite samo kablove za struju koji su VDE-testirani i imaju oznaku CE da biste naponal!
povezali uredaje na UPS sistem. ®  Baterije mogu izazvati strujni udar i visokonaponski krakti spoj. Molimo vas preduzmite sve
® Kad instalirate opremu, potrebno je da se osiguri da iznos struje propustanja UPS-a i mjere opreza navedene u daljem tekstu i sve druge mjere koje su neophodne u toku rada sa
povezanog uredaja ne prevazilazi 3.5mA. baterijama:
® Ne iskljucujte kabel za elektricno napajanje UPS sistema ili Zianu uti¢nicu objekta (uti¢nica —izvadite ruéne satove, prstenje i druge metalne predmete
za$ticena od strujnog udara) tokom rada zato $to ¢e to otkazati zastitno uzemljenje UPS — upotrebljavajte samo alat sa izolovanim drékama i ru¢kama.
sistem_a i svih po_vezgnih urgqaja B . o . . ® Kada mjenjate baterije, instalirajte isti broj i isti tip baterije.
®  UPS sistem posjeduje vlastiti unutrasnji izvor elektricnog napajanja (baterije). Izlazne uticnice ® Nemojte pokuSavati unistiti baterije sagorevanjem. To moZe izazvati eksploziju baterije.
UPS-a ili blok izlaznih terminala mogu imati elektriéno napajanje ¢ak i ako UPS sistem nije ® Ne otvarajte i ne unitavajte baterije. Procureni elektrolit moze izazvati povrijedu koze i oéiju.
povezan sa Zi¢anom uti¢nicom objekta. Moze da bude toksiéno.
® Da biste po@puno iskljucili UPS sistem, prvo pritisnite dugme OFF/Enter kako biste iskljucili ® Molimo vas zamjenite osiguraé samo sa istim tipom i istom amperazom da biste izbegli
glavno napajanje. opasnost od pojave pozara.
®  Nemojte dozvoliti da tekucine ili druga strana tjela udu u unutrasnost UPS sistema. ®  Nemojte rasklapati UPS sistem.
Instalacija
Korak 1: Povezivanje sa spoljaSnom baterijom Korak 5: Mrezno povezivanje: prikljuéak za prenaponsku zastitu mreze/faksa/telefona
Korak 2: Ulazno povezivanje UPS-a Korak 6: Iskljugite i ukljucite funkciju EPO
Ukljuc¢ite UPS samo u dvopolnu, troziénu, Cuvaite pin 1 i pin 2 zatvorene za normalni rad UPS-a. Da biste aktivirali funkciju EPO,
uzemljenu utiénicu. presecite Zicu izmezu pina 1 pina 2.
Korak 3: Izlazno povezivanje UPS-a Korak 7: Ukljucite UPS
Pritisnite dugme ON/Mute na prednjoj tabli dve sekunde
Korak 4: Komunikacijska veza: Korak 8: Instalirajte softver
prikljuak, RS-232 priklju¢ak ili inteligentni konektor Za optimalnu zastitu kompjuterskog sistema, instalirajte softver za nadgledanje UPS-a
da biste potpuno konfigurirali isklju¢avanje UPS-a. Koristite dostavljeni RS-232 ili USB
komunikacijski kabl da povezete RS-232/USB priklju¢ak UPS-a i RS-232/USB
priklju¢ak raunara. Zatim, pratite korake u daljem tekstu da biste instalirali softver za
nadgledanje.
Funkcionisanje
Dugme Funkcija Dugme Funkcija
Dugme » Uklju€ivanje UPS-a: pritisnite i zadrzite dugme ON/Mute najmanje 2 Dugme » Promjena poruke na LCD-u: pritisnite ovo dugme da biste
ON/Mute sekundi da biste ukljugili UPS. Select promijenili poruku na LCD-u za ulazni napon, ulaznu
» Prigusite alarm: kada je UPS u baterijskom rezimu, pritisnite i zadrzite frenvenciju, baterijski napon, izlazni napon i izlaznu
ovo dugme najmanje 5 sekundi da biste iskljugili ili ukljucili alarmni frekvenciju. Vratic¢e se natrag na standardni displej nakon
sistem. Ovo se ne odnosi na situacije kada se javljaju upozorenja ili pauze od 10 sekundi.
greske. » Rezim pode$avanja: pritisnite i zadrzite ovo dugme 5 sekundi
» Dugme Up: pritisnite ovo dugme da bi se prikazao prethodni izbor u da biste usli u rezimu postavljanja UPS-a kada je UPS u
rezimu za postavljanje UPS-a. rezimu pripravnosti ili u rezimu premo$¢avanja.
» Prebacite na rezim samotestiranja UPS-a: pritisnite i zadrzite dugme » Dugme Down: pritisnite ovo dugme da bi se prikazao slededi
ON/Mute za 5 sekundi da biste uneli samotestiranje UPS-a dok je u izbor u rezimu postavljanja UPS-a.
rezimu elektriénog napajanja, ECO rezimu ili rezimu konvertora.
Dugme » Isklju¢ivanje UPS-a: pritisnite i zadrzite ovo dugme najmanje 2 Dugme » Prebacuje na rezim premos$¢avanja: kada je glavno napajanje
OFF/Enter sekundi da biste iskljucili UPS. UPS ée biti u rezimu pripravnosti sa ON/Mute + normalno, istovremeno pritisnite dugmad ON/Mute i Select za
normalnim napajanjem ili prebaci¢e se u rezim premo$¢avanja ukoliko 5 sekundi. Onda ¢e UPS uéi u rezim premo$c¢avanja.
se aktivira postavljanje premoscavanja pritiskom na ovo dugme. Select > lzadite iz reZima postavljanja ili se vratite u gornji meni: kada
» Potvrdite dugme za izbor: pritisnite ovo dugme da potvrdite izbor u radite u reZzimu postavljanja, pritisnite dugmad ON/Mute i
rezimu postavljanja UPS-a. Select istovremeno za 0,2 sekunde da biste se vratili na gornji
meni. Ukoliko ste ve¢ u glavhom meniju, pritisnite oba dugmeta
istovrjemeno, da biste iza$li iz rezima postavljanja.
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Postavljanje UPS-a

01: Postavljanje izlaznog napona 05: Postavljanje opsega napona ECO 09: Aktiviranje/deaktiviranje 13: Postavljanje maksimalne struje 17: Spoljasniji izlazni priklju€ak
programabilnih utiénica punjaéa izolacionog transformatora
0 i A S T (- 9« f 13 A 1 T
230" HLS 250" | dis | cHR g | Oie dis
@
200/208/220/230(Zadanc)/240VAC Izlaz HLS: Zaguba visokog napona; LLS: ENA/DIS(Zadano) 1/2/4/6/8* u amperima. (Zadano: 8a) ~ ENA/DIS(Zadano)
100/110/150/120(Zadan0)/127VAC Zaguba niskog napona. Opseg od +7V
do +24V /-3V do -12V

02: Aktiviranje/deaktiviranje konvertora 06: Aktiviranje/deaktiviranje 10: Postavljanje 14: Postavljanje napona 18: Podesavanje displeja za
frekvencije premos$éavanja kad je UPS iskljuéen programabilnih utiénica pojaéavanja punjaéa vreme autonomije

D S g« ®- 0« 4 18

£bY 236+ £aL”|

LF ENR £NR \ 339 |

|

| @ |
0-999 (Zadano 999)

P | =

EAT(Zadano): Prikazuje preostalo

CF ENA: aktiviranje rezima konvertora ENA/DIS (Zadano) 2.25-2.40 (Zadano: 2.36V/¢elija) A
vreme autonomije.
CF DIS: deaktiviranje rezima konvertora RAT: Pokazuje nakupljeno vreme
(Zadano) autonomije do sada.
03: Postavljanje izlazne frekvencije 07: Postavljanje opsega napona 11: Postavljanje ogranicenja 15: Postavljanje plutajuceg napona 19: Podesavanje dopustenog
autonomije punjaga raspona ulaznog napona
] 0 Jec @ 1 I« G« 1G9«
£F 500. | 993 LFv 228~ HLS 300"
| ®
e— e

0-999/DIS (Zadano) HLS: Ulazna tacka visokog napona

Mozete postaviti pocetnu frekvenciju u : Tag 86 ja vi - : Gelij
! p " p X ] HLS: Tacka premoScavanja visokog 2.20-2.33 (Zadano: 2.28V/¢elija) 280/290/300 Zadano: 300Vac)
baterijskom rezimu (BA)/Rezim konvertora napona LLS: Ulazna tagka niskog napona
(CF): LLS: Taéka premoséavanja niskog 110/120/130/140/150/160
BAT 50/ BAT 60/CF 50/ CF 60 (Zadano: 100Vac)
napona
04: Aktiviranje/deaktiviranje ECO 08: Postavljanje opsega frekvencije 12: Postavljanje ukupnog AH 16: PodeSavanje EPO logike 00: Postavljanje izlaza
premoscéavanja baterije
I =22 16« D0«
en bAH 7 EPD RO E5C
ey

L

ENA/DIS (Zadano) HLS: Tacka premoSc¢avanja visoke 7-999 AO: Aktivno otvoreno (Zadano). Izlaz iz rezima postavijanja

frekvencije; Aktivirajte EPO funkciju sa Pin 1 i Pin
LLS: Tacka premoSc¢avanja niske 2 u otvorenom status.

frekvencije AC: Aktivno zatvoreno . Aktivirajte
Za modele sa izlaznom frekvencijom od funkciju EPO saPin1iPin2u

50Hz zatvorenom statusu.

51-55Hz(Zadano 53.0Hz)/
45-49Hz(Zadano 47.0Hz)

Za modele sa izlaznom frekvencijom od
60Hz

61-65Hz(Zadano 63.0Hz)/
55-59Hz(Zadano 57.0Hz)

Specifikacije

MODEL 1K(L) | 2K(L) [ 3K(L)
KAPACITET* 1000VA/1000W | 2000VA/2000W | 3000VA / 3000W
Transfer niske stuje 160VAC/14OVAC/120VAC/11QVAC +5 % ili 80VAC/70VAC/60VAC/55VAC + 5 %
(na osnovu procenta optere¢enja 100% - 80 % /80 % - 70 %/ 70 - 60 % / 60 % - 0)
ULAZ Opseg napona Povratna niska struja 175VAC/155VAC/135VAC/125VAC + 5 % ili 87VAC/77VAC/67VACI62VAC + 5 %
Transfer visoke stuje 300 VAC +5 %iili 150 VAC +5 %
Povratna visoka struja 290 VAC +5 % ili 145 VAC +5 %
Opseg frekvencije 40Hz ~ 70 Hz
1zlazni napon 200/208/220/230/240VAC ili 100/110/115/120/127 VAC
Regulacija napona naizmeni¢ne struje + 1% (baterijski rezim)
Opseg frekvencije (sinhronizovani opseg) 47 ~53 Hz ili 57 ~ 63 Hz
Opseg frekvencije (baterijski rezim) 50 Hz + 0.1 Hz ili 60Hz + 0.1 Hz
QOdnos amplitude struje 31
1zLAzZ Harmonicka distorzija < 2 % THD (linearno opterecenje) ; 4 % THD (nelinearno opterecenje)
Rezim elektriénog napajanja na N
N S ula
Vrijeme transfera | baterijski reZim
Invertor za premo$c¢avanje <4ms
Oblik vala (baterijski rezim) Cisti sinusni val
Vrijeme punjenja 3 sata obnavlja do 95% kapaciteta za unutradnju bateriju@ 2A struja napajanja
Tip baterije 12VI7AH 12VI7TAH 12V/9AH
Brojevi 3 6 6
Uspravno - — - m - m
Struja napajanja Zadano 2A, maks. 12A prilagodljivo Zadano: 2A, Max: 8A prilagodljivo
BATERIA Napon napajanja 41.0 VDC £ 1% 82.1 VDC 1% 82.1 VDC +1%
Tip baterije 12V/7Ah 12V/9Ah 12V/7Ah 12V/9Ah 12V/9Ah
U policiiUspravno  [Broievi 2 3 i 4 6 _6
Struja napajanja Zadano 2A, maks. 12A prilagodljivo Zadano: 2A, Max: 8A prilagodljivo
Napon napajanja 27.4VDC+1% | 41.1VDC+1% 54.8VDC * 1% 82.1VDC + 1% | 82.1VDC * 1%
Dimenzija, D X T X V (mm) 397 X 145 X 220 421 X 190 X 318
Uspravno Neto tezina (kgs) [sa baterijg_m 13 23.2 [ 28
FIZIEKI |Bez baterije 6.6 9.9 | 12.3
Dimenzija, D X T X V (mm) 410 x 438 x 88 510 x 438 x 88 630 x 438 x 88
U policifUspravno [\ oo (kgs) [Sa baterijom 11.6 [ 14.1 19.5 11.6 [ 14.1
9%) " |Bez baterije 6.6 | 7.8 94 6.6 | 7.8
5 Radna vlaga 20-95 % RH @ 0- 40°C (nekondenziraju¢a)
OKRUZENJE Nivo buke Manje od 50dBA @ 1 metar (sa kontrolom brzine ventilatora)

*Specifikacije proizvoda su podloZne promjeni bez prethodne najave.



Kasutusjuhend

PM 1000/2000/3000 LCD Online Versioon: 1.0

Tagapaneel
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1K(L) 2K(L) 3K(L)
1. Programmeeritavad valjundpesad: Uhendada mittekriitiliste koormustega 6. USB-port
2. Valjundpesad: ihendada missioonikriitiliste koormustega 7. RS-232-port
3. Vahelduvvoolu (AC) sisend 8. SNMP paigalduspesa
4. Vorgul/faksi/modemi liigpingekaitse 9. Lisaaku Gihenduspesa (ainult mudelil L)
5. Avariivaljaltlituse (EPO) tihendus
HOIDKE SEE JUHEND ALLES. See juhend sisaldab olulisi suuniseid, mida tuleb jargida UPS-i ®  Ettevaatust — elektrilddgioht! Isegi parast UPS-i lahutamist hoone vooluvdrgust on UPS-i sees

ja akude paigalduse ning hoolduse ajal.

olevad komponendid jatkuvalt akuga thendatud ning on voolu all ja ohtlikud.

® Arge ihendage UPS-i véljundpesadega seadmeid, mis péhjustavad UPS-i llekoormust (nt ® Enne UPS-iga seotud hooldustodde tegemist tuleb akud lahti Glhendada ja kontrollida, et
laserprinter). puuduks vool ning suure vdimsusega kondensaatori (nt siini kondensaator) kiemmidel ei oleks
®  Paigutage kaablid nii, et valtida nende peale astumist vdi nende taha komistamist. ohtlikku pinget.
®  Arge iihendage UPS-i viljundpesadega kodumasinaid (nt foon). ®  Akusid vdivad vahetada ja neid toiminguid kontrollida ainult isikud, kel on akude valdkonnas
®  UPS-i vdivad kasutada koik isikud ilma eelneva kogemuseta. piisavad teadmised ning on kursis vajalike ettevaatusabindudega. Volitamata isikud ei tohi
® Uhendage UPS ainult maandatud pistikupessa, mis on hélpsalt ligipa&setav ja asub UPS-i akudega tootada.
léhedal. ®  Ettevaatust — elektrilodgioht! Aku vooluahel ei ole sisendpingest eraldatud. Akuklemmide ja
® Kasutage ainult VDE nduetele vastavaid CE-margistusega toitekaableid (nt arvuti toitekaabel) maanduse vahel vdib esineda ohtlikke pingeid. Enne puudutamist kontrollige, et pinge oleks
UPS-i thendamiseks hoone pistikupesaga (maandatud). vabastatud!
® Kasutage ainult VDE nduetele vastavaid CE-margistusega toitekaableid koormuste ®  Akud voivad pdhjustada elektrilodki ja neil on kdrge liihisvool. Akudega téotamisel tuleb jargida
uhendamiseks UPS-iga. allpool kirjeldatud ettevaatusabindusid ja rakendada muud vajalikud meetmed.
® Seadmete paigaldamisel tuleb veenduda, et UPS-i ja Ulhendatud seadmete maksimaalne — Arge kandke kaekella, sérmuseid ja muid metallesemeid.
lekkevool ei Uletaks vadrtust 3,5 mA. —Kasutage ainult isoleeritud kdepidemega tooriistu.
® Arge lahutage toitekaablit UPS-ist vGi hoone pistikupesast (maandatud) t66 ajal, kuna see ®  Akude vahetamisel paigaldage sama arv ja sama tiiiipi akud.
tihistab UPS-i ja koigi ihendatud koormuste kaitsemaanduse. . o ®  Arge kérvaldage akusid kasutuselt neid péletades. Selle tagajarjel véivad akud plahvatada.
®  UPS-il on oma sisseehitatud vooluallikas (akud). UPS-i valjundpesad v&i valjundterminali plokk ® Arge avage v6i purustage akusid. Akudest valjuv elektroliiiit voib kahjustada nahka véi silmi.
vdivad olla voolu all, isegi kui UPS ei ole hoone vooluvérku tihendatud. See voib olla miirgine.
® UPS toite  tdielikult  lahutamiseks vajutage kdigepealt nuppu ®  Asendage kaitse ainult sama tiitipi ja voolutugevusega kaitsmega, et valtida tuleohtu.
»OFF/Enter* (véljalllitus/kinnitamine). ° Arge vitke UPS-i lahti.
®  Valtige vedelike voi muude vodrkehade sattumist UPS-i sisse.
° UPS-i té6pinged on ohtlikud. Parandustdid vdib teha ainult kvalifitseeritud hoolduspersonal..
Paigaldamine
1. samm Vilise lisaaku tihendamine 5.samm Vorguihenduse loomine: vdrgu/faksi/modemi liigpingekaitsega port
2.samm UPS-i ihendamine 6. samm EPO-funktsiooni aktiveerimine ja inaktiveerimine
Uhendage UPS ainult kahe pooluse ja kolme juhtmega maandatud UPS-i normaaltalitiuse jaoks hoidke kontaktid 1 ja 2 suletuna. EPO-funktsiooni
pistikupessa. aktiveerimiseks IGigake labi kontaktide 1 ja 2 vahel olev juhe.
3. samm UPS-i véljundpesa Ghendamine 7.samm UPS-i sisselllitamine
Vajutage ja hoidke all esipaneelil olevat nuppu
“ . T ) . .
»ON/Mute  (sisselilitus/vaigistamine) kaks sekundit.
4. samm Liideste ihendamine: 8. samm Tarkvara installimine
USB, RS-232 v8i SNMP Arvutisiisteemi optimaalseks kaitsmiseks installige UPS-i jalgimistarkvara, et
UPS-i véljalulitamist maksimaalselt konfigureerida. Kasutage kaasasolevat
RS-232- v6i USB-kaablit, et ihendada UPS-i RS-232-/USB-port arvuti
RS-232-/USB-pordiga. Seejarel jargige jalgimistarkvara installimiseks
suuniseid.
Kasutamine
Nupp Funktsioon Nupp Funktsioon
“ » UPS-i sisselillitamine: UPS-i sisselilitamiseks vajutage ja hoidke all »Select” » Ekraaniteadete muutmine: vajutage seda nuppu
»ON/Mute . ; - . h : ) ;
nuppu ,ON/Mute” vahemalt kaks sekundit. (valimine) ekraaniteadete muutmiseks sisendpinge, sisendsageduse,

(sisselulitus/ | 5 Alarmi vaigistamine: kui UPS t6tab akureziimil, vajutage ja hoidke
vaigistamine) seda nuppu all vahemalt viis sekundit, et alarmsuisteem aktiveerida

voi inaktiveerida. Kuid see ei kehti hoiatuste vdi torgete esinemisel.
> Ulesnoole nupp: vajutage seda eelmise valiku kuvamiseks UPS-i
seadistusreziimis.
» Lulitumine UPS-i enesekontrolli reZiimile: vahelduvvoolu- (AC), 6ko-
(ECO) v6i muunduri reziimis vajutage ja hoidke all nuppu
LON/Mute“ (sisselllitus/vaigistamine) viis sekundit, et ltlituda UPS-i
enesekontrolli reziimile.

akupinge, véljundpinge ja valjundsageduse vahel. Kui 10
sekundi jooksul Uhtegi toimingut ei tehta, lulitub ekraan tagasi
vaikekuvale.

» Seadistusreziim: oote- vo6i mdddaviigu reziimis vajutage ja
hoidke all nuppu ,ON/Mute*“ viis sekundit, et lilituda UPS-i
enesekontrolli reZiimile.

» Allanoole nupp: vajutage seda jargmise valiku kuvamiseks
UPS-i seadistusreziimis.

(0 > UPS-i véljalllitamine: UPS-i véljalllitamiseks vajutage ja hoidke all
,OFF/Enter ” { ) jutage |

(valjalulitus/ lilitatakse UPS tavapérase toite korral ootereZiimile véi méédaviigu
kinnitamine) reziimile, kui see on seadete all aktiveeritud.

nuppu ,OFF/Enter” véhemalt kaks sekundit. Selle nupu vajutamisel

» Valiku kinnitusnupp: vajutage seda valiku kinnitamiseks UPS-i
seadistusreziimis.

,ON/Mute“ + » Lulitumine méodaviigu reziimile: tavaparase toite korral
LSelect” vajutage korraga ja hoidke all nuppe ,ON/Mute“ ning
,Select” viis sekundit. Seejarel ltlitub UPS moddaviigu
reziimile.

» Seadistusreziimist valjumine v8i peamenllisse naasmine:
seadistusreziimis vajutage korraga nuppu ,ON/Mute” ja
,Select” vahemalt 0,2 sekundit, et naasta peameniusse. Kui
olete juba peamenuds, vajutage neid nuppe korraga, et
véljuda seadistusreziimist.




UPS-i seadistus

01: véljundpinge seadistus

200/208/220/230 (vaikimisi) / 240 V
AC valjund 100/110/150/120
(vaikimisi) / 127 V AC

02: sagedusmuunduri

Kasutusjuhend
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05: ECO pingevahemiku seadistus

NG

LS 260

HLS: kdrge pingelang; LLS: madal
pingelang. Vahemik +7 kuni +24 V /-3
kuni -12 V

06: moodaviigu

09: programmeeritavate valjundite
aktiveerimine/inaktiveerimine

09«

dis

ENA/DIS (akt./inakt.) (vaikimisi)

10: programmeeritavate valjundite

13: laadimise maksimumvoolu
seadistus

1 Jec
tHA 8

1/2/4/6/8* amprit (vaikimisi 8 A)

14: laadimispinge véimenduse

Versioon:

17: Valimine valjundi isolatsiooni
trafo tthendus
! Tee

Jie di's

ENA/DIS (vaikimisi)

18: Autonoomse aja kuvamise
seadistus

aktiveerimine/inaktiveerimine aktiveerimine/inaktiveerimine, kui UPS seadistus seadistus
on vélja lulitatud
00« A 05« & 10« 1Y« 18«
CF ENA ENAR 393 foY 236~ EAL™|
£
m
Ve ~ Ye— ' [~

CF ENA: muunduri rezZiim aktiveeritud
CF DIS: muunduri reziim
inaktiveeritud (vaikimisi)

03: valjundsageduse seadistus

ENA/DIS (akt./inakt.) (vaikimisi)

07: mooddaviigu pingevahemiku

0-999(vaikimisi 999)

11: autonoomia piirangu seadistus

2,25-2,40 (vaikimisi 2,36 V /

element)

15: Laadimise pusipinge

EAT (vaikimisi): kuvab jarelejaanud
autonoomset aega.

RAT: naitab siiani kogutud
autonoomset aega.

19: Lubatav sisendpinge
vahemiku seadistus

seadistus seadistus
03 ] hee 1G5 19
£F 5g0. 339 LFY 208~ HLS 300"

Voite seadistada algsageduse aku
reziimil (BAT) / muunduri reziimil (CF):
BAT 50/ BAT 60/ CF 50/ CF

HLS: moéoddaviigu kdrge pingepunkt
LLS: méddaviigu madal pingepunkt

0-999/DIS (vaikimisi)

2,20-2,33 (vaikimisi 2,28 V /

element)

HLS: kérgepinge sisendipunkt
280/290/300 (vaikimisi: 300Vac)
LLS: madalpinge sisendipunkt
110/120/130/140/150/160
(vaikimisi: 100Vac)

60
04: ECO-reziimi 08: moddaviigu sagedusvahemiku 12: aku kogumahtuvuse (Ah) 16: EPO (avariivaljalulitus) 00: seadistusest valjumine
aktiveerimine/inaktiveerimine seadistus seadistus loogiline seadistus
U I 08« 12 B = 00«
£nA HLS 530.| bAH 7 £PD RO £5C |
=D Q |
ENA/ DIS (akt./inakt.) (vaikimisi) HLS: moodaviigu kbrge sageduspunkt; 7-999 AQ: aktiivne avatud (vaikimisi). Seadistusreziimist valjumine.

LLS: méddaviigu madal sageduspunkt
50 Hz véljundsagedusega mudelite
puhul:

51-55 Hz (vaikimisi 53,0 Hz) / 45-49 Hz
(vaikimisi 47,0 Hz)

60 Hz valjundsagedusega mudelite
puhul:

61-65 Hz (vaikimisi 63,0 Hz) / 55-59 Hz
(vaikimisi 57,0 Hz)

Tehnilised andmed

Aktiveerige EPO funktsioon Pin 1 ja
Pin 2-ga avatud olekus.

AC: aktiivne suletud. Aktiveerige
EPO funktsioon Pin 1 ja Pin 2-ga
suletud olekus.

1.0

MUDEL 1K(L) [ 2K(L) | 3K(L)
VOIMSUS* 1000 VA /1000 W 2000 VA /2000 W | 3000 VA/ 3000 W
s ; 160/140/120/110 V AC +5% vdi 80/70/60/55 V AC +5%
Madal liini edastuspinge (ightuvalt koormuse protsendist 100-80% / 80-70% / 70-60% / 60-0%)
SISEND Pingevahemik Madal liini tagastuspinge 175/155/135/125 V AC +5% vdi 87/77/67/62 V AC 5%
Korge liini edastuspinge 300 V AC +5% vdi 150 V AC +5%
Korge liini tagastuspinge 290 V AC +5% vbi 145 V AC +5%
Sagedusvahemik 40~70 Hz
Véljundpinge 200/208/220/230/240 V AC v6i 100/110/115/120/127 V AC
Vahelduvvoolu pinge reguleerimine +1% (aku reziim)
Sagedusvahemik (stinkroonne vahemik) 47~53 Hz vdi 57~63 Hz
Sagedusvahemik (aku reziim) 50 Hz +0,1 Hz v&i 60 Hz +0,1 Hz
VALJUND Voolu amplituuditegur 31
Harmoonmoonutus < 2% THD (lineaarne koormus); 4% THD (mittelineaarne koormus)
S [AC-reziimilt aku reziimile 0 ms
Uleminekuaeg ——————
[Inverterilt m6édaviigule <4 ms
Lainekuju (aku reziim) Modifitseerimata siinuslaine
Laadimisaeg 3 tundi sisemise aku laadimiseks 95% ulatuses 2 A laadimisvoolu juures
Aku tiup 12V /7AH 12V /7AH | 12V /9AH
Torn AV__ _3 - __5 - | 6
Laadimisvool Vaikimisi 2 A, maksimaalselt 12 A reguleeritav Vaikimisi: 2 A, maksimaalselt 8 A reguleeritav
AKU Laadimispinge 41,0V DC +1% 82,1V DC +1% 82,1V DC +1%
Aku thup 12V/7Ah | 12V/9Ah 12VI7Ah 12V/9Ah 12V/9Ah
Riiulitorn Arv 2 | 3 4 6 6
Laadimisvool Vaikimisi 2 A, maksimaalselt 12 A reguleeritav Vaikimisi: 2 A, maksimaalselt 8 A reguleeritav
Laadimispinge 27.4VDC + 1% | 41.1VDC + 1% 54.8VDC * 1% 82.1VDC + 1% | 82.1VDC = 1%
Mddtmed S x L x K (mm) 397 x 145 x 220 421 x 190 x 318
Torn [Akuga 13 23.2 [ 28
FUUSIKALISED Netokaal (ko) Jjima akuma 6.6 9.9 | 23
OMADUSED M&dtmed S x L x K mm 410 x 438 x 88 510 x 438 x 88 630 x 438 x 88
Riiul/torn Netokaal (kg) [Akuga 11.6 [ 14.1 19.5 11.6 [ 14.1
9 [lima akuta 6.6 | 78 9.4 6.6 | 78
o Tookeskkonna niiskus 20-95% RH 0-40 °C juures (mittekondenseeruv)
TOOKESKKOND Miratase Alla 50 dBA iihe meetri kaugusel (reguleeritava ventilaatori kiirusega)

* Toote tehnilisi andmeid vdidakse muuta ilma etteteatamiseta.



Lietotaja rokasgramata
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Realais panelis

Tornis Stativs/tornis
P5) O
o 74) 1K(L)
¥0) ©
£)
<
2K(L)
) ALl
-0
= = 3K(L)
1K(L) 2K(L) 3K(L)
1. Programméjamas kontaktrozetes: pievienot nekritiskadm slodzém. 6. USB komunikacijas ports
2. lzejas kontaktrozetes: pievienot kritiskadm darba slodzém. 7. RS-232 komunikacijas ports
3. AC ieeja 8. SNMP viedais slots
4. Tikla/faksa/modema parsprieguma aizsardziba 9. Aréjas baterijas piesléegums (pieejams tikai modelim L)
5. Avarijas izslégSanas funkcijas savienotajs (EPO)

DROSIBAS BRIDINAJUMS

SAGLABAJIET SO INSTRUKCIJU - Saja rokasgramata ir sniegti biitiski noradijumi, kas jaievéro UPS un bateriju montazas un apkopes laika.

®  Nepievienojiet UPS izejas kontaktrozetém iekartas vai ierices, kas var parslogot UPS sistému ®  Bridindjums - pastav risks sanemt elektriskas stravas triecienu. ArT péc tam, kad iekarta ir
(piem., lazerprinterus). atvienota no tikla (Ekas elektroinstalacijas kontaktligzdas), UPS sistémas elementi vél joprojam
®  Novietojiet vadus ta, lai neviens uz tiem nevarétu uzkapt vai paklupt par tiem. ir pieslégti pie baterijas, ar spriegumu un bistami.
®  Nepievienojiet UPS izejas kontaktrozetém méajsaimniecibas ierices, piem., matu fénus. ® Pirms jebkadu apkopes un/vai uzturéSanas darbu veikS8anas, atvienojiet baterijas un
®  UPS var lietot jebkura persona bez iepriek$gjas pieredzes. parliecinieties, ka augstas spé&jas kondensatora terminalos, pieméram, kopnes kondensatoros,
®  Pievienojiet UPS sistému tikai sazemétai triecienizturigai kontaktrozetei, kas ir viegli pieejama nav stravas un bistama sprieguma.
un atrodas tie$a UPS sistémas tuvuma. ®  Nomainit baterijas un uzraudzit $adus darbus drikst tikai personas ar atbilsto§am zina$anam
® UPS sistemas pievieno$anai pie €kas elektroinstalacijas kontaktligzdas (triecienizturigas par baterijam, veicot nepiecieSamos piesardzibas pasakumus. NepiederoSam personam
kontaktrozetes) IGdzam izmantot tikai VDE testétus, ar CE markétus tikla kabelus (piem., JGsu atraSanas bateriju tuvuma ir aizliegta.
datora tikla kabeli). ° Bridinajums - pastav risks sanemt elektriskas stravas triecienu. Bateriju kontlrs nav noslégts
® Slodzes pievienoSanai UPS sistémai l0dzam izmantot tikai VDE testétus, ar CE markétus no ieejas sprieguma. Starp baterijas terminaliem un zemi ir iesp&jami bistami spriegumi. Pirms
spéka kabelus. pieskar$anas baterijam parliecinieties par sprieguma neesamibu!
®  Uzstadot iekartas janodrosina, ka UPS un pievienoto ieriu nopludes stravas kopé&jais apjoms ®  Baterijas var izraisit stravas triecienu, un tajas ir augsta 1ssléguma strava. Ladzam veikt
neparsniedz 3,5 mA. turpmak teksta noraditos piesardzibas un citus pasakumus, kas nepiecieSami, stradajot ar
® Neatvienojiet tikla kabeli no UPS sisttmas vai &kas elektroinstalacijas kontaktligzdas baterijam:
(triecienizturigas kontaktrozetes) darbibas laika, jo tadéjadi tiks partraukts UPS sistémas un - nonemiet rokas pulkstenus, gredzenus un citus metala priekSmetus;
visu pievienoto slodZu aizsargzeméjums. - izmantojiet tikai instrumentus ar izol&tiem rokturiem.
® UPS sistémai ir paSai savs, iek8&js stravas avots (baterijas). UPS kontaktrozetés vai izejas ®  Mainot baterijas, uzstadiet tadu pasu bateriju skaitu un tada pas$a tipa baterijas.
terminalu blokad var bat spriegums pat tad, ja UPS sisttma nav pieslégta ékas ° Neméginiet utilizét baterijas sadedzinot. Ta rezultata baterijas var uzspragt.
elektroinstalacijas kontaktligzdai. ® Neatveriet vai neizniciniet baterijas. Elektrolita izdali§anas var radit adas un acu bojajumus.
® Lai pilntba atslégtu UPS sistému, vispirms nospiediet pogu ,OFF/Enter”, lai atslégtu tikla Tas var bat toksisks.
stravas padevi. ® Lddzam nomaintt fazi tikai ar tdda paSa tipa un stravas stipruma fazi, lai izvairitos no
®  Nepielaujiet Skidrumu vai citu sveSkermenu izdali§anos no UPS sistémas iek$puses. iespéjamas aizdegSanas.
®  UPS sistéma darbojas ar bistamu spriegumu. Remontdarbus drikst veikt tikai ®  Neveic UPS sistémas demontazu.
®  kvalificéti apkopes darbu veicgji.
Ekspluatacija
1. solis: Aréjas baterijas pieslég$ana 5. solis: Tikla pieslégSana: Tikla/faksa/telefona parsprieguma impulsa ports
2. solis: UPS ieejas pieslégSana 6. solis: Atspéjojiet un iespéjojiet EPO funkciju
Pievienojiet UPS tikai divu polu, triju Lai UPS darbotos normali, kontakttapinai 1 un kontakttapinai 2 ir jabat aizvértam.
dzislu zemétai kontaktrozetei. Lai aktivizétu EPO funkciju pargrieziet stiepli starp kontakttapinu 1 un
kontakttapinu 2.
3. solis: UPS izejas pieslégSana 7.solis: leslédziet UPS
Uz divam sekundém nospiediet ,ON/Mute” priek$&ja panelt
4. solis: Sazinas pieslégsana: 8. solis: Uzstadiet programmataru
ports, RS-232 ports vai viedais slots Lai nodrosinatu optimalu datorsistémas aizsardzibu, uzinstalgjiet UPS
monitoré$anas programmataru, kas lauj pilniba konfigurét UPS izslégSanu. Lai
pieslégtu UPS RS-232/USB portu un personala datora RS-232/USB portu,
izmantojiet piegadato RS-232 vai USB komunikacijas kabeli. Péc tam veiciet
turpmak teksta noraditas darbibas monitoréSanas programmatiras
uzinstalésanai.
Uzstadisana
Poga Funkcija Poga Funkcija
ON/Mute” » leslegt UPS: Lai ieslegtu UPS, nospiediet ,ON/Mute” pogu un turiet to Izvélnes » leslégt LCD pazinojumu: Nospiediet $o pogu, lai mainttu LCD zinojumu ieejas
” nospiestu vismaz 2 sekundes. spriegumam, ieejas frekvencei, baterijas spriegumam, izejas spriegumam un
poga » Izslégt trauksmes signalu: Kad UPS darbojas bateriju rezima, poga izejas frekvencei. P&c 10 sekunzu pauzes atgriezisies nokluséjuma ekrans.
nospiediet ,ON/Mute” pogu un turiet to nospiestu vismaz 5 sekundes, » Uzstadijumu rezims: Lai ievaditu UPS uzstadijumu rezimu, kad UPS ir
lai atspé&jotu vai iespgjotu trauksmes sistému. Tacu tas neattiecas uz gaidiSanas reZIma vai apejas rezZima, nospiediet un turiet o pogu un turiet to
situacijam, kad paradas bridinajumi vai kladas. nospiestu 5 sekundes.
» Tausting ,uz augsu”: Nospiediet $o pogu, lai atainotu iepriek$&jo izvéli » Taustin$ ,uz leju”: Nospiediet So pogu, lai atainotu nakamo izvéli UPS
UPS uzstadijumu rezima. uzstadijumu rezima.
» Parslégties uz UPS pastestéSanas rezimu: Lai ievaditu UPS
pastestéSanu, atrodoties AC rezima, ECO rezima vai parveidotaja
rezima, nospiediet ,ON/Mute” pogu un turiet to nospiestu 5 sekundes.
OFF/Enter” » lzslégt UPS: Lai ieslégtu UPS, nospiediet ,ON/Mute” pogu un turiet to ,On/Mute” » Parslégties uz apejas rezimu: Kad tikla jauda ir normala, vienlaicigi nospiediet
” nospiestu vismaz 2 sekundes. UPS bis gaidiSanas reZima, ja stravas + _Select” ,ON/Mute” un ,Select” pogas un turiet tas nospiestas 5 sekundes. Tad UPS
poga padeve ir normala, vai parslédziet to uz apejas rezimu, iespé&jojot noelec parslégsies uz apejas rezZimu.
apejas uzstadijumu, nospiezot $o pogu. poga » lziet no uzstadijumu rezims vai atgriezties augstaka limena izvélné: Stradajot
» lzvéles apstiprinaSanas taustins: Nospiediet $o pogu, lai apstiprinatu uzstadijumu rezima, vienlaicigi nospiediet ,ON/Mute” un ,Select” pogas un turiet
izvéli UPS uzstadijumu rezima. tas nospiestas 0,2 sekundes, lai atgrieztos augstaka lTmena izvélné. Ja ir
sasniegta augstaka ITmena izvélne, vienlaicigi nospiediet abas §Ts pogas, lai
izietu no uzstadijumu rezima.




Lietotaja rokasgramata

PM 1000/2000/3000 LCD tieSsaiste Versija: 1.0

UPS uzstadijumi

01: Izejas sprieguma iestatijums 05: ECO sprieguma diapazona 09: Programméjamu kontaktrozesu 13: Ladétaja maksimalas stravas 17: Argjas izejas izolacijas
iestatijums iespéjosanalatspéjosana iestatijums transformatora savienojums
L 1 S 06« - 09« {3 - ! T
230" HLS 250* 415 (HA 8 | Oit di§
[~ ]
200/208/220/230(noklus&jums/240 VAC ~ HLS: Lielu zaud&jumu spriegums; ENA/DIS(noklus&jums) 1/2/4/6/8* apméros. (noklussjums: ~ ENVA/DIS(nokluséjums)
izeja 100/110/150/120(noklus&jums)/127 LLS: Mazu zaudé&jumu spriegums. 8A)
VAC Diapazons no +7V to +24V /-3V lidz
-12v
02: Frekvences parveidotaja 06: Apejas iesp&josanal 10: Programméjamu kontaktrozesu 14: Ladétaja impulsu sprieguma 18: Displeja iestatijums
iespéjosanalatspéjosana atspéjosana, kad UPS ir izslégts iestatljums iestatljums autonomijas laikam
02« i D5« (I @ 10« 1Y 18«
CF EN En 9399 {bY 236+ EAL™|
— — =
Lo o 7 N =y -
CF ENA: parveidotaja rezima ENA/DIS (noklus&jums) 0-999(noklus&jums: 999) 2.25-2.40 (noklus&jums: EAT (nolﬁluséjlljms): Parada atlikuso
Lo autonomijas laiku.
iespéjoSana 2.36V/s0na) RAT: rada Iidz $im uzkrato
CF DIS: parveidotaja rezima autonomijas laiku.
atsp&joSana (noklus&jums)
03: Izejas frekvences iestatijums 07: Apejas sprieguma diapazona 11: Autonomijas ierobezoSanas 15: Ladétaja tuksSgaitas 19: Deriga ievades sprieguma
iestatijums iestatlfjums sprieguma iestatijums diapazona iestatijums
- ED N 1 Jee A @ | i« G« | /G«
CF 508 339 CFY” 228~ HLS 300"
— i

0-999/DIS (noklusé&jums) . ai . HLS: Augstsprieguma ievades
2:20-2.33 (noklusgjums: 2,28 punkts. 280/290/300 (noklus&jums:
baterijas rezima(BA)/Parveidotaja LLS: Apejas zemsprieguma punkts V/sana) 300Vac)

LLS: Zemsprieguma ievades

Jus varat iestatit sakotngjo frekvenci HLS: Apejas augstsprieguma punkts

rezima(CF):
punkts. 110/120/130/140/150/160
BAT 50/ BAT 60/CF 50/ CF 60 (noklus&jums: 100Vac)
04: ECO iespéjosanalatspéjosana 08: Apejas frekvencu diapazona 12: Baterijas kopéja AH iestatijums 16: EPO logiskais iestatijums 00: Izejas iestatijums
iestatijums
DY« L 08« 12« y 15« 00«
£n HLS 530. bAH 1 £P0 A0 \ ESC |
= | e | ]
- HLS: Apejas augstas frekvences AO: Aktivizét atvésanu . - .
ENA/ DIS (noklus€&jums) punkts;pLIJ_S: Ap%jas Jemas 7-999 (noklusajums). Aktivizét EPO 1ziet no uzstadijumu rezima.
frekvences punkts funkciju ar Pin 1 un Pin2 atvérta
50Hz izejas frekvences modeliem stavoklr.
51-55Hz(noklus&jums: AC: Aktivizét aizveérSanu. Aktivizet
53.0Hz)/45-49Hz(noklus&jums: EPO funkciju ar Pin 1 un Pin2
47.0Hz) aizveérta stavoklr.
60Hz izejas frekvences modeliem:
61-65Hz(noklusé&jums:
63.0Hz)/55-59Hz(nokluséjums:
57.0Hz)
Specifikacijas
MODELIS 1K(L) [ 2K(L) [ 3K(L)
JAUDA* 1000 VA/900W | 2000 VA/1800W | 3000 VA / 2700W
. _— = 160VAC/140VAC/120VAC/110VAC + 5 % vai 80VAC/70VAC/60VAC/55VAC + 5 %
) Zemsprieguma linijas parnese (pamatojoties uz slodzes procentuslo sastavu 100% - 80 % / 80 % - 70 % / 70 - 60 % / 60 % - 0)
EEIA tsﬁg”ea%:‘: Zemsprieguma Iinijas atpakalcel3 175VAC/155VAC/135VAC/125VAC * 5 % vai 87VAC/77VAC/67VACI62VAC £ 5 %
p Augstsprieguma ITnijas parnese 300 VAC +5 % vai 150 VAC +5 %
Augstsprieguma ITnijas atpakalce|$ 290 VAC +5 % vai 145 VAC +5 %
Frekvencu diapazons 40Hz ~ 70 Hz
Izejas spriegums 200/208/220/230/240VAC vai 100/110/115/120/127 VAC
AC sprieguma regulésana: + 1% (Bat. ReZims)
Frekvencu diapazons (sinhronizétais diapazons) 47 ~ 53 Hz vai 57 ~ 63 Hz
Frekvencu diapazons (bat. ReZzims) 50 Hz + 0.1 Hz vai 60Hz + 0.1 Hz
IZEJA Stravas svarstibu koeficients 31
Harmoniskais kroplojums = 2 % THD (lineara slodze) ; 4 % THD (nelineara slodze)
= . |AC rezims uz Bat. Rezimu Nulle
Parneses laiks -
[Invertors uz apeju <4ms
Vilpveida (bat. ReZims) Tirs sinusiodalais vilnis
Parladésanas laiks 3 stundas, lai atgttu 95 % iek$éjas baterijas@ 2A uzlades stravas jaudu
Baterijas tips 12V/7AH 12V/7TAH 12V/9AH
Tomis Skaitli 3 6 [ 6
Uzlades strava Noklus&juma 2A, maks.12A, reguléjama Noklus&juma: 2A, maks.: 8A, reguléjama
BATERIJA Uzlades spriegums 41.0 VDC * 1% 82.1VDC + 1% 82.1 VDC + 1%
Baterijas tips 12V/7Ah [ 12V/9Ah 12V/7Ah 12V/9Ah 12V/9Ah
Stativs/tornis Skai 2 | 3 4 6 6
Uzlades strava Noklus&juma 2A, maks.12A, regul&éjama Noklus&juma: 2A, maks.: 8A, reguléjama
Uzlades spriegums 27.4VDC + 1% | 41.1VDC = 1% 54.8VDC * 1% 82.1VDC + 1% | 82.1VDC + 1%
Izméri, D XW X H (mm) 397 X 145 X 220 421 X190 X 318
) Tornis Neto svars (kg): [Ar baterijas 13 23.2 [ 28
FIZIKALIE 9-  |Bez baterijas 6.6 9.9 | 12.3
PARAMETRI Izméri, D XW X H(mm) 410 x 438 x 88 510 x 438 x 88| 630 x 438 x 88
Stativs/tornis ~ [Ar baterijas 11.6 [ 14.1 19.5 [ 11.6 | 14.1
Neto svars (kg): |Bez baterijas 6.6 [ 7.8 [ 9.4 [ 6.6 | 7.8
AOTE 1A Ekspluatacijas mitrums 20-95 % RH @ 0- 40°C (nekondenséjo$s)
APKARTEJA VIDE Trok$na lTmenis Mazak ka 50dBA @ 1 metru (ar ventilatora atruma kontroli)

*|zstradajuma specifikacijas var tikt mainttas bez iepriek$&ja bridinajuma.



Naudotojo instrukcija
PM 1000/2000/3000 LCD prijungtas versija: 1.0

Stovas / bokstas

1K(L) 2K(L) 3K(L)

1 Programuojamos iSvestys: prijunkite prie nekritiniy apkrovy.
2. |Svesties lizdai: prijunkite prie svarbiy kritiniy apkrovy.

3. AC jvestis

4 Tinklo/fakso/modemo apsauga nuo vir§jtampiy

5 Avarinés isjungimo funkcijos jungtis (angl. EPO)

USB rysio prievadas

RS-232 rysio prievadas

SNMP intelektualusis lizdas

I1Soriné akumuliatoriaus jungtis (galima tik L modelyje)

©oND

SAUGOS ISPEJIMAS

ISSAUGOKITE SIAS INSTRUKCIJAS - §j Naudotojo vadova sudaro svarbios instrukcijos, kuriy turi bati laikomasi UPS ir akumuliatoriy montavimo bei techninés priezitiros metu.

®  Prie UPS i$vesties lizdy nejunkite prietaisy ar jrenginiy, kurie apkrauty UPS sistema (pvz., ® Atsargiai - elektros smagio pavojus. Net atjungus prietaisg nuo maitinimo (pastato elektros
lazeriniy spausdintuvy). instaliacijos lizdo), UPS sistemos viduje esantys komponentai vis dar yra prijungti prie
®  Kabelius tieskite taip, kad niekas negaléty uzlipti ant jy ar uzkliati. akumuliatoriaus ir turi jtampa/srove, todél yra pavojingi.
®  Nejunkite elektros prietaisy, tokiy kaip plauky dziovintuvas, j UPS iSvesties lizdus. ® Prie$ atliekant bet kokius aptarnavimo ir (arba) techninés prieziGros darbus, atjunkite
®  UPS gali naudotis bet kuris asmuo, neturintis ankstesnés naudojimosi patirties. akumuliatorius ir patikrinkite, ar néra jokios srovés ir ar didelio pajégumo kondensatoriy, pvz.,
® UPS sistemg junkite tik j jZemintg, sutrenkimams atspary kiStukinj lizda, kuris privalo bati BUS, gnybtuose néra pavojingos jtampos.
lengvai pasiekiamas ir arti UPS sistemos. ®  Tik asmenys, kurie yra tinkamai susipazing su akumuliatoriy veikimu ir reikiamomis atsargumo
® Naudokite tik VDE i$bandyta, CE pazenklintga maitinimo kabelj (pvz., jisy kompiuterio), kad priemonémis, gali keisti akumuliatorius bei priziGréti operacijas. Pasaliniai asmenys turi laikytis
prijungtuméte UPS sistemg j pastato elektros instaliacijos lizdg (sutrenkimams atspary kistukinj atokiai nuo akumuliatoriy.
lizda). ® Atsargiai - elektros smugio pavojus. Akumuliatoriaus grandiné néra izoliuota nuo jvesties
® Naudokite tik VDE iSbandytus, CE pazenklintus maitinimo kabelius, kad prijungtuméte itampos. Tarp akumuliatoriaus gnybty ir Zemés gali atsirasti pavojingos jtampos. Pries liesdami
apkrovas j UPS sistema. jsitikinkite, kad néra jokios jtampos!
® Montuojant jrangg, bitina uZztikrinti, kad UPS nuotékio srovés ir prijungty prietaisy suma ®  Akumuliatoriai gali sukelti elektros smigj ir auk$tos trumpojo jungimo jtampos pavojy. Dirbdami
neviryty 3,5 mA. su akumuliatoriais, laikykités Zemiau pateikty bei kity atsargumo priemoniy:
®  Operacijy metu neatjunkite maitinimo kabelio UPS sistemoje ar pastato elektros instaliacijos —nusiimkite laikrodzius, Ziedus ir kitus metalinius daiktus
lizdo (sutrenkimams atsparaus kistukinio lizdo), nes tai panaikins apsauginj UPS sistemos ir —naudokite jrankius tik su izoliuotomis rankenomis.
visy prijungty apkrovy jzeminima. ®  Keisdami akumuliatorius, naudokite tokj patj skaiciy ir to paties tipo akumuliatorius.
® UPS sistema turi savo vidinj elektros sroves Saltin (akumuliatorius). UPS kistukiniy lizdy ar ®  Neutilizuokite akumuliatoriy juos degindami. Tai gali sukelti akumuliatoriy sprogima.
iSvesties gnybty _blokgwrpas gall turéti jtampa/srove, net jeigu UPS sistema néra prijungta prie ®  Negalima atidaryti arba sunaikinti akumuliatoriy. ISbéges elektrolitas gali suZaloti odg ir akis. Tai
pastato elektros instaliacijos lizdo. gali bt toksigka.
® Norédami visiSkai atjungti UPS  sistema, pirmiausia  paspauskite  mygtukg ® Kad iSvengtuméte gaisro pavojaus keigiant saugiklj, naudokite tik to paties tipo saugiklius ir
L,OFF/Enter” (I$jungti/Jvesti), kad atjungtuméte maitinima. srovés stipruma amperais.
®  Neleiskite skys€iams ar kitiems paSaliniams objektams patekti j UPS sistema. . N .
® UPS sistema veikia su pavojingomis jtampomis. Remontg gali atlikti tik kvalifikuoti techninés ®  Neismontuokite UPS sistemos
priezidros darbuotojai.
Montavimas
1 Zingsnis: ISorinio akumuliatoriaus prijungimas 5 Zingsnis: Tinklo prijungimas: tinklo/fakso/telefono vir§jtampiy prievadas
2 Zingsnis: UPS jvesties prijungimas 6 zingsnis: EPO funkcijos jjungimas ir i§jungimas
UPS junkite tik prie dviejy poliy, trijy laidy, jZeminty lizdy. 1 ir 2 kistukai turi bati uzdari esant normaliam UPS veikimui. Kad jjungtuméte EPO
funkcija, perpjaukite laidg tarp 1 ir 2 kiStuky.
3 zingsnis: UPS i$vesties prijungimas 7 zingsnis: UPS jjungimas
Palaikykite nuspaude mygtukg ,ON/Mute” (Jjungti/Begarsis) priekiniame skydelyje 2
sek.
4 Zingsnis: Rysio prijungimas 8 zingsnis: Programinés jrangos jdiegimas
Prievadas, RS-232 prievadas arba intelektualusis lizdas Siekdami optimalios kompiuterinés sistemos apsaugos, jdiekite UPS stebéjimo
programing jrangg, kad visiskai sukonfigiruotuméte UPS sistemos i§jungima.
Naudokite pridétg RS-232 ar USB perdavimo kabelj, kad prijungtuméte UPS
RS-232/USB ir PC RS-232/USB prievadus. Tada vadovaukités Zemiau pateiktais
Zingsniais, kad jdiegtuméte programine jranga.

Veikimas

Mygtukas Funkcija Mygtukas Funkcija
Mygtu kas »  |jungti UPS: norédami jjungti UPS, nuspauskite ir palaikykite mygtuka Mygtukas ,Select” > |jungti LCIZI_praneléimq: paspa_uskite §j _mygt_uka, n'or_édami pakeisti
@ LON/Mute* (Jjungti/Begarsis) ilgiau kaip 2 sek. (Pasirinkti) LCD pranesima dél jvesties  jtampos, jvesties daznio,
»ON/Mute > Nutildyti aliarma: jjungus UPS rezima, nuspauskite ir palaikykite j akumuliatoriaus jtampos, iSvesties jtampos ir iSvesties daznio.
(liungti/Begarsis) mygtuka ilgiau kaip 5 sek., kad igjungtuméte ir jjungtumeéte aliarmo sistema. Padarius 10 sek. pauze, ekranas gri$ j numatytajj.

Taciau tai netaikoma atsiradus jspéjimams ar klaidoms.

> Mygtukas ,Up" (Aukstyn): spustelékite §j mygtuka, kad pamatytuméte
ankstesne parinktj UPS nustatymo rezimu.

» Perjungti j UPS savitikros rezima: nuspauskite ir palaikykite mygtukg
LON/Mute” (Jjungti/Begarsis) 5 sek., kad jjungtuméte UPS savitikra, veikiant
AC, ECO ar keitiklio rezimams.

» Nustatymo rezimas: nuspauskite ir palaikykite §j mygtuka 5 sek.,
kad jjungtuméte UPS nustatymo rezimg, UPS veikiant parengties
ar apéjimo rezimais.

> Mygtukas ,Down” (Zemyn): spustelékite & mygtuka, kad
pamatytuméte kitg parinktj UPS nustatymo rezimu.

v

ISjungti UPS: norédami i§jungti UPS, nuspauskite ir palaikykite §j mygtukg
“ ilgiau kaip 2 sek. UPS veiks parengties rezimu, esant normaliam
»OFF/Enter maltl?lmU|, ﬁrba peretlstj apéjimo rezima, jei paspaudus §j mygtukg bus
=0 A q jjlungtas apéjimo nustatymas.
(ISjungti/jvesti) > Mygtukas ,Confirm selection” (Patvirtinti parinktj): spustelékite §j mygtuka,
kad patvirtintuméte parinktj UPS nustatymo rezimu.

Mygtukas

Mygtukas » Perjungti j apéjimo rezimg: esant normaliai tiekimo energijai,
,ON/Mute + Select” spustelékite mygtukus ,ON/Mute” (Jjungti/Begarsis) ir
(Jjungti/Begarsis + ,Select” (Pasirinkti) 5 sek. Tada UPS pereis j apéjimo rezima.

Pasirinkti) > |Seiti i$ nustatymo rezimo arba grjzti j aukStesnj meniu: veikiant

nustatymo rezimui, spustelékite mygtukus ,,ON/Mute” ir
LSelect” (Jjungti/Begarsis + Pasirinkti) tuo pat metu ir palaikykite
0,2 sek., kad griztuméte j auk$tesnj meniu. Jei jau yra meniu
virSuje, spustelékite Siuos du mygtukus kartu, kad iSeituméte i$§
nustatymo rezZimo.




Naudotojo instrukcija

PM 1000/2000/3000 LCD prijungtas versija: 1.0

UPS nustatymai

01: I$vesties jtampos nustatymas 05: ECO jtampos diapazono nustatymas 09: Programuojamy i$veséiy 13: |kroviklio maksimalios srovés  17: ISorinés iSvesties izoliuoto
jjungimas/igjungimas nustatymas transformatoriaus jungtis
0 e ' 1 05« 9 09« ) EX ¢ e
230" HLS 260" di5 fHA g | ole dis
200/208/220/230(numatytasis)/240VAC HLS: Didelis jtampos praradimas; LLS: ENA/DIS (numatytasis) 1/2/4/6/8* amperais. (Numatytasis: ENA/DIS(numatytasis)
100/110/150/120(numatytasis)/127VAC Mazas jtampos praradimas. Diapazonas 8A)
nuo +7 V iki +24 V / nuo -3 V iki -12 V
02: Daznio keitiklio jjungimas/ 06: Apéjimo esant iSjungtam UPS 10: Programuojamy jvesciy 14: Jkroviklio didéjanéios jtampos ~ 18: Ekrano nustatymas
iSjungimas jjungimas/i$jungimas nustatymas nustatymas autonominiam laikui
R 7 S~ 0B« LA ©@- 10« e 18<
CF ERAR ENA 939 |[CbY 236« ERE™

L)
el e — @

0-999(numatytasis: 999) EAT (numatytasis): rodyti likusj

CF ENA: jjungti keitiklio rezimg ENA/DIS (numatytasis) 2.25-2.40 (numatytasis: 2.36 V / AR
autonominj laika.
CF DIS: i§jungti keitiklio rezimg elementas) RAT: rodyti iki Sio momento
(numatytasis) sukauptg autonominj laika.
03: ISvesties daznio nustatymas 07: Apéjimo jtampos diapazono 11: Autonomijos apribojimo 15: Jkroviklio kintamos jtampos 19: Priimtinas jvesties jtampos
nustatymas nustatymas nustatymas diapazono nustatymas
AN 03« Ay @ | i« 15e ) /G
cF 399 CFY 208~ HLS 300"

®
[ e = "
Galima nustatyti pradinj daznj HLS: Apéjimo aukstos jtampos taskas 0-999/DIS (numatytasis) 2.20-2.33 (numatytasis: 2.28 V / HLS: jvesties aukstos jtampos
e o I X . « tadkas. 280/290/300 (numatytasis:
akumuliatoriaus rezimu (BA)/keitiklio LLS: Apéjimo Zemos jtampos taskas elementas) 300Vac)
rezimu (CF): LLS: jvesties Zemos jtampos taskas
BAT 50/ BAT 60/CF 50/ CF 60 110/120/130/140/150/160
(numatytasis: 100Vac)
04: ECO jjungimas/isSjungimas 08: Apéjimo daznio diapazono 12: Akumuliatoriaus bendrojo 16: EPO loginis nustatymas 00: ISéjimas i$ nustatymy rezimo
nustatymas AH nustatymas
i Oy - 08« 10« ] 15 = 00«
ENR HLS 530. | bAH 7 £EPD A0 ESC |
. HLS: Apéjimo auksto daznio taskasLLS: -~ AO: Aktyvus atidarymas S % 5
ENA/DIS (numatytasis) Apéjimo Zemo daznio taskas 7999 (numatytasis). Aktyvinti EPO ISeiti i$ nustatymy rezimo.
50 Hz iSvesties daznio modeliams funkcijg su 1 ir 2 kontaktais
51-55 Hz (numatytasis: 53,0 Hz)/45-49 Hz atidarytoje basenoje.
(numatytasis: 47,0 Hz) AC: Aktyvus uzdarymas. Aktyvinti
60 Hz iSvesties daznio modeliams: EPO funkcijg su 1 ir 2 kontaktais
61-65 Hz (numatytasis: 63.0 Hz)/55-59 Hz uzdarytoje bisenoje.

(numatytasis: 57,0 Hz)

Specifikacijos
MODELIS 1K(L) [ 2K(L) [ 3K(L)
GALIA* 1000 VA/1000 W [ 2000 VA/2000 W | 3000 VA/3000 W
Zemos jtampos linjjos perdavimas 160 VAC/140 VAC/120 VAC/110 VAC + 5 % arba 80 VAC/70 VAC/60 VAC/55 VAC £ 5 %
(pagal apkrovos procentinj dydj, 100% - 80 % /80 % - 70 %/ 70 - 60 % / 60 % - 0)
VESTIS g?‘amg"snas Zemos jtampos linijos griZimas 175 VAC/155 VAC/135 VAC/125 VAC + 5 % arba 87 VAC/77 VAC/67 VAC/62 VAC + 5 %
! apaz Aukstos jtampos linijos perdavimas 300 VAC + 5 % arba 150 VAC £ 5 %
Aukstos jtampos linijos grjizimas 290 VAC +5 % arba 145 VAC +5 %
Daznio diapazonas 40Hz ~ 70 Hz
I1Svesties jtampa 200/208/220/230/240 VAC arba 100/110/115/120/127 VAC
AC jtampos reguliavimas + 1 % (akum. rezimas)
Daznio diapazonas (sinchronizuotas diapazonas) 47 ~ 53 Hz arba 57 ~ 63 Hz
Daznio diapazonas (akum. reZzimas) 50 Hz + 0,1 Hz arba 60Hz + 0,1 Hz
ISVESTIS Srovés amplitudés koeficientas 31
Harmoninis i§kraipymas = 2 % THD (linijiné apkrova); 4 % THD (nelinijiné apkrova)
) ) [AC rezimas j akum. rezimg Nulis
Perdavimo alkas [, sjimo keitiklis <4ms
Bangos forma (akum. reZzimas) Grynas sinusinis signalas
Jkrovimo laikas 3 val. atkdrimas iki 95 % vidinés akumuliatoriaus baterijos talpos esant 2A jkrovos srovei
Akumuliatoriaus tipas 12 V/7 AH 12 V/7 AH 12 V/9 AH
Bokstas Skaitius 3 6 6
Jkrovimo srové Numatytoji 2A, maks. 12A reguliuojama Numatytoji 2A, maks. 8A reguliuojama
AKUMULIATORIUS |krovimo jtampa 41,0 VDC + 1% 82,1 VDC * 1% 82,1 VDC + 1%
Akumuliatoriaus tipas 12V/7Ah 12V/9Ah 12V/7Ah 12V/9Ah 12V/9Ah
Stovas / bokstas Skaicius 2 — 3 — 4 6 — 6_ .
|krovimo srové Numatytoji 2A, maks. 12A reguliuojama Numatytoji 2A, maks. 8A reguliuojama
Jkrovimo jtampa 27.4VDC * 1% | 41.1VDC = 1% 54.8VDC * 1% 82.1VDC + 1% I 82.1VDC + 1%
Matmenys, G X S X A (mm) 397 X 145 X 220 421 X 190 X 318
Bokstas Grynasis svoris ISu akumuliatoriumi 13 23.2 I 28
- - (kg) Be akumuliatoriaus 6.6 9.9 12.3
FIZINES SAVYBES Matmenys, G X S X A (mm) 410 x 438 x 88 510 x 438 x 88 630 x 438 x 88
Stovas / bokstas |Grynasis svoris |Su akumuliatoriumi 116 [ 141 19.5 11.6 [ 14.1
(kg) |Be akumuliatoriaus 6.6 [ 7.8 9.4 6.6 [ 7.8
Darbiné drégmé 20-95 % RH, esant 0- 40 °C (be kondensacijos)
APLINKOS SALYGOS Triuk§mo lygis Zemesnis nei 50 dB, esant 1 m (kontroliuojant ventiliatoriaus greitj)

*Prietaiso specifikacijos gali keistis be iSankstinio jspéjimo.



